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Ξ Ε Ν Η Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α 

Η ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΚΗ ΜΗΧΑΝΗ 
Μέ τά χαρακτηριστικά παραμορφωμένα, μέ τα 

χείλη συνεσφισγμένα, μέ τά μ.άτια υγρά και έ 
στραμμένα κ ά τ ω , προς τήν άνοιγομένην προ αυ
τού άβυσσον, ό Γουλιέλμος Χάρτζ θά εΰρίσκετο 
βέβαια Οπό το κράτος αληθούς πόνου. Έγώ. π λ η 
σίον του έσεβόμην τήν παρατεινομένων οΐγήν του 
και παρατηρών αυτόν άσκαρδαμυκτϊ άντελαμδα-
νόμην βαθύτερον πάντοτε τήν συγκίνησιν του . 

— Δυστυ·χισμ.ένε, Ραϊμόνοο — έψιθύρισε τέλος 
πάντων , φέρων τήν '/εϊρά του εϊς το μέτωπον . 

Μέ επήρε ν απί) το χέρι και έγυρίζαμεν μέ βραδύ 
βήμα πέριξ του κρημνού. Αυτός έσιώπα έπ ί τινας 
εισέτι στιγμάς, ούτε έ γώ είχα τό θάρρος νά τού 
απευθύνω έρώτησίν τ ινα. Τέλος έοάνη κάπως 
καθησυχάσας - έσφόγγισε τά μάτια του τά γ ε 
μάτα δάκρυα καϊ είπε : 

—• Βλέπε ις αυτά τά μέρη ; Προ δύο ετών τά 
περιέτρεχα διαρκώς, διά νά αποδιώξω σκέψεις 
τινας μελαγχολικάς καϊ αναμνήσεις λυπηράς . . . 
Ή Ιδιοσυγκρασία μου, κατά τό μάλλον εύθυμος 
κατήντησεν έδώ μελαγχολική και σιωπηρά. Προ 
δύο ετών έχασα έ'να άπό τούς καλλίτερους και 
πλέον αγαπητούς φίλους - και όταν ενθυμούμαι τό 
τραγικόν εκείνο γεγονός αισθάνομαι τήν καρδιά 
μου σφιγγομένην. Λεν ήκουσες. σύ , Ι ω σ ή φ νά 
γίνεται λόγος διά τήν ίστορίαν αυτήν ; 

"Επειτα εις τήν άρνητικήν μου άπάντησιν 
έπρόσθεσεν : 

— Τότε ας τ ή ν δ ιηγηθώ έγώ νά τήν μάθης -

ας καθήσωμεν εις αυτόν τόν βρά/ον, ή άνάμνη-
σις θά μού έλθη ζωηρότερα. 

ΙΙαρεόέχθη μέ πολλήν προθυμίαν. 
Ό Γουλιέλμος έσφυγγισε τό μέτωτ.ον του τό 

κάθυγρον άπό ιδρώτα, έφαίνετο ό'τι συνεκέντρωνε 
τάς αναμνήσεις του και ήρχισεν ώς έξης : 

— Πρό π ο λ λ ώ ν ετών έγνιύριζα τόν Ραϊμόνδον 
Τιλσών, ένα ώραϊον ^εανίαν πλήρη ιδιοφυίας καϊ 
αγαθής θελήσεως. 

Είχε μεγ ίστην κλίσιν προς τάς καλάς τέχνας, 
είχεν έπιδοθή εις τήν ζωγραφικήν μέ πολύ έν~ 
θουσιασμόν καϊ κατεγίνετο εις τ'ζ νά ζωγραφίζη 
τοπία καϊ άλλας συνθέσεις έκ τού Φυσικού - προς 
τόν σκοπόν δέ τούτον ε ίχε καταφυγή εις τήν 
εξοχήν, οπόθεν ελάμβανε τάς ώραιοτέρας έμπνευ
σ ε ς διά τά 'έργα του . Α κ ρ ι β ώ ς δέ έδώ εις τά 
πέριξ καθ ' έκάστην περιεπάτει καϊ ένεπνέετο. 

Ή Φιλία μας, ή οποία έχρονολογεΐτο άπό -.ης 
παιδικής ηλ ικ ίας μέ έφερεν εις τήν νέαν ταύτην 
κατοικίαν οπού τόν έπεσκέφθην. Ά λ λ ά δεν τόν 
%ΰρήκα μόνον" έζη μέ κάποιον Ροδόλφον Σέϊπερν; 
νεαρόν τινα Πολωνόν. 

Είχα άκούση τό όνομα τούτο κάποτε άναΦερό-
μενον όχι εύφήμως ΰπό τού ©ίλου α ο υ ' άλλά 
προσωπικώς δέν τόν έγνώριζα. 'Ενθυαούυ.αι έν 
τούτοις ότι ό Ραϊμόνδος μού τόν ε ίχε πεοιγράψη 
μέ πολύ σκοτεινά χρώματα, ώς άτοαον ,πολυ 
ΰποπτον καϊ γεμάτο ελαττώματα . 

Ό φίλος μου μού διηγήθη π ώ ς τ ή ν ποοηγου-
μένην ήμέραν τόν είχε συν&ντήση όλως εύχάρι-
στον έκ τής μεταβολής ήτ ις ε ίχεν έπέλθη εις 
αυτόν. Εκε ίνος τού είχε διηγηθή τήν ίστορίαν 
του, μακράν καϊ πλήρη περ ιπετε ιών ίστορίαν. 

Μετά τόν θάνατον τ ώ ν γονέων του , συυ.βάντα 
ποό τίνος χρόνου, έμενε μόνος εις τόν κόσμον 
χωρίς καμμίαν ΰποστήοιξιν και χωρϊς μέσα και 
απεφάσισε νά έπιδοθη εις τήν ζωγραφικήν . Ά λ λ ά 
αί ολίγα: εικόνες του άπεκρούσθησαν παντού καϊ 
κατεκρίθησαν ύπό τής άνοικτίρμονος κριτικής, 
μολονότι όλαι έτελείωναν μ.έ τήν σύστασιν Οπως 
έπιδοθή μέ περισσοτέραν προσοχήν και αελέτην 
εις τό έργον του, διάνα προοδεύση καϊ νά έ π ι τ ύ ν ν ^ 

Μή έχων πού άλλου νά στραβή ό Σέϊπερν, 
απεφάσισε νά παρουσιασθή πρό τού Ραϊμόνδου, 
περί τού όποιου ήκουεν όλονέν Οτι οί . θοίαυ,βοί 
του αυξάνουν, καϊ νά κάμη έκκλησιν πρό τήν 
φ ιλ ίαν—φιλ ίαν λίαν άμφίσβητήσιαον όσον ά©οοα 
τόν Ραϊμόνδον, Οστις έπανειλημμένο)ς έπροσεπά-
θησε νά τόν άποφύγη. — Τόν εδέχθη μολαταύτα, 
επειδή ητο φύσει φιλεύσπλαγχνος, τόν εγκατέ
στησε δέ εις τό οίκημα του διά νά εργάζεται 
παο' αύτώ καϊ σ ιγά—σιγά νά απόκτηση φήμην, 
ώστε νά δύναται νά ζη έκ τής πωλήσεως τών 
έργων του. 

Ό Πολωνός ένεκλείσθη εις έν διαμέρισμα τής 
οικίας τού Ραϊμόνδου και ήρχισεν εργαζόμενος. 
Ουδέν τό έκτακτον παρουσίαζεν. Τ Ητο μετρίου 
αναστήματος, μάλλον παχουλός καϊ μυώδης, έ©αί 
νετο περισσότερον ηλικιωμένος τού Ραϊαόνδου 
δέν θά εΐχεν όμως περισσότερα τών τριάκον , ,ω ετών 

ίηιΤ'-έϊίσΤτέχ; Ό Σέϊπεον ητο πολύ μανιώδη 

τής φωτογραφίας, είχε δέ έφεύρη καϊ Ίδιαιτέραν 
μέθοδον εύφυεστάτην ώστε νά άποτυπιόνη έπϊ τ ώ ν 
πινάκων του τάς εικόνας τ ώ ν ζιύων έκ τού φυσι 
κού διά τής φωτογραφίας. 

Πρός τούτο έτοποθέτει φωτογραφικήν μηχανήν 
ώπλισμένην εις μέρη συχναζάμενα ΰπό ζώων α
γρίων, κρυπτών αυτήν μεταξύ τών κλάδων δέν
δρων ή θάμνων και δένι^ν έμπροσθεν αυτής λεπτό-
τατον νήμα, τό όποιον αυτομάτως έπϊ τ η δ ιελεύ-
σει τού ζώου η τού πτηνού έκόπτετο και στ ι γμ ι 
αίως ήνοιγεν ό Φακός τής μηχανής και άπετύπωνε 
τήν εικόνα εις τήν ©οιτογραοικήν π λ ά κ α . Σκοπός 
τής μεθόδου ταύτης ήτο νά ©ωτογραφή τά άγρια 
ζώα έκ τού φυσικού, χωρίς αυτά νά υφίστανται 
συγκίνησιν τινα ή ©όβον, ούτως ώστε τά χαρακτη
ριστικά τ ω ν νά έχουν ολην τήν ουσικήν έκφρασιν. 
Καϊ τήν φωτογραφικήν αυτήν εικόνα άντέγραφεν 
έπε ι τα έπί τού πίνακος διά χρωμάτων. 

Ό Ραϋμόνδος ένθουσιάσθη μέ τήν εύουεστάτην 
αυτήν μέθοδον τού Πολωνού φίλου του καϊ ήρχισε 
νά καταγίνεται καϊ αυτός μ.ετά μ.εγίστου ζήλου 
καϊ αφοσιώσεως, υπερτέρησε δέ έν πολλοίς τόν 
έφευρέτην ε'ις τήν έφαρμογήν τής μεθόδου. Μετά 
τινα καιρόν επήγα νά επισκεφθώ τόν φίλον μου 
ε'ις τ ή ν ποί 'Λτικήν έκείνην έρημίαν καϊ είδα τά 
έργα τού Πολωνού, άλλά μολονότι ε ίχε προχω
ρήσει αρκετά εις τήν έργασίαν, έν τούτοις οί π ί 
νακες του δέν μού έκαμναν και π ο λ λ ή ν έντύπωσιν 
ΰπό έποψιν τέχνης καϊ παραβαλλόμενοι μάλιστα 
μέ τούς τού Ραϋμάνδου έφαίνοντο περισσότερον 
έστερημένοι ψυχής . 

Ε ξ ε τ ά ζ ω ν τότε τάς εικόνας άμοοτέρων καϊ έκ-
φέρων τήν φ ιλ ικήν μου γνιυμην διέγνιοσα μετά 
πολλής έ κ π λ ή ξ ε ω ; ότι ό Πολων ' ς ίφθόνει μέχρις 
άγριου μίσους τόν φιλόξενον Ραϊμόνδον. "Οταν ό 
Ραϊμόνδος μας έδείκνυε ήμέραν τ ινά ένα πίνακα 
του έπϊ τού όποιου μόλις ε ίχε δώση τόν τ ε λ ε υ -
ταϊον χρω·ι.ατ!σμ.όν, δ'εκοινχ εις τό ποόσο>πον τού 
Ροδόλφου παράδοξον συσπασμόν τ ώ ν χαρακτηρι
στ ικών , ένώ τό βλέμμα έξέπεμπεν άστραπάς μί
σους καϊ φθόνου. Παρετήρει μέ άνεξήγητον α
γριότητα τόν Ραϊμόνδον. Ά λ λ ' αυτό έγινε τόσον 
άστραπιαίως ώστε μόλις ήδυνήθην νά τό α ν τ ι λ η 
φθώ - αύθωρεί ή οψις του προσέλαβε τόν συνήθη 
χαρακτηριτμόν της , τόσον ώστε τό πρό μιας στ ιγ 
μής προκάλεσαν τήν έκπληξ ίν μου παράδοξον 
βλέμμα του μού έφάνη ώς προελθόν έκ παρεξηγή
σεως ιδικής μου μάλλον . 

Μίαν άλλην ήμέραν έπέστρεφον ε'ις τήν ο'ικίαν 
τού Ραϊμόνδου μετά βραχείαν άπουσίαν" εύρήκα 
όλα άνω κ ά τ ω . 

Ά π ό τήν ήμέραν πού ε ίχεν έξέλθη ούτος μό
νος διά νά κάμη μίαν έκδρου/ήν, δέν έφάνη πλέον . 
Εις άναζήτησιν αυτού ετέθησαν εις ένέργειαν Ο
λοι οί τής υπηρεσίας μηδέ τού Ροδόλφου εξαι
ρουμένου, Οστις έφαίνετο εκτός εαυτού άπό τήν 
π ο λ λ ή ν λ ύ π η ν . Αί αναζητήσεις Ομως και αί έ 
ρευνα! απέβησαν ε'ις μάτην . "Ηνωσα καϊ έ γώ τάς 
προσπάθειας μ.ου μετά τ ώ ν υπηρετών πρός άνεύ-
ρεσιν αγαπητού φίλου του. πάντα Ομως τ ά πέριξ 
εις μάτην άνερευνήθησαν. 

"Οταν κουρασμένοι καϊ άπηλπισμένοι έπεστρέ-
ψαμεν εις τήν :Ίκίαν, μία φ 'βερά είδησις μας 
ανέμενε. Τό π τ ώ μ α του Ραϊμόνδου άνευρέθη εις 
τό βάθος τού άβυσσιόδους κρημνού, φρικωδώς 
παραμορφωμένον, μίαν μ.άζαν σαρκών αίμοσταζου-
σών. . . Θά είχε π έ σ η βεβαίως έξ ατυχήματος 
τίνος. 

Ί Ι αστυνομία προσέτοεςεν εις τόν τόπον τού 
δυστυχήματος καϊ κατόπιν επισταμένης έξετάσειος 
απεφάνθη, Οτι πρόκειται περί εγκλήματος , διότι 
εις τήν κορυφήν τού κρημνού άνεκαλύρθησαν, προ
φανή σημεία πάλης . 

'Εγώ όστις έξ αρχής ε ίχα π ιστεύση ότι δυ
στύχημα απλούν είχε συμβή, έμεινα έκθαμ.6ος 
έπϊ τν | γ νώμη τ α ύ τ η τής αστυνομίας. 

Πρό παντός ποίος θά ήτο ό δολοφόνος καϊ 
διά τ ί θά προέβαινε εις τό έ γ κ λ η μ α . 'Ο Ρα'ίμόν-
δος φύσει άγαθο>τατος καϊ γλυκύς πρός Ολους 
δέν ε ίχε κανένα έχθρον. Αποκλε ισμένος δέ τής 
υποθέσεως τής κλοπής έμενε μία και μ.όνη ή τής 
ζηλοτυπ ίας ,—ζηλοτυπ ίας έξ έρωτος ή δ4ΐ£,τήν 
τ ύ χ η ν . Ποίον έκ τ ώ ν δύο ; , , β 

Μία φοβερά αμφιβολία μού'εβίί^άνι^ε τ^ν έ'γ!^ε 
φαλον καϊ μάτην κ α τ έ β α λ α ν 'Λο?ίά'ν:ιπρόί7πά9ϋίΐν 
όπως εκδιώξω αύτή»{&ηώττό*ι?οΛΛ ωου .νϊ χτχλ' 

Παρατηρών μβτ^ι ^ « ^ ή ^ ? ^ ο . ^ , ^ ό ^ Τ Ι ' ^ ο ι ά Α ' 
Φον δέν 

. . ,ν ΛυπήΝ και ί ίλικρινη συντριδην καοοιας. .4-
αστυνομία εντούτοις έζηκολ^ιΜίΓ* β ί κ Τ 5?^4-

τρόπου καθ ' ί>ν έπεσεν εις τήν άβυσον ό δυστυχής 
Ραϊμόνδος. 

'Ο Ραϊμόνδος, όπως σού ε ίπα , ε ίχε τ ή ν συ -
νήθειαν νά τοποθετή έδώ καϊ εκε ί , εις έρημα 
μέρη, ©ωτογραφικάς μηχανάς ώπλισυ.ένας καϊ 
μέ έν λεπτότατον νήυ.α εμπρός, τό όποιον κο-
πτόμενον κατά τ ινα τρόπον ήνοιγε τόν φακόν τής 
μηχανής αύτου.άτως καϊ τό πρό τής μηχανής 
ζώον απετυπούτο έκ τού φυσικού έπϊ τής φωτο 
γραφικής πλακός . Τοιαύτη τ ι ς φωτογραφική μη
χανή ήτο έστημένη ε'ις τό χείλος τού κρημνού 
διότι ό Ραϊμόνδος είχε παρατήρηση ότι τό σημείον 
εκείνο ά π ε τ έ λ ε : τήν "δίοδον λ α γ ώ ν και ά λ λ ω ν 
το ιούτων ζ ώ ω ν ώς και π τ η ν ώ ν . Π ί π τ ω ν έκοψε τό 
λεπτότατον νήμα καϊ ό Φακός άπετύπωσε τ ή ν ει
κόνα αυτού. Έφαίνετο έπϊ τής πλακός μετεωρι-
ζόμενος εις τό χάος και π ί π τ ω ν πρός τόν βυθόν τού 
κρημνού φυσ ικώτατα . Ή φωτογραφική αυτή πλ,άξ 
μας έδείκνυεν ότι επρόκειτο απλώς περϊ δυστυ
χήματος καϊ όχι περϊ ε γκλήματος - ήσυχάσαμεν 
όλοι καϊ έ γ ώ απέσυρα τάς περϊ τού Ροδόλφου 
αδίκους ύπονοίας μου. 

'Ο Γουλιέλμος έσιο')πησε πρός στ ι γμήν ΰπό τό 
βάρος τ ώ ν πένθιμων αναμνήσεων του . "Επειτα 
έξηκολούθησεν. 

Μίαν ήμέραν ολίγον μετά τό δυστύχημα ε π ή γ α 
νά επισκεφθώ τον Ροδόλφον Σέϊπερν, γνωρίζων 
ότι θά άνεχώρει εντός ολίγου. 

Τόν εύρήκα καθήμενον εις τό γραοείόν του πρό 
μιας εικόνος μεγάλων διαστάσεων. Πλησιάσας 
μόλις συνεκράτησα κοαυγήν ε κ π λ ή ξ ε ω ς - ήτο μία 
έξοχος ε ϊκών τού ατυχούς φίλου μου, πλήρης 
ζωής καϊ εκφράσεως. 'Ως βάσις τής εικόνος έχρη-
σίμευεν ή πρασινάδα τού τοπίου εις τό όποιον 
ευρεν ο'ικτρόν θάνατον. 

"Εμεινα εκστατικός. Α λ η θ ι ν ά ό Ροδόλφος α υ 
τήν τήν φοράν ειχεν έ π ι τ ύ / η θαυμάσια νά φανή 
ύπεοτεοος εαυτού. Ουδέποτε ό χρωστηρ του είχε 
Φθάση τόσον εις τήν άλήθειαν καϊ τήν φυσικό
τ η τ α . 'Εδυσκολευόμην νά π ιστεύσω εις τά μάτ ια 
μου - τόσον ή φυσικότης μέ έ ξέπληττε καϊ έμεινα 
όπισθεν τού ζωγράφου θαυμ.άζων. 

'ΕλαΦρά κίνητις έκαμε τόν Πολωνόν νά στρα-
φη πρός έμέ καθ ' ήν στιγμ.ήν έθετε τήν ΰπογρα-
φήν του ε'ις τό άπροσδόκητον αυτό αριστούργημα. 

Ουδέποτε θά λησμ.ονήσω τήν έκφρασιν τού 
προσώπου του κ α τ ' έκε ίνην τ ή ν στ ι γμήν . "Εμε-
νεν έ/ .στα-ικός. σχεδόν έκφρων καϊ έκαμε κίνημα 
διά νά κρύψη τήν εικόνα. Ά λ λ ' έπε ι τα έφάνη 
μ,εταβαλών γνιυμην καϊ μού έσφιξε τ ή ν χεϊρα τήν 
οποίαν τού έτεινα εκφράζων εις αυτόν μέ θερμάς 
λέξεις τόν θαυμασμόν μου διά τό έργον του . Τά 
χαοακτηριστικά του έφαιδρύνθησαν και οί οφθαλ
μοί εξέπεμψαν λάμψιν χαράς. 

— Τί τά θέλεις—είπε μέ τόνον μετριοφροσύ
νης —- το χέρι εις ημάς οδηγείται από κάποια 
άόοατον δύνααιν, τήν δύναμιν τού αισθήματος. 
Π ιστεύω, ό'τι ώφειλον εις τον άτυχη Ραϊμόνδον 
εΰγνιυμοσύνην τ ινά καϊ τήν απέδωσα μέ τήν είκό 
να αυτήν , ή όποια έγράφη ΰπό τό βαβύ αίσθημα 
τής λ ύ π η ς πού μού έπροξένησεν ό τραγικός θάνα
τος του . 

— Μά είναι αριστούργημα ! —• άνέκραξα ζ ω η -
οώς, -ο ιαύτη ό>·στε αξίζει νά λάβη θέσιν μεταξύ 
τ ώ ν αθανάτων έργων. 

Εις τό σημείον αυτό τής ομιλίας μού έφάνη 
ότι διέκρυνε καϊ πάλιν μέ άστραπιαίαν ταχύτητα 
δ ιαγ; : φ^μένην εις τήν μορφήν τού Πολωνού την 
έκφοασιν έκείνην τού μίσους και τού φθόνου, την 
οποίαν πολλάκ ις άλλοτε είχα όιακρίνη Ί'ταν ό φ ί 
λος μου ήτο ακόμη ε'ις ζωήν" ό Ροδόλφος άνεχώ-
ρησε μετ 'όλ ίγον καϊ έπϊ πολύν χρόνον δέν ήκουσα 
τ ίποτε περϊ αυτού, άλ"' ' αίφνης ήμέραν τ ινά άνέ-
γνωσα θερμότατους επαίνους και έγκο>μια εις τάς 
έ^ηυ.ειίδας πεοϊ αυτού ώς μ,εγάλου καλλιτέχνου 
ώστε ή προφητεία μ.ου ε ίχεν επαλήθευση . Τό στά-
διον τού Ροδόλφου ήρχιζεν ευρύ. Είς καλλ ιτέχνης 
άπωλέσθη ό Ραϊμόνδος και Λς άλλος δεινότερος ά-
νεοάνη. ό Ροδόλφος Σέϊπερν. 

π ε ρ ν ί ΐ η δ ώ π Ε ή ^ ό ^ ρ Γ η ^ 

Καϊ έκάθησα έδώ ε'ις τό ΐ δ ι ο ν Γ ^ ^ α^ναρ^ν 

Ιΐα-.ατ-ηοών τα τε-.ΐί με πεΐίεργειαϊ και ενΟιαφε-

μένων θ ά μ ν ω ^ * } . 9 ι · Μ ^ Τ λ ^ 0 ^ . τ « ^ ν ' Β ξ ε ί α « χ ς 
ί & ϊ ^ α & β ί ή ύ τ Μ κ φ Κ » * ^ βάίι*ς τ»>» ίΟ^^Λ»" ήτο 

'^'φί!α?,οι 

αναγνωρίσω ώς μίαν έξ εκε ίνων τάς οποίας με-
τεχειρίζετο δ άτυχης φίλος μου Ραίμόνδος. Μετέ
φερα ε'ις τ ή ν οίκίαν μου τ ή ν μ.ηχανήν και έφράν-
τισα νά αναπτύξω τήν φωτογραφικήν π λ ά κ α , ή 
τις ε ίχεν αποτυπώσει κάτι βεβαίως. 'Ως εννοείς 
πολύ καλά ό Ρα ϊμόνος . τήν ε ίχε βάλει εκεί διά 
νά α π ο τ ύ π ω σ η τήν εικόνα κανενός ζώου αγρίου 
καϊ φαίνεται ότι καθώς θά έτοποθέτει αυτήν έ-
πεσεν εις το βάραθρον και συνετρίβει . Κλεισθείς 
εις τον σκοτεινόν μου θάλαμον μετεχειρίσθην 
διαδοχικώς τά αναγκαία ύγρά Οπως αναπτύξω τ ή ν 
φωτογραφικήν π λ ά κ α , μετά τίνος δέ τρόμου ήρ-
χ ιζα σ ιγά-σιγά , έφ' ό'σον ή ε'ικών διεφαίνετο, νά 
διακρίνω τρομακτικήν εικόνα! Θέλετε νά Ίδήτε 
τ ή ν φωτογραφίαν; 

Ταύτα λ ί γ ω ν ό Γουλιέλμος Χάρτζ έξήγαγεν 
έκ τ ώ ν κ ό λ π ω ν Φωτογραφίαν καϊ μού τήν έπέδει-
ξεν . Ή Φωτογραφία παρίστανε δύο παλαίοντας 
ε'ις τό χείλος ενός κοημνού. Ό είς ε ίχεν άρπάξη 
τόν άλλον καϊ τόν έσπρωχνε πρός τήν άβυσ-
σον άγριωπός, μέ λυσσαλέον βλέμμα. 'Ο άλ
λος άπηλπισμένος , κατέβαλλεν ΰστάτην προσπά-
θειαν νά συγκρατηθή . . . 

—• Βλέπε ι ς έδώ ; Αυτός δ άγοιος, ό απαίσιος 
πού σπρώχνει παρά τόν κρημνόν είνε ό Ροδόλφος" 
ό άλλος, τό θύμα, τ ΐ όποιον π ί π τ ε ι ε'ις τόν κρη
μνόν είνε ό Ραϊμόνδος. 'Ενόησας τ ί συνέβη ; Ό 
απαίσιος Πολωνός τόν ε ί ^ ε δολοΦονήσγ· ! 

Μετά τ ή ν φοβεράν αυτήν άποκάλυψιν , τήν ο
ποίαν οφείλω έίς τήν φωτογραφικήν μηχανήν, 
ώρκίσθην νά εκδικηθώ τόν άτυχη φίλον μου. 'Ε-
φρόντισα νά μάθω πού διαμένει καϊ μετέβην μίαν 
ήμέραν, άγγελθε ίς μάλιστα διά τού ΰπηρέτου ύπό 
άλλο όνομα, φοβηθείς μήπως δέν γ ί νω δεκτός. 
ΕΊσήχθην ε'ις ένα άντιθάλαμον και ανέμενα τόν 
κ α λ λ ι τ έ χ ν η ν , όττις έκείνην τήν έποχήν είχε κα-
ταστή ένδοξος. Πε^ιφέειυν τά βλέμματα μου εις 
τά ί π ι π λ α του δωμ,ατίου έσταμάτησα έπί τής ει
κόνος, την οποίαν ε ίχα Ίδή ε'ις τό έργαστήριον 
τού Ραϊμόνδου καϊ τ ή ν έγνώριζα ώς Ίδικήν του . 
'Επλησίασα καϊ μ ε τ ' εκπλήξεως άνέγνωσα κά
τωθεν τής εικόνος τ ή ν ΰπογραφήν τού Ροδόλφου I 
Ά ! τώρα ένάησα π ώ ς ό αδέξιος ούτος μετεβλήθη 
ε'ις μέγαν κ α λ λ ι τ έ χ ν η ν αμέσως μετά τόν θάνατον 
τού Ραϊμ.όνδου I Α π λ ο ύ σ τ α τ α είχε φροντίση νά 
τού κ λ έ ψ η κ α τ α λ λ ή λ ω ς ολας τάς εικόνας, προ-
φασισθεις ότι θά τάς 'έστελλεν εις κάποιαν έκθε -
σιν - καϊ έπε ι τα τόν έδολοφόνησεν ! 

Ί Ι λ θ ε τέλος π ά ν τ ω ν ό Ροδόλφος. 
Δέν ε ίχεν ά λ λ ά ξ η , απλώς μόνον ε ίχε γ η ρ ί σ η 

ολίγον. 
— Τ ί βλέπω ; ό κύριος Γουλιέλμος Χάρτς ; 
— Α κ ρ ι β ώ ς . Β λ έ π ω ό'τι μέ αναγνωρίσατε πολύ 

καλά . Ένόμιζααε μέ ε ίχατε λησμ,ονήση. "Ωστε 
ούτε τόν δυστυχή φίλον μου τόν Ραϊμόνδον Τύλ-
συ>ν δέν θά έλησμονήσατε . . . 

'Ο Πολωνός έταράχθη βιαίως . 
— . . . ό όποιος έπεσε , καθώς γνωρίζετε , εις 

έ'να κρημ/άν. Ό θάνατος του όμως δέν ήτο τ υ 
χαίος, όποις όλοι τό έπίστευσαν και τό π ιστεύουν 
μέχρι τούδε . . . 

'Ο Ροδόλφος Σέϊπερν έγινε κάτωχρος καϊ έπιά-
σθη άπό μίαν καρέκλαν διά νά μή π έ σ η . 

— . . . . Ά λ λ ά είναι έργον δολοφονικόν. Ά λ λ ' 
ό θ ε ό ς εις τ ή ν στ ι γμήν τού εγκλήματος σου ή -
γρύπνει και μας απέδωσε τήν εικόνα αυτού, ένώ 
σύ ένόμισες ότι κανείς δέν σέ βλέπε ι . Ιδού Ομως, 
παρατήρησε έδώ. 

Καϊ έξήγαγον τήν φωτογραφίαν τού ε γ κ λ ή μ α 
τος του . 

'Ο Ροδόλφος, Οστις μέχρι τής στ ιγμής εκείνης 
έμενεν ακίνητος, ωχρότατος, αίφνης όρμα εναν
τίον μου άγριος, αφρίζων. 

— Γνωρίζεις τό μυστικόν μ.ου, έφιόναξε δέν 
πρέπει λοιπόν νά ζήσης. 

'Εγώ όμως ήμουν έτοιμ.ος πρός τοιαύτην έ π ί -
θεσιν καϊ δέν είμαι άλλοις τόσον αδύνατος διά πά -
λ η ν . Ά λ λ ' ό αντίπαλος μου έφαίνετο χαλύβδινου 
άντολής και ήρχισα νά Φοβούμαι μήπως μέχρι τέ-

... 'λ'ΐγμϊνοι'•ε'ι 'ς 1 'αγίί ίαν παΛίην. 
ίέϊφ>ί^ 'Τ^ν" β λ ί π ο ' ν α ί άχ 'αφίν{].ο.λϊ« . ίλεΜ«ρο,γ.κ*ί 

Προς στιγμήν οεν ενοησα'τι συνεΐαινεν," αλίΛ"!-
μέσως έκ τού νευρικού του γέλωτος καϊ τ Λ ν ^ -
συ\·αοτήτων Φράσεων τέίκδέν έβράδυνα νά εννοήσω 

^ > ^ > χ ? ^ ί ^ α ^ ο ν ή « ι 7 : - 'φχ .'3τγ3γτγ ΧΑΑΑ' 
\3ήμ&ρβ5^ίϊρΙ4κ8^. .%|ιλ6ΐσ^(.ς· 

πολυ ταχέως θα τον όδηγήση έις ,την γένικτ/ν 
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ΑΠΟ ΤΟΝ ΚΟΣΜΟΝ 
Τ Ο Ν ΕΞΙ1ΤΙΚηΐΜ(ΑΙ_ΤηΝ Μ Α Γ Ε Ι Ω Ν 
Ά ν α χ ά λ υ ψ ι ς αρχαίου αχεδιαγράμ.-

μ.α.τος. — Ο ί έξορχιαμοί , 
Χολωμ.ονιχα£, α ί δεισιδοιι-
μ,ονίαι και ό κομ.«ογιανι-

τιαμ.6ς τ ο ΰ μ.εαα.ιώνος 

Μία σπουδαιότατη καί ΐϊεριβργοτάτΐ] 
αρχαιολογική άνακάλυψις έγεινε κατ' αύ-
τάς είς τά άνασκαπτόμενα ερείπια του αρ
χαίου Ρωμαϊκού Θεάτρου τής έν Καμπάνη 
'ίταλικής πόλεως Μπενεβέντο. 'Ανβυρέθγ| 
ανάγλυφος πλάξ παριστάνουσα ϊ^νινην μα
γείας καί έξθρ*ίσ^'δν' [λίαν στρίγλαν καί 
διάφορα ζώα δρακοντοειδή, τρομακτικά, 
καί έ'να νέον γυμνόν ενώπιον της μαγισση; 
— της στρίγλης—δφιβτάμβνον τό μαρτύριον 
τίίς μαγγανείας. 

Ή πόλις Μπενεβέντο και σήμερον έτι 
διατηρεί τάς παραδόσεις περί φαντασμά
των, εξωτικών καΐ στριγλών, επιδεικνύεται 
δέ ακόμη έν μέρος, ώς κέντρον μαγικών ε
νεργειών και συνεδριάσεων τών φαντασμά
των. Διόλου λοιπόν παράδοξον,ότι άνευρέθη 
η περίεργος αυτή πλάξ, ή δεικνύουσα πολύ 
άρναίαν την περί φαντασμάτων και εξω
τικών παράδοσιν της μαγικής ταύτης πό
λεως. 

Ιδού περίληψις ιστορική τών περι μα
γειών παραδόσεων της πόλεως ταύτης: 

Κατά τά περίφημα Σάββατα, ήμέραν 
ώρισμένην δια τάς μαγείας και τούς εξορ
κισμούς, αί στρίγλαι, αί μάγισσαι, αί έςορ-
κίστριαι και όλαι αί σχετιζόμενα-, μέ τήν 
μαγείαν και τήν Σολωμονικήν — ένα μυθι-
κον βιβλίον, πραγματευόμενον περί μα
γείας,—ήσαν δέ αύται κατά περίεργον 
σύμπτωσιν δλαι γυναίκες, συνήρχοντο είς 
συμπόσια λαμπρότατα, είς τά όποια ετρω-
γον, έ'πινον, έχόρευαν, ώργίαζαν παντοιο
τρόπως, διαπράττουσαι παν τό άντιχρι-
στιανικόν I Και είς τήν εξωφρενική-/ ταύ-
την κατάστασιν, είς τήν οποίαν έν τω 
έξάλλω παροξυσμώ των εύρίσκοντο, έπρο-
φήτευον τά μέλλοντα, ώμίλουν αρχαίας 
γλώσσας, τήν έλληνικήν, τήν έβραϊκην, 
τήν λατινικήν καί εύρίσκον:ο έν γένει εϊ; 
κατάστασιν προφητικής εμπνεύσεως. 

Καί οί εξορκισμοί τότε έξετελοϋντο, έν 
τη καταστάσει ταύτη· αί δέ λαμβάνουσα·, 
μέρος είς τά συμπόσια αυτά έπρεπε πρώ
τον νά υποβληθούν είς ώρισμένην δίαιταν, 
διά νά άποπνευματοποιηθοϋν, καί νά κα
ταστούν ίκαναί νά διαβλέψουν τό μέλλον. 
Ή δίαιτα αυτή συνίστατο είς τεσσαρακον-
θήμερον νηστείαν τήν πρώτην εβδομάδα, 
έ'τρωγον καθ' ήμερόνυκτον μόνον ενα κομ
μάτι σκληρό ψωμί ψημμένον είς στάκτην 
πυρακτωμένην καί έ'πινον νερό αγιασμένο· 
τάς άλλας εβδομάδας έ'τρωγον καί κάτι 
περισσότερον, άλλ' άπαξ του ημερονυκτίου 
άποφεύγουσαι ώρισμένα φαγητά,ώςτό χελι, 
τό χοιρινό καί άλλα τινά. Δέν έπλύνοντο 
παρά με νερό αγιασμένο. 

Τήν έποχήν έκείνην, του μεσαιωνικού 
σκότους καί της άμαθείας, ολας τάς ασθε
νείας, ιδίως δέ τάς ψυχικάς, τάς έξ ερωτι
κού πάθους προερχομένας, άπέδιδον είς τά 
κακά δαιμόνια καί δ·.ά τούτο κατέφευγον 
είς τάς στρίγλας καί τάς έξορκιστρίας, αί 
όποΐαι διά διαφόρων μαγγανειών καί εξορ
κισμών έξέβαλλον τά δαιμόνια έκ του σώ
ματος τοϋ πάσχοντος ανθρώπου. 

Καί όχι μόνον ό κοινός όχλος αλλά καί 
πεπαιδευμένοι καί κοινωνικώς κατέχοντες 
ύψηλήν θέσιν έπίστευον είς τήν έπήρειαν 
τών δαιμόνων τότε. Άρκεΐ νά άναφέρωμεν 
τόν Ίωάννην Μποδΐνον, σύμβουλον τοΐί δου-
κόςτ.οΰνΆλ^ν^ών,^ατρόν τοϋ Έρ,ρίκαυ τρί-
'τδυ, καί διάσημων Γάλλον δημόσιο λόγον, 
ό'στι: έπίστευεν, Οτι πράγυ.ατι τά δαιμόνια 
επιφέρουν διαφόρου; νόσου; εΐ;-όν άνθρω-

Άλλα πρέπει άφ' έτερου να άναφέρωμεν 
Οτι άπό τών χρόνων έτι τοϋ Μποδϊνο, έίχη-
ματίσθη πεποίθησις ότι όλα αύτ* ήσαν 
κατεργαριές καί τσαρλατανισμοί, τών δικ-
φόρων: επιτηδείων, οί όποιοι επωφελούμενοι 
τής άγνοιας καί άμαθείας τυϋ πλήθους έςε-

μεταλλεύοντο αυτό παντοιοτρόπως. Καί 
έπήλθεν ώς άντίδρασις ή απηνής τών δια
φόρων μάγοιν καί μαγισσών καταόίωξις, 
άπό τών χρόνων ιδίως Φραγκίσκου" του Α', 
οπότε τά δυστυχή αυτά όντα ύφίσταντο 
μαρτυρικόν θάνατον καιόμενα δημοσία ή 
σταυρούμενα. 

Μέγα μέρος τών δεισιδαιμονιών τούτων 
διέσωσαν καί. κατέστησαν πιστευτόν τάπεοί 
τοΐί μυστηριώδους προσώπου του Μέσμερ 
διαδοθέντα τότε καί κυκλοφορήσαντα, σχε
τικώς μέ τάς θεωρίας του, τάς περί ζωικού 
μαγνητισμού καί υπνωτισμού έξενεχθείσας. 
Είς τήν φαν ;ασίαν του άμαθους όχλου πα-
ιιστάνοντο μεγαλοποιημένα φοβερά τά 
πράνι/.ατα. Ά λ λ α κυρίως δέν επρόκειτο 

-ειμή- περί φαινομένων φυσιολογικών, τά 
όποια οί τότε επιστήμονες επίτηδες έκρά-
τουν μυστικά καί ίπέκρυπτον τήν αληθή 
των προέλευσιν διά νά προκαλούν έτι μάλ
λον τόν θαυμασμόν καί τήν κκτάπληξιν. 

Σπουδαΐον ρόλον έπαιξαν καί τά υπνω
τικά καί τα όπιοϋχα φάρμακα, τά όποια 
πινόμενα έυ.έθυσκον όπως σήμερον τό χασί;. 

Καί έπί τ ί | βάσει τοιούτων θεωριών έ-
μορφοΰντο συστήματα ψυχοθεραπευτικά καί 
συγγράμματα έγράφοντο πραγματευόμενα 
περί εξορκισμών καί εξαγωγής δαιμονίων 
έκ τοΐί σώματος τών πασχόντων μέ συν-
ταγάς μυστηριώδεις καί φράσεις καββαλι-
στικάς. Ό ιατρός Μερκλινο- κατά τό έτος 
1698 περιγράφει σειράν ασθενειών καί φαι
νομένων παθολογικών οφειλομένων είς τήν 
έπήρειαν εξορκισμών καί βασκανειών έκ μέ
ρους μάγων καί μαγισσών. 

Έπιστεύετο προσέτι, ότι τά έξο>τικά 
ήαποοοϋσαν νά σηκώσουν είς τόν κέρα τού; 
ανθρώπους, τούς όποιους δυνάμει εξορκισμών 
ή άλλων αιτιών θά έλάμβανον υπό δυσμέ-
νειαν. Καί εγράφησαν βιβλία πολλά φιλο
σοφικά καί αντιρρήσεις διάφοροι έγιναν 
μεταξύ τών σοφών της έπο/ης διά τό πέ
ταγμα, τήν ανύψωσιν αυτήν τών ανθρώπων 
είς τόν αέρα — γεγονός τό όποιον έθεώρουν 
ώς αναμφισβήτητο1/! 

Αναφέρονται περιεργότατα παραδείγ
ματα ύπό τών συγγραφέων τής εποχής ε
κείνης περί μυστηριωδών εξαφανίσεων, περί 
μετατοπίσεως εκατοντάδας όλα; χιλιομέ
τρων διαφόρων ατόμων καθ' ύπνους, περί 
άλλων τοιούτων φαινομένων, τά όποια ή 
λαϊκή φαντασία Ολων τών λαών περιβάλ
λει μέ τόν πέπλον του υπερφυσικού, ένώ 
συνήθως πρόκειται περί τηλεπαθητικών φυ
σιολογικών φαινομένων, καί περί νευρικών 
παρακρούσεων ανεξήγητων κατά τήν έπο-
χήν έκείνην. 

Τοιαυται παραδόσεις σώζονται εισέτι 
παρά τοις πλείστοις τών λαών της Γης, 
ή δέ πόλις Μπενεβέντο δέν έχει βεβαίως 
τό μονοπώλιον αυτών. Ά λ λ ' οπωσδήποτε 
ή άνεύρεσις της πλακός μέ τήν παράστασιν 
εξορκισμού" μιας στρίγλας, αποτελεί ζων-
τανόν αληθώς μνημεΐον τών μεσαιωνικών 
θρύλλων περί μαγείας καί έςωτικών. 

ΤΟΗΛΕΚΤΡΟΝ 
Κ Α Ι Τ Α Π Ε Ρ Ι Ε Ρ Γ Α Τ Ο Υ 

Τό ηλεκτρον, ΐ] κοινώς £μ.πρχ ή κε-
χριμ-πάρι, άείποτε έφείλκυοε την τιροοο-
χην τών άν&ρώπων με την περίεργον χρν-
σοκίτρινον δψιν τον και τάς μοναδικάς του 
ιδιότητας. Ό Θαλής εκ της μελέτης αντοϋ 
ώρμψΊη και άνεκάλνψε τήν μυστηριώδη δν-
ναμιν, ήτις έξ αυτοϋ έκλήΰη ηλεκτρισμός. 

Ό Αριστοτέλης &έλων νά δώσϊ] εξήγη-
σιν της παραγωγής τής ουσίας ταύτης εϊπεν 
ότι παράγεται έκ τών φυτών κατ &γνωστον 
έν τη φύσει μεταμόρφωσιν. Ό Άβερρόης 
έπίστευεν ότι είναι εν είδος καμφοράς. 

Ό Θεόφραστος έ&εο>ρει τό ηλεκτρον καρ-
πόν άγνώητου τινός-υποβρυχίου φυτοϋ. 

Ό Διοσκουρίδης έλ&γεν ότι είναι .-τηοΐόν 
νΜΐίϋ(Λ$ άκάχίαξϊ *~ ;»3 »·»5ί ηρ^χί ίχ'Λ \ 

Ό Μττυψών ϋγοαψεν ότι πιθανόν νά ή-
ναι κηοος είδους τίνος μυρμήκων σκληρην-

&τ#<παρ&Ηύχτών> αιώνων.. 
^"•Ηόη^^όμως οί νεώτεροι γεωλόγοι, καΟ^ι 

•αναφέρει τό «ΗοίοπίίΠο ΑπΐθΓίθ£ΐηΛ, 

έκ τίνος ρητινοφόρου δένδρου τών προκατα-
κλυσμιαίων χρόνων. 

Τά ρητινοφόρα αυτά δένδρα έν τή παρό-
δω τών αιώνων έτάφησαν υπό τήν γήν έ
νεκα διαφόρων λόγων, ή δ^ ρητίνη αυτών 
στερεοποιη&εϊσα απετέλεσε τό σημερινόν η
λεκτρον, τό όποιον είς τόσην χρήσιν σήμε
ρον ευρίσκεται. . • 

Ή γνώμη αϋτη έξ άλλου περι τής κατα
γωγής τον ήλεκτρου πιστοποιείται ί'τι μα).-
λον καί έκ τοϋ γεγονότος ότι άνευρέ&ησαν 
ϊχνη φυτικής ζο)ής εντός τεμαχίοη' ήλ.έκ-
τρου, λίαν εύκόλ.ως άναγνοιοιζόμενα ώς 
τοιαύτα. 

Διά τον μικροσκοπίου καί πολλάκις και 
διά γυμνού όφ&α?.μοϋ διακρίνονται φντικαι 
ϊνες και αλλ.α συστατικά, τά όποια περιέχει 
ή ρητίνη τών φντών προσέτι δέ και μικρά 
έντομα, τά όποια ζώντα προ χιλιάδων ετών 
είς τόν φ?Λΐόν τών δένδρων παρεσνρ&ησαν 
και κατεπνίγησιν εντός τής ρευστής ρητίνης. 

Διά τον φωτο-μικροσκοπείον οί επιστή
μονες κατώρ&ωσαν νά λ.άβουν φωτογραφίας 
τών εντόμων τούτων, ενκρινεστάτας και 
λίαν χαρακτηριστικάς. 

Είς πολλάς τά έντομα παρίστανται τε-
λ.είο>ς διαμορφούμενα, είς όιλ.λ.ας δέ ήμιτελώς 
έν τή γεννέσει των. Πολ.λά έκ τών έντόμα)ν 
τούτων υπάρχουν και σήμερον, πολ.λά ό
μως έξέλιπον έντελ.ώς, όποις και τόσα αλ).α 
προκατακλυσμιαϊα ζωικά καί φυτικά είδη. 

Τό γεγονός ότι ή περι τήν Βαλτικήν θά
λασσαν χώρα είναι κυρίως τό κέντρον τής 
παραγωγής τοϋ ήλεκτρου αποδεικνύει ότι ή 
•/ώρα αύτη προ εκατοντάδων χιλ.ιάδων ετών 
είχε τό αντό μέ τούς τροπικούς ΰερμόν 
κλίμα, άφοϋ έζων έν αύτη έντομα άπαν-
τώντα σήμερον μόνον είς τάς ΰερμάς χώρας. 

"Οπωσδήποτε δύναται νά ΰεωρηΰή ήδη 
βέβαιον ότι τό ηλεκτρον, όπως και ό Αρι
στοτέλης έν τή φιλοσοφική του διορατικό-
τητι προείδεν, έχει ατενήν σχέσιν μέ τήν 
φυτικήν ζωήν, άφοϋ παρήχθη έκ ρητίνης 
δένδρου. 

ΣΟΒΑΡΑ ΚΑΙ ΑΣΤΕΙΑ Τ Η Σ ΙΑΤΡ ΙΚΗΣ 
ΤΩ σύ, νέε, ό όποιος σπεύδεις νά γίνης 

ιατρός, συλλογίσου αν έχης είς ΰψιστον (ϊαθ-
μόν τάς έξη; ιδιότητας, ή ολας ή τουλά
χιστον τινάς, καί άν όχι, ώς ειπον, εί; ΰψι
στον βαθμόν, αλλά τουλάχιστον μέχρι τινός. 

Λοιπόν ιατρός επιτυγχάνει ι 
1. "Οστις έχεις εύθυμον /.κι εϋ'χαριν χα

ρακτήρα. 
2. "Οστις εινε ευμορφος άνθρωπος, ή, 

διά τινα λόγον, έχ„ι έπιρροήν έπί τ·?ίς γυ 
ναικείας καρδίας. 

3. "Οστις έχ_ει φιλάνθρωπον καί είρηνι-
κήν καρδίαν, είτε τοϋτο προέρχεται έκ φυ
σικής φλεγματικότητος ή κατόπιν σταθ
μίσεως τών πραγμάτων. 

4. "Οστις έχει τάλαντον δραματικού 
ύποκριτοϋ καί γνώσιν τών άνθρωπίνο)ν πραγ
μάτων ώστε είς πασαν ανάγκην νά παρκ-
στήση εαυτόν ενθουσιώδη, συμπαθούντα, 
ένεργητικόν, εύγενικόν, άσφαλη καί πεί
θοντα έκ της επιστήμης του άνδρα. 

5. "Οστις περιορίζεται πολύ καί έχει 
πεποίθησιν είς τήν έπιστήμην του καί τά 
μέσα του. 

"Εχεις αυτά τά προσόντα ; προχωρεί μέ 
πεποίθησιν, έστω καί μέ ολίγας γνώσεις έπι-
στημονικάς. Έάν δέ θέλης νά γίννις χει
ρουργός εννοείται πρέπει νά έχης νά μάθης 
περισσότερα καί νά έχης ψυχραιμίαν. 

Ά ν δέν έχνις κανέν τών 5 ανωτέρω προ
σόντων μή πιστεύνις Οτι θά γίννις ιατρός 
μετ" επιτυχίας, ή θά κερδίσης τόν έπιού-
σιον, ή καί θά πλουτίσνις καί θά δοξασθγίς. 

Δέν σέ μέλει διά χρήμκτα καί δόξαν ; 
Τότε σπούδαζε ίατρικήν δέν θά βλάψης 
κανένα καί θά ωφέλησες τούς καθηγητά;· 
καί άν ήσαι φρόνιμος, θά λάβης εύκαιρίαν 
νά γνωρίσης τούς ανθρώπους». 

Αυτά τά διδάγματα αναγράφει είς δια-
τριβήν του ό ιατρός Φ. Έρχορδ έν Λειψία, 
όχι διά νά εϊρωνευθίί ή νά κακίσ·/), άλλά 
διά νά άνοίξν) τούς οφθαλμούς είς πράγ
ματα έν.οτω 9ωττμω:σώρβαίνοντα. Καί ίσχύ-
ή^Λ''τά διδάγματα αυτά σήμερον όχι μόνον 
διά τού; ίκτρού; τη"; Ι'ερυ.άνίάς, άλλά καί 
ο λ ο υ : τ ί ί υ ν κ ^ σ ^ Ι ; Χ ι Τ , ] ϊ» τ «βτ« »·;.ιν,. 

Ο ιατρός, εξακολουθεί όΥ'Ερχο^β, έχει 
ανάγκην ανεξαρτησία; οικονομικές όπως| 

βεβαιούν, ότι τό ηλεκτρον παρήχθη έκ 'τής ευδοκίμηση. Ό καθηγητή;, ό δικαστής, ο 
στερεοποιήσεως ρητίνης τινός παραγβείσης 1 κληρικό; μισθοδοτούνται δια τήν έργασίαν 

των ύπό του δημοσίου, ένώ ό ίατοός δέν 
έχε·, τοιούτο βοήθημα· διά τοΰτο τήν ανε
ξαρτησία1/ του οικονομικώς πρέπει νά έχη 
ή έξ ίοίας περιουσίας ή έκ κερδών έν τίί 
εξασκήσει τού έργου του. Ά φ ' έτερου μέ 
τόν ίατρόν δέν πρέπει νά παζαρέψω τις' 
άμα παζαρεύση θά χάσν) καί χρη"μα καί 
ύγείαν Γσως. Ά λ λ ά καί ό ιατρός δέν πρέ
πει νά κάμνη τόν ασθενή" του ώστε νά πε-
ριπίπτν) είς ίγωνίαν ή ύποχονδρίαν, άλλά 
α β ένθερμον άφοσίοισ-.ν νά τόν θερα-
πεύ·/ι καί μέ ύπομονήν νά παρακολουθώ 
τήν νόσον. 

Τό δημόσιον ουδέποτε έσχημάτισεν α
κριβή ίδέαν τής έκδουλεύσεως, ήν παρέχει 
ό ιατρό;· άλλά σήμερον προστίθεται καί ό 
συναγωνισμός, ό αναπτυχθείς ένεκα τής 
πληθώρας τών ιατρών διά τούτο απαιτεί
ται μείζων προσπάθεια άπό μέρους αυτού, 
διά νά καταστώ αγαπητός καί συμπαθής. 
Τό πλήθος τών ιατρών άλλως, οΰτε τάς 
ασθενείας έμείωσε τής άνθρωπότητος, οΰτε 
τήν οικονομική·/ θέσιν αυτών τούτων έκα-
λιτέρευσε, διότι πολλοί δέν ανταμείβονται 
δεόντως· πολλοί ασθενείς άλλως, έξ ελλεί
ψεως πεποιθήσεως είς αυτούς, καί όντες 
μοιρολάτραι, θεραπεύονται μόνοι των. Διά 
τούτο έπρεπε τό κράτος νά φροντίσν) νά 
περιορίση τόν 'άοιθμόν τών αναδεικνυόμε
νων ιατρών άλλά τοιούτον τι παρ' αυτού 
δέν πρέπει τις σήμερον νά έλπίζν) καί περι-
μέν·/]. 

Ή ιατρική όί τών παίδων, ή οποία άλ
λοτε ήκμαζε, καί ειχον οί παιδίατροι πολ-
λήν έργασίαν, τωρα περιορίσθη- πρώτον μέν 
όιότι διά τούς ατελείς υγιεινούς ορούς τής 
ζωής άλλοτε επικρατούν πολλά παιδικά 
νοσήαατα, σήμερον δέ ταύτα περιωρίσθη-
σαν, διά τήν καλλιτέραν έν γένει δίαιταν. 
Τοϋτο εινε ευτύχημα βεβαίως διά τήν αν
θρωπότητα, άλλά διά τούς ιατρούς όχι. 

'Επί τέλους δέ επικρατεί παρά τω πλή-
θει ή ιδέα ότι ολαι αί άσθένειαι πρέπει καί 
δύνανται νά θεραπευθώσιν. Έκ τής ιδέας 
ταύτης πολλά πάσχουσι καί ζημιούνται οί 
ιατροί - οί ασθενείς νομίζουσιν,οτι θά έθερα-
πεύοντο άν ό ιατρός κατέβαλλε μείζονα τινα 
ένέργειαν. Καί άποδιώκουσι τούς . ιατρούς. 
Ενταύθα χρειάζεται παρά τών ιατρών με
γάλη τέχνη υποκρισίας καί άφοσιωσεως 
είς τόν ασθενή· διότι και νά τον άπελπίση 
κακόν, καί νά τόν άπατήσνι χείρον ό δέ 
άνθρωπο; άφ' έτερου εινε φύσει φιλόζωος. 
Κατά τούς νεωτέρους χρόνους έφηρμόσθη 
διά τοϋτο πρός θεραπείαν καί ή μέθοδος 
τής ΰποβολ.ής. 

Ό νεωτεριστικός ιατρός, ό Ιατρός τής 
μόδας εινε συμπαθητικότερος έν γένει καί 
τό κοινόν. Έν συμπεράσματι, ύπάρχουσι 
πολλά εΓδη ιατρών καί πολλά είδη αρρώ
στων διά ταύτα καί ή ιατρική τέχ_νη εινε 
έκ τών δυσκολωτάτων. Ό σχετικώς όμως 
επιτυγχάνων είς αυτήν εινε εκείνος, Οστις 
έχει τά προσόντα,, τά όποια έν άρχνίι δι*-
γράφησαν. 

ΕΓΝΑ Γ Α Ρ Ο Υ Φ Α Λ Λ Ο Π Ο Λ Υ Τ Ι Ι Ι Γ Ο Τ Α Τ Ο Ν 
ΣΑΡΑΝΤΑ X I Α Ι Α Δ ΦΡΑΓΚΩΝ ΑΞΙΑΣ 

"Ενας ανθοκόμος είς τήν Νέαν Ρέδφορδ 
τής Μασαχουσέτης έκαλλιέργησεν έν είδος 
σπανιωτάτου γαρύφαλλου, μέ τό όποιον 
«φαίνεται θά κάμη τήν τύχην του. 

Καθά βέβαιοι ό ανταποκριτής τοϋ «Κή-
ρυκος τής Νέας 'Τόρκης» τοϋ προσεφερθη 
ήδη τό ποσόν τών 40 χιλιάδων φράγκων, 
άλλ' ό κ. Τζάν — αυτό εινε τό όνομα τοϋ 
ανθοκόμου — τό άπέκρουσεν. 

Τά φύλλα τοϋ γαρουφάλλου εινε λευκό
τατα καί έχουν διάμετρον 3 1)2 — 4 δα
κτύλων. 

£ϊ Κ Α Τ Α Χ Ν Ι Α 

Βαρειά, λαχανιασμένη μέρα... 
Ψηλά τόν ονρανό θωρώ 
Γαληνεμένο καθαρό 
Αχνίζει τό 3οι/νό άπ' τήν ξέρα. 

Μόνον στην θάλασσα εκεί πέρα, 
Μ' δλον τό ξάστερο καιρό, 
Σύννεφα κρύβουν τό νερό 
Συρμένα άπ' άλαφρόν αγέρα. 

Κι' ό νους 'ρωτςί μέ παραζάλη : 
— Μην πιΊρ' ό κόσμος όψιν άλλη ; 
Μήπως απάνω γαλανή 
Μιά θάλασσα λάμπ' απλωμένη 

_ ]Καί κρύφτηκαν συννεφιασμένοι · 
1Λ,'{:^Ιτ;ά;3άθη κάτω οί ουρανοί ; 

Γ. ΔΡΟΣΙΝΗΪ 
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Π Ε Ρ Ι Λ Η Ψ Ι Σ Τ Ο Ν Π Ρ Ο Η Γ Ο Υ Μ Ε Ν Ο Ν 

[ Ό Χρηστάκης, ένα άπό τα μεγαλείτερα αρχοντό
πουλα της εποχής εκείνης, προκειμένου νά τελεσθούν 
οί γάμοι του μετά της άβροτέρας και ώραιοτέρας 
ατθίδος, εξαφανίζεται τήν ιδίαν νύχτα τοΰ μυστηρίου 
έκ της οικίας,άφήσας όλους κατάπληκτους έκ τή ; δια
γωγής του αϋτης. 

Αιτ ία τΐ ;ς εξαφανίσεως αυτής τοΰ Χρηστάκη μετά 
τής κύρης τοΰ Ντούσκου ήν επρόκειτο νά νυμφευΟή 
ήτο τό ότι ούτος άσΟενήσας ποτέ επικινδύνως ε'τά/Οη 
εις τον Θεον, νά σωθή κα'ι νά γείνη χαλόγηρυς. 

Τό τάξιμο λοιπόν τοΰτο, ώς Βρησχόληπτυς ό νέος 
ηθέλησε νά τηρήση. 

Κατ' άρ/άς χαταγοητευθε'ις ΰπό τοΰ κάλλους τής 
μνηστής του εΤ/ε λησμονήσει χαί τάξιμο χαϊ ολα. 
Τά κατωτέρω όμως γεγονότα τόν έφεραν ε'ς εαυτόν 
χαί έγινεν αίτια νά γ'ινη ο,τι μέλλομεν ν ' άφηγη-
θώμεν]. 

Πού ήθελεν έως τότε ν ' άκούση τοιαύτα ! Έ -
μίσησεν ιερείς κ ' έκκλησίαν πολύ περισσότερον 
άκόυνη τώρα. Και τήν πρωτομηνιά ό εφημέριος, 
άγιάζων τούς οίκους, παρήρχετο πρό τής αρχον
τ ικής εκείνης οικίας σπεύδων, ώς νά ήτο κατηρα-
μένη. 

Ή Κρίνα έξηκολούθησε τότε : 
— "Ετσι έπαθεν ένας μπάρμπας μου μ π α κ ά λ η ς . 

Ε ί / ε τάξει νά γένη καλόγερος, μά ύστερα μετε -
νόηοε, λ υ π ή θ η κ ε , - λ έ ε ι , ξέρω καϊ ' γ ώ , νά χάση 
τόν κόσμο, νά στερηθή τά νε ιάτα του, ξέρο) ' γ ώ 
τήν ώμορφιά του, λ έ ε ι , και παντρεύθηκε. Μά έτσι 
λες έσύ κυρά ; Προκοπή δέν είδε. 

' Λ π ά ν ' 'ς τά τρία χρόνια πάει καϊ ή γυνα ίκα 
του , πάει και τό μπακάλικα του. Τά μαλλ ιοκέ -
φαλά του 'ξόδεψε 'ς τούς γιατρούς. Μόνο νά π α 
ρακαλάμε, κερά, νά μένη ό Χρηστάκης καϊ τό 
Τάζιμ.ό του, νά ήσυχάση εκε ί . Ξέρεις πάσο καλό 
Οαύρη και ή δική σου ψ υ χ ή 'ς τόν άλλο κόσμο ; 
Γιατί βλέπε ι ς , προσφέρεις τό ίδιο τό παιδί σου, 
τό αίμα σου, δώρο 'ς τόν αφέντη τόν Χριστά ! Τί 
θά καταλάβη άπό τόν κόσμο ; Τί κατάλαβα έγώ ; 
Τί κατάλαβες έσύ ; 

Ή κυρά-Λάμπραινα έξηκολούθει ν ' άκούη σιω
π η λ ή , ακίνητος, ώς νά έπαθεν έξ ήμ.ιπληγίας. 

— Δέν σου λ έ ω , κυρά, προσέθηκε τότε ή Κρίνα. 
Δέν είνε μικρό πράγμα. Τό παιδί σου χάνεις, τό 
αίμα σου χάνεις , π ώ ς νά σου π ώ . Μά πάλ ι σαν α
πέβαινε ; Θαύμα έγεινε και γιατρεύθηκε. 'Σάν 'ς 
τώπαιρνεν ό Χάρος ; Νά τώρα πού 'ς τό πήρεν ό 
Χριστός 1 Πώς νά 'ς π ώ , καλλίτερα θέλεις νά ε ί 
σαι μέ τό Χάρο ή μέ τόν Χριστά ; 

Ί Ι άνάμνησις αύτη του γενομένου θαύματος έ-
πράϋνεν έτι μάλλον τήν ασθενή χήραν. Κ' ένώ 
πρό δύο ήμεροΐν, άπηλπ ισμένη , οέν ήθελε νά κα-
λέση ούτε Ίατρόν, τήν έσπέραν έκείνην απέστειλε 
νά φωνάξο)σι τόν βασιλικόν Ίατρόν. 

— Είνε 'ς τόν γάμο 1 
Είπεν ό γέρω-Γιάννης, έπανελθών : 
— 'Σ τόν γάμο 1 
'Εψέλισε τραγουδιστά μετά πολλής άθυμίας ή 

πάσχουσα, ώς μοιρολογούσα. 
Κ' έφερε τήν βαρεϊαν και τρέμουσαν χεϊρά της 

πρός τό μέτωπον, ώς θέλουσα νά διο>ξη άχλύν, 
θολότητα αίφνιδίαν, καλύψασαν θλιβερώς τούς 
οφθαλμούς τ η ς - ένώ συγχρόνους έπανήρχοντο ε'ις 
τήν καρδίαν της άπαντες πρό μηνών λογισμοί, 
Φαιόοοί, ώς επανέρχονται χελιδόνες εις τήν αρ-
^•αίαν φωλεάν . 

— 'Σ τόν γάμο 1 
Έξηκολούθησε οιαλογιζομένη, ή ασθενής, μέ 

τό ώραίον εκείνο παρελθόν της ομιλούσα. 
— Λοιπόν γίνονται γάμοι άκόμ.α ! 
Έτονθάρισεν ή κυρά-Αάμπραινα, άποτεινομένη 

πρός τήν ψυχήν τ η ς , τήν οποίαν Ιθάρρει πώς έ -
βλεπεν έκεϊ ενώπιον της , πάσχουσαν, άποθνή-
σκουσαν, γραϊαν. 

Ό μ ο ί ω ς , όταν απογοητευμένοι παρήλικες 
πλέον, άποσυρΟώμεν άπό τ ώ ν τέρψεων τού βίου 
και απολαύσεων, έν αίς διήλθομεν τάς νεανικάς 
μας ημέρας, νομίζομεν ότι έπαυσε πλέον νά δια-
σκεδάζη ό κόσμος όλος. 

Ευτυχείς γελασμένοι ! 
Καϊ Οταν μονήρεις μας παρασύση ό άνεμος, τό 

ρεύμα τού κόσμου και τής ζοιής, ώς ράκος χα^τίου, 
έν μέσω τού πλήθους καϊ τ ώ ν πεο ιπάτων, και 
συναντήσο>μεν τότε εκεί πάλαιαν μας γνώριμον, 
μ.ειδιώμεν θλιβερώς αίφνης καϊ λέγομεν : 

— Δέν φαίνεσαι πλέον ; 
Ευτυχε ίς γελασμένοι ! 
Έπαύσαμεν νά φαινώμεθα ημείς και νομ.ίζομεν 

ότι έπαυσαν νά φαίνωνται οί άλλοι 1. . . 
— Σέ ποιόν γάμο ; 
Ήρώτησε τότε πενθίμ,ως ή γραία. 
Ό γέρω-Γιάννης ϊστατο έκεϊ ενώπιον της, ακί

νητος ώς στρατιο'ντης, ώς ήτον άλλοτε , μέ τήν 
γαλάζιάν του στολήν και τά κόκκινα σειρίτια, 
π λ ή ν κατηφής τιόρα ώς χηρευμένος, τρέφων μα-
κοόν λευκόν π ώ γ ω ν α έπϊ τ ή άπωλε ία «τού παιδιού 
τ ο υ » . 

— Τώρα πάει αϋτο μ.ιά φορά ! 
Είπεν, Οταν έμ.αθε τήν κρυφίαν άναχ_ο'>ρησίν του. 

και ά©ησεν άπό τότε τά γένεια του. 
Ό γέρω-Γιάννης δέν άπήντησεν είς τήν έρώ

τησίν τής πασχούσης. 

Κ ' εκε ί νη , χωρίς νά περιμένη, έξηκολούθησε 
τραγουδιστά ώς μοιρολογούσα πάλ ιν : 

— Ποια νά είνε τάχα ή μητέρα, ή οποία στε-
οανάνει απόψε τό παιδί της ! 

Καλομοίρα μαννούλα, πού είσαι σύ ! 
Και ποιο νά είνε τάχα τό παιδί , πού στεφανό-

νεται απόψε ! 
Καλάμοιρο παιδί πού είσαι σύ ! . . . 
Ό γέρω-Γιάννης περιετρυγύριζεν ώς προσπαθών 

ν ' άποφύγη τάχα τήν άπάντησιν , οτε έμβαίνει ό 
Βαυαρός Ιατρός, μαθών ό'τι τ ό ν έ ζ ή τ ο υ ν . στιλπνός, 
νεωστϊ έξυρισμένος καϊ φέρων τ ή ν μεγάλην του 
στολήν μέ σπαλέταις και μέ πτερά, και μ.έ μίαν 
άσημένιαν παλάσκαν, ώς νά ήτο διά τόν πάλεμον. 

— "Ε ! τ ί έκει πάλε ! 
Ήρώτησε μετά φαιδρότητος, θωπεύων τήν χείρα 

τής πασχούσης. 
— "Ε I Ντέν έκει τ ίποτα I έξηκολούθησε. 
Γκερατεϊα ! Γκερατεία ! "Ασκημα Γκερατεϊα, 

κυρά-Λάμπραινα ! 
Και αφού άφησε μίαν σημείωσιν διά τό φαρμα-

κεϊον, παρετήρησεν. 
— Έ γ κ ώ τό πααίνη -ώρα 'ς τόν γκάμο, και 

τά ξαναπαιρνάη αύριο.. 
— Σέ ποιόν κάμπο ; ήρώτησεν ή γραία. 
— Σ ' τόν γκάμο! επανέλαβε συλλαβιστά ό Ια

τρός προφέρων τήν λέξιν .καθαρώς. 
— Καλή νύκτα ! 'Αντίο ! Παντρεύεται απόψε 

τό κορίτσι τοΰ τακματάρκη. 
Ή κυρά-Λάμπραινα τόν έβλεπε βωβή. 
Ό γέρω-Γιάννης έκαμε κίνημα διά τ ώ ν χειρών 

άπότομον καϊ αύθαδες, ώς εί ήθελε νά κ λ ε ί σ η τό 
στόμα τοΰ Βαυαρού, ούτω μακρόθεν. 

Ά λ λ ' εκείνος έξηκολούθησε. φαιδρός πάντοτε . 
— "Ωραίο κορίτσι ! Μά ό γυιός σου ήτανε γ ιά 

καλόγηρος. "Ολο μέ τά κομβοσκοίνια καϊ τούς 
σταυρούς άφησε καϊ τοΰ πήρανε τό κορίτσι και 
άπάμεινεν αυτός μέ τά κ ιμποσκοίνια. 

Ό γέρω-Γιάννης έβαλε κραυγήν, ώς ε'ι τόν έ-
ζήτε ι ή Κρίνα : 

— Τώρα ! Τώρα ! 
Θαρρών ότι ήδύνατο νά π ν ί ξ η ούτω τάς νέας 

τού ιατρού ε'ιξήσεις. Καϊ συγχρόνως έκαμνε κ ω μ ι -
κώς σημεία απότομα πρός τόν Ίατρόν νά σ ι ω π ή σ η , 
πότε εκφράζων άπε ιλήν μέ τό πρόσωπον καϊ πάτε 
παράκλησιν ώς οί κωφάλαλο ι . 

Πλήν ή κυρά-Λάμπραινα, χωρίς νά ταραχθή, 
ηροίτησεν. 

— Ή ΦοΊτω, γιατοέ, παντοεύεται ; 
— Ναι ! 
Ά π ή ν τ η σ ε ν ό ιατρός. Καϊ χαιρετίσας εξήλθε 

κροτούσης τής σπάθης του, ώς έάν ήτο διά τόν 
πάλεαον μέ τά πτερά καί μέ τάς παλάσκας. 

Ό γέρω-Γιάννης κωμικός το>ρα περιεφέρετο καϊ 
απεγνωσμένος έκίνει τάς χείρας του κ ' έμάρφαζεν 
ώς νά έπ ιεν όξος δριμύ. 

Ά λ λ ' ή κυρά-Λάμπραινα, πραεία καϊ ατάραχος, 
είπε στενάξασα : 

— Δάξα σοι ό Θεάς 1 
Ό αγαθός άπάμ.αχος, ίδών πλέον Οτι ή εΐδησις 

τήν οποίαν έγνο'ιριζε κ* έκράτει μυστ ίκήν οέν έπή-
νεγκεν κανέν έξ όσων δεινών έφαντάζετο, ήρχ ι ι ε 
φανερά νά κ λ α ί η . 

— Δάξα σοι ό Θεός ! 
Επανέλαβε πάλ ιν ή κυρά-Λάμπραινα. 
Καί δύο μ,εγάλα δάκρυα έκύλισαν είς τάς ώχρας 

παρειάς τ η ς , ώς κομβία κρυστάλλινα. 
— Τό είχα βάρος είς τήν ψυχήν μου ! ε ιπε . 
Α π ο κ α τ α σ τ ή θ η κ ε τά καϋμένο τό κορίτσι. 
Καί ήσυχος πλέον ό γέρω-Γιάννης απήλθε να 

θεο)ρήση τού γάμου τήν πομπήν , Οπως παρηγο-
ρηθή μέ τήν εΰτυχ ίαν τ ώ ν ά λ λ ω ν . 

Ούτοι, δυστυχώς καί ηθικώς πενθοΰντες, ήσθα-
νοντο γλυκε ϊαν παρηγορίαν, ώς φαντάσματα περι-
Φεοάαεναι είς τούς δοάμους τάς Α π ό κ ρ ε ω , καϊ 
άκροώμ.ενα τής μουσικής τ ώ ν ασμάτων παρά τας 
γωνίας τών εύθυμούντο^ν ο ί κ ω ν . . . 

* 
Ά π ό τής ημέρας εκείνης τής θλιβεράς ό α τ υ 

χής ταγματάρχης Δούκας έγένετο σιωπηλότερος, 
σκυθρωπότερος. Είς τ ή ν έκ τής αργίας του θλΐ-
ψιν προσετέθη και ή αισχύνη τοΰ αποτυχόντος 
γάμ.ου. 

Στεοεωμένοι 1 τόν συνεχάρη αμέσως τήν επαύ
ριον πρω'ί-προπ ένας φίλος του, γέρων, απόστρα
τος λοχαγός, όστις δέν έγνώριζε τά συμβάντα. 
Α π ε φ ά σ ι σ ε νά χώνευση και τοΰτο. "Ολβιος, όστις 
ήυ.ποοεί νά χο>νεύη εις τόν κόσμ.ον τούτον . 

Έν τούτοις έπήρχοντο άνιαραί τ ίνες στ ιγμαί , 
καθ ' άς δέν ήδύνατο νά συγκράτηση εαυτόν καϊ 
έμονολάγει, ώς Οταν έπετύγχανεν έν τ ινι καταδιώ
ξει λ η σ τ ώ ν ή άπαγιογέων. 

— Τέτοια συμμορ ία ! . . . 
Ά λ λ ' ή αθώα παρθένος έθρήνει απαρηγόρητα: 

Τής έφαίνετο,Οτι έγεινε θέατρον είς ολην τήν πά 
λ ι ν . Πώς νά έμφανισθή είς τό παράθυρον ; . Πώς 
νά ίδη τόν κάσμ.ον ; 

Έθάρρει ό'τι Ολοι οί άνθρωποι, ολαι αί γε ι τό
νισσα!. Ολο; ό κόσμος, παρεφύλαττον νά τήν ΐδουν 
αίφνης, νά τήν λυπηθούν ίσως , ίσως νά τήν σκιό-
•1/ουν. μέ τήν αυθάδη έκείνην γλώσσαν τ ώ ν κακών 
ανθρο'νπων, μέ τό κυνικόν βλέμμα πού εισδύει εις 

τά έγκατα ώς αμμωνία, πού κεντά ώς βελόνη π ι 
κρά. 

Ή χ λ ω μ ή κόρη μέ τά μαύρα μαλλ ιά καί τά 
μαύρα μάτ ια , μετά πάσης ευσεβούς επιμονής είχε 
περιθάλψει τόν άγνον ερωτά της , τόν όποιον συ-
νήντησε ώραίαν τ ινά ήμέραν, ήρεμον καί μ ε λ α γ -
χολικάν, ώς είνε ήρεμος και μ ε λ α γ χ ο λ ι κ ή ή αν
ταύγε ια τής εσπέρας έν τ ή θ3ρμή εκε ίνη τ ώ ν Α 
θηνών έξοχη! "Εδωσε ζωήν είς τ ή ν άψυχον έκεί 
νην δημιουργίαν τής Φαντασίας της καϊ έγαλού-
χησεν αύτή- ' μέ τούς παρθενικούς της πάθους, 
άναθρέψασα αυτήν ιός ένα χλωμόν καϊ ξανθόν με ί -
ρακα, μέ τόσα χρυσά όνειρα. Και αφέθη ε ί τα ή 
αβρά κόρη αμέριμνος νά όδηγηθή εις τοΰ ύμεναίου 
τήν εΰλογ ίαν . 

Πλήν φεΰ ! μόλις έθειύρησε τ ά π α μ π ό θ η τ α στέ
φανα, π λ ε γ μ έ ν α από τάς χάριτας τού εύμορφω-
τέρου κόσμου, διά τά όποια νομίζε ις , γεννώνται 
ό'λαι αί ώραϊαι κάραι, καί ειδεν έαυτήν πάραυτα 
μάνην, κατησχυμένην , ένα'>πιον τόσων κεκλημέ-
ν ω ν . 

Ό π τ α σ ί α άπό εύανθείς λε ιμώνας , άρχήσασα 
καί άπολήξασα είς άτραπόν ακανθώδη καί δύσβα-
τον, είς στενωπόν τ υ φ λ ή ν , μή έχουσαν διέξοδον. 

Είχεν αγαπήσει πολύ τόν ξανθόν εκείνον έ©η-
βον . . . 

Ή όνειρόίδης παρθένος ! 
Και αν τής έλεγε κανείς , ότι δ άπό τοΰ θανά

του όιασοιθείς ασθενικός Χρηστάκης άνέρρωσεν είς 
τάς χλιαράς έκείνας τής έξοχης αύρας, ή Φώτω 
θά έ λ ε γ ε ν ό'τι α£ αυραι έκείναι δέν ήσαν άλλα ι , 
παρά αί ζωογόνοι τοΰ ερωτάς της πνοαί , αϊτ ινες 
καθ ' έκάστην έθώπευον τοΰ νεανίου τήν όψιν , ώς 
ελαφρά πτερυγ ίσματα περιστερών ή τρυγόνυιν. 

Ά λ λ ' άπό τής στ ιγμής εκείνης, κ α θ ' ήν άνέ-
γνωσε τήν έπ ιστολήν του τήν άπροσδόκητον, ό 
έρως της δ ιελύθη, 

Λέγε ι ς καϊ ήτο κανδήλας φώς καϊ άνεμος πνεύ -
σας τό άπέσβεσε. 

— Τί ήτο αυτό, πατέρα ! 
"Ελεγε , ουνελθοΰσα άπό τής λιποθυμίας καϊ 

άπορρίψασα μ ε τ ' αποστροφής τήν νυμφικήν της 
έσθήτα, τήν οποίαν μετά τόσης στοργής ε ίχε φ ι -
λο-εχνήσε ι , μάνη της , νυκτερεύουσα. 

— Τί ήτο αυτά, κόρη μου 1 
Έ λ ε γ ε καί ό πατήρ έκφρων, κρατών, α π ε ι λ η 

τ ικές ακόμ.η, τήν σπάθην του , ώς ενώπιον τ ώ ν 
λ η σ τ ώ ν . 

Ή Φώτω δέν ήδύνατο νά έξηγήση τήν άπάτην 
έκείνην τοΰ δολίου μνηστήρος. 

— ' Ά ν μ.έ ήγάπα , δέν θά μού έκρυπτε τ ά μυ 
στικά του . 

"Ελεγε . 
Διά τοΰτο μετά τ ινα καιρόν, εύαρέστως ήκουσεν 

.ό ταγματάρχης τάς προτάσεις, τάς οποίας τοΰ 'ε-
καμον περί τίνος δικαστικοΰ, σεμνού καί ήθικοΰ 
νέου. 

Ή λ ε υ κ ή κόρη εδέχθη τ ή ν πράτασιν τοσοΰτο 
μάλλον εύαρέστως, καθόσον εΐδεν ό'τι αυτή πλέον 
δέν ε ίχε δικαίωμα νά έ κ λ έ ξ η , άποτυχοΰσα εις τήν 
προίτην της έκλογήν . 

Ούτω λοιπόν τήν νύκτα έκε ίνην , κα,θ' ήν τόσον 
έπασχεν ή κυρά-Λάμπραινα, έτελοΰντο οί γάμοι 
τής Φώτως μετά τοΰ νέου δικαστικοΰ, έν τ ή οικία 
τοΰ ταγματάρχου Δούσκου, Οστις στιλβάνων πρωί 
πρωϊ μάνος του, ώς συνήθιζε, τά κομβία τής στο
λής του , έπανελάμβανεν ευχαριστημένος : 

— Κάθε έμπάδιο γ ιά καλό I 
Ά λ λ ά π ά λ ι ν , μεταμελούμενος διά τήν ύπερβο-

λ ι κ ή ν του βίαν, έπανέστρεφε τόν λόγον του , ψιθυ-

ρ Κ ω ν : , 
— Μηδένα πρό τοΰ τέλους μακάριζε. Αυτό εινε 

τό άληθέστερον άπό όλας τάς ίστορίας τοΰ κόσμου. 
"Εως ότου τούς κουκουλώση κανείς , τ ή ν σήμερον 
τούς γαμπρούς, φτε ί αίμα ! . . . 

θ ' . 
"Ανεμος αίφνης ήγέρθη δυτικός, δ ζοφερός καϊ 

ριγηλός μαΐστρος, όστις έν Α θ ή ν α ι ς προξενεί παν
ταχού άνιαράς φρικιάσεις, είς τό σώμα, τό όποιον 
ριγεί , είς τ ή ν καοδίαν, ή όποια συστέλλετα ι πο
νούσα, είς τά παράθυρα, τά όποια κ τ υ π ο ΰ ν , ώς 
έ κ τ ύ π ω ν τήν ν ύ κ τ α έκείνην τά παράθυρα τοΰ αρ-
χοντικοΰ τής κυρά-Λάμπραινας οίκου, έκεϊ επάνω 
εις τά Άναφιο ί τ ικα . Έ κ τ ύ π ω / κτύπους αγρίους, 
κ ' ετριζον πενθίμιος οί υαλοπίνακες τριγμόν άπαί -
σιον. 

Ά φ ο ΰ ό Βαυαρός ιατρός άπήλθεν είς τόν γά-
μον, καληνυκτίσας τήν κυρά-Λάμπραιν&ν, αύτη 
έπιέζετο δεινάτερον μετά ταύτα ύπό τής όχληοας 
νόσου. Έτοεμ,εν ώς νά τήν έσειε καί αυτήν ό 
Φοβερός μαΐστρος, θέλων καί κ α λ ά ν ά τήν ξερριζώση 
ώς έχθράν του λ ε ύ κ η ν . 

Ά ν ε ζ ή τ ε ι τόν γέρω-Γιάννην, ά λ λ ' ό πτωχός 
μετέβη νά θεώρηση τόν γ ά μ ' ν ! 

^Ητο πλησίον ή οικία. 
Κ ' έγάγγυζε κ ' έ σ τ έ ν α ζ ε ν ή δυστυχής κυρά-Λάμ

πραινα. : 
— Τί τούς θέλο) καί τούς γιατρούς ! 
Ό νους της ζωηοότερΟν καί θερμάτερον έπέτετο 

τήν νύκτα αυτήν διαρκώς πλησίον τού υίοΰ της . 
Διά τής Φαντασίας προσεπάθει νά σχηματίση τά 
δάση καϊ τά βουνά καϊ τά μοναστήρια τού "Αθω-
νος, ώς τά ε ίχεν ϊοει ποτέ είς τήν χαρτίνην ε ι 
κόνα. Καϊ κάπου έκε ϊ , ύπά τινα θόλον βυζαντ ι -
νάν, εις καμ.μίαν σκοτεινήν γωνίαν πλινθόκτιστου 
κελλ ίου , έφαντάζετο τον χλωμόν καί ξανθόν υίάν 
τ η ς , ντυμένον 'ς τά μαΰρα. 

Κ' έν τούτοις αν καϊ τάσον έκάμ,πτετο ύπό τής 
νόσου, δέν τόν ε ίχε συγχωρήσει τ ελε ίως ακόμη. 
Ουδέ ήθελε ν ' αναγνώριση τό τάξιμον, τό όποιον 
μέ τά ίδια χ.είλη της ά π ή γ γ ε ι λ ε τότε , είς τού 
κινδύνου τήν ώραν, αρνούμενη ώς ό αρνούμ.ενος 
τήν ύπογραφήν του. 

Ή κ ο υ ε τήν χ ω λ ή ν μ.αγείρισαν, οιηγουμένην 
πεοϊ θείοιν τ ιμωριών κ ? ί κατάρας, π λ ή ν έσ ιώπα. 
Ά λ λ ' ή σιοιπή δέν είνε πάντοτε σημείον συγγνώ
μης^. 

Μετά κάπου ήγέρθη κ ' έπροχώρησε πρός τό πα
ράθυρον. 

Ή θ ε λ ε τάχα νά ίδη τ ή ν οίκίαν τοΰ ταγματάρ
χου , τ ή ν έορτάζουσαν ; 

"Ήτο νύξ . Νύξ συννεφώδτς . Ό άνεμος έσύρι-
ζεν , ώς όφις μέ χ_ίλια στάματα. Τά άστρα, μετά 
φάβου φαινόμενα, έξηφανίζοντο πάραυτα, ώς 
κλείονται οί οφθαλμοί μας πρό αίφνιδίου α π ε ι λ ή ς , 
ένώ βαρέα μαΰρα νέφη έξηνεμίζο^το εις τόν οΰρα-
νόν ώς εναέριοι κάμπαι,μεταμορφούμεναι είς ά γ έ -
λην γ ι γαντ ια ίων π τ ε ρ ω τ ώ ν , τά όποια τό άγνωστον 
κ α τ α δ ώ κ ε ι πρός τό άγνωστον . Ή σελήνη θαμβή 
θαμ-βή ενίοτε έμφαινομένη, έφέρετο, έ νόμ ι ζ ε ςμετά 
ταχύτητος ακατάσχετου , ώς χαρτίνη φούσκα φ ω -
τολαμπής . Καί τώρα, θεωρούσα ή κυρά-Λάμπραινα 
τόν άπέραντον ούρανάν, παρωμοίαζε τ ά έν μέσω 
τ ώ ν νεφών κυαναυγή κενά διαστήμ.ατα πρός τοΰ 
θαλασσίου πυθμ.ένος τάς κυανας καί πράσινους χα
ράδρας, θαρρούσα έν τ ή ανία της ότι ανετράπη
σαν τά στοιχεία. 

Ε ν ί ο τ ε κανέν άστρον, τόσο-· όξεϊαν λάμψιν έξη -
κάντ ιζεν , ώστε ένάμιζεν ότι ήτο απέξω απο τόν 
υαλοπίνακα. Και τάτε έσκέπτετο νά τό έρωτήση 
διά τόν Χρηστάκην τ η ς , αν τόν είδε πουθενά, αν 
τόν συνήντησε πουθενά. 

— Νά μή τό είδες τό παιδί μου, αστεράκι μου; 
λαμπρό μου αστεράκι ; 

Ά λ λ ' έως ου σκεφθή αυτά , τό άστρον έχάνετο. 
Τέλος , άκοοωμένη τού συριγμού τοΰ ανέμου, 

ήκουσε θάρυβΌν — τής έφάνη — κάτω είς τήν δδόν 
καί ταραχήν. 

Κ α τ ' αρχάς συνεταύτισε τόν θάρυβον μέ τοΰ ά
νεμου τ ή ν βίαν. 

Ά λ λ ά μ ε τ ' ολίγον διέκρινε καθαρώς θρήνον γοε-
ρόν : 

— Κυρά μου ! Κυρά μου : 
Έπροχώρησε, τρέμουσα υπό τής νάσου, όδυ-

ρωμένη , ότε βλέπε ι πρός τήν θύραν τοΰ κοιτώνας 
της τόν γέρω-Γιάννην , όλοφυρόμενον καϊ κρατοΰντα 
άπό τής χειρός χλωμόν κ ' έξησθενημένον νεαν ίαν , 
άσ κε π η , μέ άτακτον κάμην ξανθήν, βλοσσυρώς 
βλέποντα έν τ ω άμυδρώς φωτιζόμενο) θαλάμω, μέ 
βλέμματα απλανή , ώς υάλινα , ψευδή . 

Ό λ ί γ α ι τινές γειτόνισσαι παρηκολούθουν έν 
πένθει έως επάνω μέ συνεπτυγμένας έν θλ ίψε ι τάς 
χείρας καί τ ινα παιδ ία , ξ υ π ό λ υ τ α , ξεσκούφωτα, 
χάσκοντα. 

— Τί είνε ; έρωτα ή κυρά-Λάμπρ~ινα,-προσπα
θούσα νά Ίδή έν τ ω ή μ ί φ ω τ ι . 

Συγχρόνως ή χ ω λ ή μαγείρισσα, κομίσασα λ ύ -
χνον, έρριψεν Ίσχυρόν φώς είς τόν θάλαμον, τόν 
πληρωθέντα ανθρώπων. 

— Τί είνε ; 
Έ ρ ω τ α πάλ ιν ή κυρά-Λάμπραινα' καί βλέπε ι 

τό χλωμόν πρόσωπον τοΰ νεανίου, όστις, μέ με 
γάλους ανοικτούς οφθαλμούς, θεωρεί τήν μαυρο-
φορεμένην έκείνην γυνα ίκα , ακίνητος, άναυδος. 

— Ό Χρηστάκης ! 
Τραυλίζει θρηνωδώς ό γέροι-Γιάννης. 
Καί ή κυρά-Λάμπραινα, βαλοΰσα κραυγήν, έ π ε -

σεν εις τάς άγκάλας τοΰ χλωμού καί ξανθού νεα
νίου, ώς έάν έμελλε νά μή ξανασηκωθή π λ έ ο ν . 

( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) 

Η ΙΑΤΡΙΚΗ ΕΝ Α Μ Ε Ρ Ι Κ Η 
ΚΑΤΑ Τ Ο Υ Σ Χ Ρ Ο Ν Ο Υ Σ Τ Ο Υ ΚΟΛΟΜΒΟΥ 

Κ^θ' δν χοόνον άνεκ,οελύφθτ] ·ή Ά[Λερικν) 
ύπο τοΰ Χριστόφορου Κολόμβου ύπηρχεν έν 
είδος ίκτρικνίς έν κο'.νγί χρ·ήσει. 

Κατά τινκ νεωστί έκοοθεΐσκν γαλλιστί 
πραγμ-ατείαν περί του θέματος τούτου οί 
Ινδοί της Περούνας %κΙ τοΰ Μεξικοΰ έγνώ-
ριζον τάς ιδιότητας τοΰ ρ-ηου (ρηομ.πάρ-
μ-παρο, ραβέντ'. κοινώς), της γιαλιζπκς, τοΰ 
ΙΙερουβικνοΰ χόρτου, της σκλσοίπαρελ'.ας, 
τοΰ κόκοί, κκί έχρητιμοποίουν προς θεροε— 
πείιζν τοΰ κκρκίνου κκί της λέπρκς -/.χτχ-
πότια κιζμωμένκ άπο κρέκς ώμόν σκύρκς ! 

Μέ τόν άραβόφ.τον έ'κκμνον κκτκπότια 
προς θεραπειών δικφόρων νόσων, εϊχον δέ 
καί κάποιαν ίδέαν χειρουργικής· έγνώριζον 
αίφνης νά αποκόπτουν όγκους, νά ανοίγουν 
άποστηαοετκ, νά συναρμ.όζουν όστα. θρκυ-
σμένκ καί νά θεραπεύουν πληγάς μ.έ διά
φορα καταπλάσμ.ατα κζί ειδικά βύτανα. 

Έκαμ-νον προσέτι μεγάλην χρησιν θερ
μών καί ψυχρών λουτρών πρός Οεραπειαν 
νόσων, οί δέ ιατροί κκί θαυματοποιοί ειχον 
μεγάλην ύπόληψιν καί άπηλαυον μ.εγάλου 
σεβασμ.οΰ παρά τών κατοίκο>ν. 

Έν γένει ομ.ως πρέπει νά σημ.ε'.ωθίί ότι 
οί Αμερικανοί δέν έ'καμ.νον χρησιν πολλών 
φαρμ.άκων, άλλά τά ολίγα ταϋτα εχρησι-
μ.οποίουν είς όλας τάς ιάσεις, ιδίως δέ ησαν 
έν μεγάλη χρήσει καί ώ: πανάκεια σχεδόν 
τά λουτρά. 

Τά κέρδη τοΰ Καροΰζο 
Ό περίφημ.ος Ιταλός τενόρος Καροΰζο 

έπληρώθη είς την Νέαν 'Τόρκην, διά τάς 
ύπ' αύτοΰ δοθείσκς παραστάσεις την χει-
μερινήν περίοδον, τό ποσόν τών 575 χιλ. 
φρ., το όποιον αποτελεί τ ό μέγιστον ρεκόρ 
πληρωμής δ',' έ'να καλλιτέχνην. 
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Λ Α Ι Κ Α 
ΤΛς ΙΙαραόκενής τό γάλα. 

Παραμνΰι Ελληνικό. 

Μ,ιά φορά κι' έναν καιρό ένας τσοπάνη;, 
'σάν ήρθε τό χινόπωρο, "πήρε τά πρόβατα 
του άπ 'τά βουνά, ροβόλησε 'στούς κάμπου;, 
'στά χειμαδιά, γχά νά 'ςεχειμάση τά πρά
ματα του. Ηύρε στανοτοπι /.οντά σ' ίνα 
χωριό, έξεχείμασε καλά το πράμα, ήρθε ή 
άνοιξι, έτοιμάστη νά πάρη τά πρόβατα νά 
πάνι πάλι στά βουνά και 'στό "/<ορι.ό του 
νά κάμ-/) Λαμπρή μέ τή φαμελιά του 'στό 
σπίτι του καί νά ξεκαλοκαιριάσ-/) 'στά βου
νά. Ό τσιοπάνης έ'μειν' ευχαριστημένο; 
'στή χειμαδιά άπό Ολους τού; χωριανού;, 
καί τήν ημέρα που 'θελά φύγη γιά τά βουνά, 
ανήμερα τή Μεγάλη Παρασκευή, άρμεξε 
τά πρόβατα, έβρασε τό γάλα, μα δέν τό 
"πήξε τυρί, παρά λέει 'στόν πιστικό του -

Τώρα δέν έχουμε καιρό νά καθόμαστε καί 
νά πήξουμε τυρί - παρά μοναχά, τό γάλα 
θά τό μοιράσουμ' χάρισμα σ' ούλου; τού; 
χωριανούς. Σέ κάθε σπίτι θά πα; άπό μιά 
καρδάρα γάλα. Τήραξ' μην ξεχάση; τόν 
ασκητή που κάθεται 'στή σπηλιά 1 νά τοϋ 
πας κι' αύτουνοϋ μιά καρδάρα γάλα για 
νά κάμη μεθαύριο Λαμπρή. Ό μπιστικός 
'μοίρασε τό γάλα 'στούς χωριανού;, καί 
'πήγε καί μιά καρδάρα γάλα 'στόν ασκητή, 
μά όταν γύρισε 'στή στάνη λέει τοϋ άφεν-
τικοϋ του. Αφεντικό - τό καί τό. Πάει! θά 
χαλάσ' ό κόσμο; ! θά μα; βουλιάξ' ούλου; 
6 θεός ! Τό έλπιςες ή αφεντιά σου μεγάλη 
Παρασκευή σήμερα ν' άρτυθή καί νά φάη 
γάλα ό ασκητής ; 

"Ηπιε όσο γάλα μπόρεσε καί τ ' άλλο 
τό "χύσε ! Κατά π' άκουσ' έτσι ό τσοπάνη:, 
'σάν χριστιανός ποϋ ήταν, δέ βάστηξ'παρά 
'πήγε καί τό είπε 'στό χωριό. Τό χωρι,ό 
'σάν άκουσε πώς ό ασκητής έφαγε γάλα τή 
Μεγάλη Παρασκευή έσηκώθη ούλο 'στό 
πόδι, καί μέ μισή ώρα ό ασκητής, θέλον
τας καί μή θέλοντας, ευρέθη 'στή μέση 
τοϋ χωριού. Μαζεύτη ούλο τό χωρι,ό, άν
τρες γυναίκες καί παιδιά. Ένας χωριάτης 
ρωτάει τόν ασκητή καί τοϋ λέει" αλήθεια, 
γέροντα, έφαγες γάλα σήμερα, τέτοια ημέ
ρα καί μας έκόλασες ούλους ; 

Τότε ό ασκητής γυρίζει καί τούς λέει. 
Ούλο τό χωριό ειν' εδώ μαζωμένο ; Τό χω
ριό τοϋ λέει - ούλοι είμαστ' έδώ - όχι, τούς 
λέει ό ασκητής· δέν είστε ούλοι ! κάποιος 
λείπει. Τό χωριό, ένας μέ τόν άλλον είπα
νε, πώς δέ λείπει κανείς. "Οχι! λέει πάλι 

ό ασκητής, λείπ' ή τάδε γυναίκα. Νάρθή, 
κ.αί ή γυναίκα. Δέν μπορεί ν' αρθή, λέει τό 
χωριό γιατ' είν λεχώνα άσαράντιγη ακόμη 
καί μέ μικ,ρό παιδί. "Οχι '. ξαναλέει ό α
σκητής, πρέπει νάρθνί γιά νά δώσω λόγο 
σ' ούλους- σ'ούλο τό χωριό. Σέ 'λίγο ήρθε 
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Ή φιγούρα 
τή; ναναρχίδος τον Μιαονλη 

6 *Αρης». 

ή λεχώνα με τό παιδί, καί σάν τούς είδ' ό 
ασκητής λέει ρωτάει τό παιδί καί τοϋλέει -

δέ μοϋ λές, παιδάκι μου, ποιόν έχεις πα
τέρα : Τό Δεσπότη έχο) πατέρα, είπε τό βυ-
ζανιά^ικο παιδί. Τότε ό ασκητή; ειπε 

στους χο^ανούς «άλλα είναι τάλλ.α, κΐ 
αλ).ο τής Παρασκευής τό γάλα. 

Έδώ κόβεται τό παραμύθι, καί τό έπι-
θύμιο άς τό προσδιορίσει έκασυος 0); έχει 
εμπειρίας καί δυνάμεως κατά τόν μακαρί-
την Λούκιανόν. 

Ξνλόκαοτρον I. Π. Σταματούλης 

Ό Στραβός 
(Παραμύθι ελληνικό) 

Ένας στραβός είχε κάμποσα χωράφια 
καί τάδωκε σ' έναν νά τά σπείρη. "Ωργωσε 
κι'έσπειρε τά χωράφια ό ζευγολάτης, τά 
'θέρισε, αλώνισε τά δεμάτια, έλύχνισε τό 
λζώμα κι' έπροσκάλεσε τό στραβό ' σ τ ' ά -
λών'γιά νά πάρνι τό μερδικό του. Πήρε τά 
κουβέλι, τό γιόμισε γέννημα κ.αί είπε - ενα 
'δικό μου. "Αδειασε τό κουβέλι, τό γυρίζ' 
ανάποδα κι'έρριξε πέντέξη χούφτα·.; γέν
νημα καί πάλι ειπε ενα δικό σου ! Με τέ
τοιο μέτρημα έμέτρησ' ούλο τό γέννημα και 
κάθε φορά ποϋ μέτραγε τοϋ στραβοϋ τό 
γέννημα έλεγε - βλ,έπεστραβέ! Βλ.έπ'ό θεός! 
έλεγ' ό στραβό;. 

Πήρ' ό στραβός όσο γέννημα βάσταξε ή 
ψυχή του τό ζευγολάτη νά τοϋ δώσνι, κ' 
έφυγε, μά σέ μισή ώρα ένα καταρρυακό 
πήρ' ούλο τό γέννημα τοϋ ζευγολάτη άπ' 
τ ' αλώνι κι' έ'μειν' ό ζευγολάτη; μέ ξερά 
τά χέρια.^ 

Προσθήκη επιμυθίου παρέλκει. 
Ξυλίκαστρον. Π. Σ. 

Έν Τρικκάλοι; τής Κορινθία; κρατεί ή 
ευσεβή; παράόοσις, καθ' ήν «// ψυχού/.αις 
οϋλαις, όσαις εινε 'ς τόν "Αδη, άπ' τήν Κυ
ριακή τής Λαμπρής ώς τήν Πέφτη τής Ά-
νάγηψις, βγαίνουν άπό τόν "Αδη καί πάνε 
'ςτόν Παράδεισο. Άπό τήν Πέφτη κι "·• 
στερα ή ψυχούλαις πάνε πάλ.ι 'ς τόν Άδη)). 
Τήν ευσεβή παράδοσιν έπιμαρτυρει καί δη
μώδες δίστιχον : 
Οϋ'λαις *| Πεϊιταις ν'ίρχωντα'. ·/.'.' ούλαίς ν; έβόο-

[(ΐάδες, 
Ή Πέίρτη τής Άνάληψις ποτέ νά μ./,ν έρ/ότανε. 

Έν Άστακώ τής Βονίτσης κατά τήν ε
βδομάδα του Πάσχα είς έκάστην οίκίαν καί 
έπί δίσκου, τοποθετουμένου έπί τραπέζης, 
παρατίθενται διάφορα ποτά καί κόκκινα 
αυγά, πας δέ επισκέπτη; παίρνει εν αυγό 

κόκκινο, άλλ' χφίνει άλλ' αυγό κόκκινο, τό 
όποιον παίρνει μαζύ του πρό τή; πρώτη; 
έπισκέψεω;. 

Ή Κυριακή τοϋ Πάσχα κατ' εξοχήν 
εορτάζεται μεγαλοπρεπώς έν Λεβαδεί^ι. Οί 
δρόμοι καί αί πλατεΐαι τής πόλεως καί τά 
προαύλια τών οικιών μετατρέπονται είς 
απέραντα αόπτανεϊα», ένθα ύπό τούς κρό
τους διαρκών πυροβολισμών καί εκκωφαν
τικούς ήχους 30 τουλάχιστον ζευγών άπό 
πίπιζαις καί νταούλια άδόντων τό Χριστός 
ανέστη ψήνονται οί όβελίαι αμνοί. 

Έν ταΐς νήσοις τοϋ Αιγαίου πελάγους ή 
κατά τήν ήμέραν τοϋ Πάσχα όπτησις ο
βελιών αμνών έν ύπαίθρω είνε σχεδόν ά
γνωστος. 

Έν Μενάροις καί άλλαχοΰ τήςΈλλάδος 
κρατεί ή πρόληψις κατά τήν Κυριακήν τοϋ 
Πάσχα ζπιος μετά τό φαγητόν κοιμώνται 
τό μεσημέρι, καί α,ι' όσους κοιμώνται λέγε
ται ότι αγοράζουν τόν ύπνο· καί πρέπει νά 
κοιμώνται ό')ς τ' άγ Γιθ)ργιοΰ κάθε μεση
μέρι , ότε πουλάνε τόν ύπνο. 

I. I I . 1. 

Κάποιος αλβανόφωνος πρώην βουλευτής, 
υποψήφιος δέ τοιούτος είς τάς τελευταίας 
έκλογάς, λαλών προς αλβανοφώνους εκλο
γείς, παρόντων καί τών υποψηφίων τοϋ συν
δυασμού του, οίτινες ήγνόουν τήν άλβανι-
κήν, ειπε προς τούς εκλογείς αρβανίτικα : 
«ρέ κουμπάρ', ντό μέ γιάπισι μόνα νΐ βέτεα 
ψήφο ντε μπάρδε' νιάτρ υποψήφιοι ίστε σί
γουροι»· δηλαδή, κύριοι εις έμενα μόνον 
νά δώσητε μίαν λευκήν γήφον οί άλλοι υ
ποψήφιοι είνε σίγουροι. 

Ό ί'διος ζητών τάς ψήφους τών κατοί
κων χωρίου τινό; είς ό τή ενεργεία του α
πεφασίσθη ή έγκατάστασις τηλεφωνικού 
σταθμοΰ, Οταν οί κάτοικοι είπον Οτι δέν 
κερδίζουν τίποτε έκ τής εγκαταστάσεως 
τοϋ τηλεφώνου απήντησε : Δέν ξέρετε τί 
λ.έτε, καί νά με συμπαθάτε ! Τόχετε λ.'ιγο 
πράμα ποϋ κάθε ήμερα άμα &έλτε θά κου
βεντιάζετε στόμα μέ στόμα μέ τά παιδιά σας 
πούνε στήν Αμερική; 

Λ Α Χ Ε Ι Ο Ν Ε Θ Ν Ι Κ Ο Υ ΣΤΟΛΟΥ 
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Τ Ι Μ Α Τ Α Ι Α Ν Τ Ι Μ Ι Α Σ Δ Ρ Α Χ Μ Η Σ 

ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΤΟΤ ΛΑΟΤ 
Φωνή λαού, οργή θεού. 

* "Ο,τι γράφε-., δέν ξεγράφει. 
"Οπου γής καί τάφος. 
'Στήν ακρίβεια τοϋ νερού καλό καί 
τό χαλάζι. 

* Τό σκυλλάκι σου καί τό παιδάκι σου 
όπως τά μάθης. 

* Πάρτον σ'τό γάμο σου, νά σοϋ είπή 
καί τοϋ χρόνου. 

Ακόμα δέν τόν είδαμε, καί Γιάννη 
τόν έβάλλαμε. 

Γειά σου γέρω ! κουκν.ιά σπέρνω. 
Ή οργή τοϋ θεού κατεβαίν' άπ' τά 
κεραμίδια. 
Αγαπ' ή Μάρω τό χορό, ηύρε ατ,' άν
τρα χορευτή. 

* Ή ευχή καί ή κατάρα πιάνει κι'άπ'τδ 

κα,τω κόσμο. 
Πέθαναν τά παιδιά τοϋ μυλων' άπ' 

τή δίψα. 
Ό ταμαχκιάρης κι'ό μρυφλούζης εύκο

λα 'σιάζονται. 
Άπό κακό χρεοφειλέτη κι' ένα σακκί 
άχυρα. 

* "Οταν κλέβουνε, μην κλέβη;, κι' όταν 
προφαναν κάτσε μέσα. 

Ά π ' τ ' Άγρίδ' είς τόν Τσιβλό, μούν-
τζα νάχουν καί τά δυο. 

Πίν' ή Ζαρούχλα καί μεθα ή Σεληάνα. 
Τό μήλο πέφτ' άπουκάτ' άπ' τή μηλιά. 
Τής άδικιάς τό γέννημα 'σέ ποντισμέ
νο μύλο. 

Κοντά στο ξερό, καίγεται καί τό 
χλοιρό. 

Ά π ' τά καλά συνασμένα έχει ό διά
βολος τα μισά. 

* Κι' άπ' τά κακά συνασμένα ούλα καί 
περισσότερα. 

'Μάτια 'ποϋ δέ φαίνονται γλήγωρα λει-
σμον.ώνται. 

'Πήγε γιά μαμμή, καί γύρισε λεχώνα. 
Μέ τό φίλο σου φάει καί πιέ καί ίν-
τερέσιο μήν κάνεις. 

Πιάσ' τόν κασίδη καί πάρ' τά μαλ
λιά του. 

ΜΜΤΙΣΜΟΣΚΑΙ ΔΡΑΜΑΤΙΚΗ 
Πώς ό ϊαρδοι" ίγραι';ε τά πεο»ιίι(ότι»« 

ΐ'ογα τοιτ. 

Μεγάλην έντύπωσιν έπροξένησεν είς τόν 
φιλολογικόν κόσμον μία ομολογία τοϋ δρα
ματικού συγγραφέως Σαρδοϋ, τοϋ πολύ 
γνωστού καί παρ' ήμΈν έκ τών έργ )̂ν του. 
Ό Σαρδοϋ ώυολόγησεν, οτι τά πλείστα τών 
έργων του τά έγραψεν όχι ό ίδιος, άλλά τνί 
βοήθεια καί υπαγορεύσει ενός πνεύματος. 

Ανέφερε μάλιστα καί τό πνεύμα, τό 
όποιον δί' ενός μέδιουμ τόν έβοήθησεν είς 
τήν συγγραφήν τών πλείστων έργων του 
καί είνε δ' αυτό τό τοϋ Βερνάρδου Πα-
λισσύ, όστις απέθανε πρό τριακοσίων ετών. 
Ό Παλισσύ ήτο μέγας κεραμβυργός καί 
αγγειοπλάστης τής εποχής του. Ό Σαρ
δοϋ έδήλωσεν ότι τό πνεύμα τοϋ Παλισσύ 
τόν έβοήθησε μέχρι τινός, έπειτα δέ τόν 
εγκατέλειψε καί μάτην επανειλημμένως τό 
έπεκαλέσθη ό Σαρδοϋ. 

Σημειωτέον,Οτι ό Γάλλος ούτος συγγρα
φεύς διατείνεται οτι αυτός ώς οπαδός θερ
μός τοϋ πνευματισμού καί δεινόν μεδιούμ 
έλαβε τήν γνωριμίαν πολλών μεγάλων 
πνευμάτων. 
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υ π ο Ρ Α Ϊ Δ Ε Ρ Χ Α Π Γ" Α Ρ Δ 

( Π Ε Ρ Ι Λ Η Ψ Ι Σ Τ Π ^ Π Ρ Ο Η Γ Ο Υ Μ Ε Ν Β Ν ) 

[ΕΙς ευγενής "Αγγλος, δ Σίρ Ερρίκος μεχα χοΰ 
φίλου του Γουδ, πλοιάρχου χοϋ Βασιλικού ναυτικού, 
άνβχώρησαν έξ Αγγλ ίας καί μετέβησαν είς τήν νό-
χιον 'Αφρικην. Τοΰ χαξε'.δ'.ου δ σκοπός ήτο ή άνεύ-
ρεσις τοΰ'άδελφοΰ τοδ ΣΙρ "Ερρίκου, όστις δυσαρε
στηθείς πρό έ ' ώ ν μέ τόν άδελφόν του εύρίσκεχο εις 
τά βάθη τής Αφρικής . 'Ο Σίρ "Ερρίκος ήθελε νά 
τόν εθρΉ ϊ ιά νά τοΰ ζητήση συγγνώμη-/, ί ι ά νά άγα-
πήαη μέ αυτόν. Είς τήν 'Αφριν-ήν συνήντησαν τόν 
κυνηγάν έλεφάνχιον "Αλλαν, ό δποίος είχεν ακούσει 
ότι 4 αδελφός τοΰ Σίρ "Ερρίκου είχεν άπελθε·· εις 
τό έσο)τερικόν πρός άνακάλυψιν τών μεταλλείων 
τοΰ Σολομώνχος, τά όποια εθεωρούντο μυθικά" δ 
"Αλλαν όμως είχε τήν πεποίθήσιν, ότι δέν επρόκειτο 
περί μύθου άλλά περί πραγμαχικότηχος. Κάποτε 
βίς απόγονος τοΰ περιηγητοΰ Συλβέσχρας τό) είχεν 
αφήσει ένα χάρτην, χαραγμένον άπό χάν περιηγη
τή-/ έπϊ χεμαχίου πανίου, διά τοΰ αίματος χοϋ ιδίου, 
ό όποιος ϋπεδείκνυε χόν δρόμον δσχις ήγεν εϊς τά 
μεταλλεία. 

'Αφοΰ δ αδελφός χοδ Σίρ "Ερρίκου διηυθϋνθη έκεϊ, 
έκεϊ έπρεπε νά χάν άναζηχήση καί απεφάσισαν νά 
έπιχειρήσωσι χό επικίνδυνο·/ καϊ χολμηρδν ταξεί-
ϊιον, διά μέσου χών έρημων δπου χούς άνίμενον 
πανχοειδεϊς περιπέχειαι, χά δγρια θηρία καί ή ζίσχη 
τοδ ηλίου, ή πείνα καί ή δίψα. 

Μεχα φοβέρας περιπεχείας έφθασαν είς χό κράχος 
χών Κουκουάνα όπου ό ύπηρίχης χοιν Οϋμπίπα ά-
ποκαλύπχει όχι έχει δικαιώμαχα 4πϊ χοϋ θρόνου 
έκεϊ. Συνωμοσίας γενομένης μεχά χών εξεχόνχων 
Κσυκουάναν άποφασίζεχαι 4 θάνατος χοϋ αιμοβόρου 
βασιλέως Τσάλα καί χοΰ υίοϋ του Σηράγα κα ί ή 
άνύψωσις ε'.ς τόν θρόνον χοΰ Ούμπόπα.] 

Κατά πρώτον τό ολίγον εκείνο καί ασθενές 
ιοώς τής λυχν ία ; μας απεκάλυψε δώμα έσκαμ.-
μένον έπί τού' βράχου έχοντος έκτασιν δέκα π ε 
ρίπου τετραγωνικών ποδών. Ε γ γ ύ ς τούτου οιε-
κοίνομ.εν σωρείας ελεφαντόδοντο)·/ αναρίθμητων. 
"Ισως έκ τής αποθήκης ταύτης ·ό μέγας τών 
Ίουόαίο)ν βασιλεύς Σολομών έπρομηθεύετο τόν 
έλέοαντα έξ ο! κατεσκεύασε τόν θρόνον αύτοΰ. 

Α π έ ν α ν τ ι τής σωρείας τών ελεφαντόδοντο)-/ 
διέκρινα διάφορα κ ιβώτια , όμοια έκει'νοιν εντός 
Τ ώ ν οποίων τοποθετούνται σήμερον τά πολεμο
φόδια. Τά κιβώτια ταύτα ήσαν βαμμένα ερυθρά. 

— Έδώ μέσα θά εινε οί αδάμαντες, άνεφο'>νη-
σα—αιέρε κοντά τό φώς. 

Ό Σέρ Ερρίκος έπλησίασε μέ τήν λυχν ίαν 
ένώ έγό) ήνοιγον τό ήμισαπισμένον κάλλυμμα τού 
πρώτου κ ιβωτ ίου . 

Νά τό ανοίξω εντούτοις δέν ήδυνάμ.ην π λ ή ν 
έσ/ημάτισα όπήν καϊ χώσας δ ι ' αυτής τήν χεϊρά 
μου έξήγαγον όχι δράκα αδαμάντων όπως έπ ί -
στευον, άλλά τεμάχια χρυσού, σχήματος ομοίου 
μέ τό όποιον ουδέποτε είδον προηγουμένως καϊ 
έ π ' αυτών ύπήρχον χαρα.ρτήρρς Εβραϊκο ί . Τ ΙΙσαν 
νομίσματα. 

— "Α ! λ έ γ ω τότε . Κατά τά φαινόμενα δέν 
θά φύγωμεν ά π ' έδώ μέ τάς χ,είρας κενάς. Κάθε 
Κΐδώτιον1 θά περιέχη χ ίλ ια τουλάχιστον νομί
σματα, έχομεν δέ έδώ οεκαοκτό) τόν αριθμόν κ ι -
βιότια. "Υποθέτω ότι μ.έ τά χρήματα ταύτα 
έπληρο'>νοντο οί έργάται και οί έμποροι. 

— "Ιτο>ς, λέγε ι ό Γούδ. Ά λ λ ά αδάμαντας δέν 
βλέπω, έκτος άν είνε μόνον εκείνοι τούς οποίους 
ό Πορτογάλλος έβαλεν εντός του όερματ'νου σά
κου. 

— Κτυτάξετε καλά εις έκείνην τήν σκοτεινή·/ 
γωνίαν, λέγει τότε ή Γαγούλ καϊ θά ίδωμεν άν 
'ΰπάρ/ουν αδάμαντες ή Οχι. Θά εύρητε εις τήν 
γωνίαν έκείνην τρία πέτρινα κ ιβώτια έκ τ ώ ν 
όποιων τό έν είνε ανοικτόν καϊ τά δύο σφραγι
σμένα, 

Πριν μεταφράσω τούς λόγους τούτους εις τόν 
Σέρ Έρρϊκον, Οστις έκρατει τό φώς, δέν ήδυνή-
9ην νά μή έρο)τήσω τήν γραίαν πώς έγνώριζεν όλα 
αυτά τά πράγματα, αφού ώς έλεγεν , ουδείς ε ίχεν 
εισέλθει ε'ις τό μ.υστικόν τούτο δώμα. 

— "Α ! Κύριε, ό όποιος ήλθες άπό τά ά'στρα. 
Δέν γνωρίζεις ότι πολλοί ζώσι μακρούς χρόνους 
καί Οτι τινές έχουσιν οφθαλμού; οϊ όποιοι οιαπε-
ρώσι τούς λίθους ; χά ! χά ! χά I 

— Κύτταξε εις τήν γων ίαν , Ερρ ίκε , λ έ γ ω 
έγώ δεικνύο)ν τό μέρος τό όποιον ε ίχεν υποδείξει 
ή Γαγούλ. 

Ό Σέρ Ερρίκος μετέβη έκεϊ καί μ ε τ ' ολίγον 
τόν ήκούσαμεν άναοωνούντα : 

— Έδώ είνε κρύπτη , φίλοι μου, " Υ ψ ι σ τ ε 
θ ε έ ! Κυττάξετε ! 

Έσπεύσαμεν έκεϊ όπου ϊστατο καϊ εΐδομεν 
πράγματι τρία λίθινα κ ιβώτια σχηματιζόμενα από 
τόν βράχον Οστις ήτο έσκαμμένος.· "Βκαστον τού
των ήτο δύο τετραγωνικών ποδών. Τά δύο ήσαν 
σκεπασμένα μέ πλάκας, τοΰ έτερου ή πλάξ εκείτο 
χατά γής. Ή τ ο άνοικτόν. 

— Κυττάςατε 1 έπανέλαβεν ό Ερρίκος, φ ω τ ί -
ζων μέ τήν λυχνίαν του. Έκυττάζομεν , π λ ή ν 
κατά πρώτον ουδέν άνεκαλύψαμεν ένεκεν τοΰ άρ-
γυροειδού; φέγγους, τό όποιον περιέβαλε τήν ό-
ρασίνμας. "Οταν Ομως οί οφθαλμοί μας συνήθι
σαν ε'ίδομεν ότι τό κιβώτιον ήτο κατά τά τρία αυ
τού μέρη πλήρες αδαμάντων μεγάλου μεγέθους. 

'Έκυψα καί έλαβα τινας είς τάς χείρας μου. 
Πράγματι, ήσαν αδάμαντες αληθείς καί εξαίσιοι . 

—• Είμεθα οί πλουσιώτεροι άνθρωποι τού κό
σμου, άνεφώνησα, μετά μεγ ίστης έξάψεως . 

— Φθάνει νά τούς πάρυ)με πρώτα , λέγε ι ό Σέρ 
Ερρίκος . 

"Ιστάμεθα ι και οί τρεις απέναντι α λ λ ή λ ω ν μέ 
τήν λυχνίαν είς τό μέσον καϊ τούς αδάμαντας 
πρό ημών , ωσάν νά είμεθα συνο)μόται παρασκευα
ζόμενο: νά οιαπράξωμεν κακούργημα τ ι , καϊ όχι, 
όπο)ς ένομίζομεν, οί ευτυχέστεροι άνθρο)ποι τής 

γή?· 
— Χά ! χά ! χά I έγέλα όπισθεν ημών ή Γα

γούλ , ώςεχ ιδνα περιστρεφόμενη. Νά τά διαμάντια 
λοιπόν, τά όποια τόσον πολύ σας αρέσουν, νά τά 
διαμάντια, λευκο ί . "Οσα θέλετε υπάρχουν έδώ. 
Πάρτε, τα ! χαϊόέψτε τα ! φάτε τα ! χά 1 χά 1 χά ! 
π ι έ τε τα ! χά ! χά ! χά ! 

Τήν στ ιγμήν έκείνην εις τό πνεύμα μου ή ιδέα 
περ"· φαγυ>ματος καί πϊόματος αδαμάντων μοί έ 
φάνη τόσον γελοία , ώστε ήρχισα νά γ ε λ ώ δυνατά, 
πράγμα τό όποιον έμιμήθησαν καί οί φίλοι μου, 
χωρίς νά γνωρίζωσι τό δ ιατί . 

Έ κ ε ϊ ίστάμ.εθα γελώντες άνωθεν τ ώ ν άόαμάν-
το)ν, οί όποϊοι ήσαν ιδικοί μας, οί όποιοι ε ίχον 
άνακαλυρίθή πρό χ ιλ ιάδων ετών ύπό τ ώ ν ύπομο-
ν η τ ι κ ώ ν όούλον/ καί τοΰ έπιστάτου τού Σολομών-
τος,τού όποιου τό ό'νομα ΐσο)ς ήτο γεγραμμένονέπί 
τ ώ ν κηρίνων σφραγίδων τ ώ ν κεκλε ισμένων κ ιβω
τ ί ω ν . Ό Σολομό)·/ δέν έλαβε τούτους, ούτε ό 
Σιλβέστρα, ούτε άλλος κανείς . Η μ ε ί ς έλάβομεν 
αυτούς καί ιδού εύρίσκοντο ενώπιον μας οί αδά
μαντες στοιχίζοντες εκατομμύρια λιρών καί έκτος 
τούτων ύπήρχον δ ι ' ήμας σωροί ελεφαντόδοντου 
καί σωροί χρυσών νομισμάτων. 

Αίονιδίως ό γέλο)ς μας έκόπασε καί έσιο)πή-
σαμεν. 

— Ανο ίξατε τ ά λοιπά κιβώτια λευκοί , έφώ-
νησεν ή Γαγούλ—ΰπάρχουσι καί άλλοι αδάμαντες 
έκεϊ μέσα. Πάρτε τους καϊ εκείνους" χά 1 χά I 

Έ κ ύ ψ α μ ε ν καί ήρχίσαμεν νά άνοίγωμεν τά 
λοιπά κ ιβώτ ια θραύοντες τάς σφραγίδας α υ τ ώ ν . 

Ούρρά ! ήσαν πλήρη ταύτα , πλήρη έντε/ .ώς. 
Έβλέπομεν τ ο ύ ; αδάμαντα; μ.ετά θαυμασμοΰ καί 
έκπλήξεαις , εκείνο όμως τό όποιον δέν έβλέπο
μεν ήτο τό κακεντρεχές καί σατανικόν βλέμμα 
τής Γαγούλ, ή οποία ώς εχιδνα περιστρεφόμενη 
παρετήρει τάς κινήσεις μας. 

ιν\Λ 

Σειρά κραυγών μας άνεστάτωσε. 7 Ησαν κραυ-
γαί τής Φουλάτας. 

—• Λευκο ί ! βοήθεια ! βοήθεια ! ή πέτρα π ί 
πτε ι 1 

Καί μ ε τ ' ολίγον. 
—• Βοήθεια ! βοήθεια. Μέ έμαχαίρωσεν. 
Έσπεύσαμεν πρός τόν διάδρομον καί ιδού τ ί 

μας έφανέρωσε τής λυχνίας τό ασθενές οώς. Ή 
λιθίνη θύρα έκλείετο βραδέως καταπίπτουσα.Τρεις 
μόνον πόδας εύρίσκετο τοΊρα άνω τού έδάοους. 
Πλησίον ταύτης έπάλαιεν ή Φουλάτα κατά τής 
Γαγούλ. Τό έρυθρόν αίμα τής πρώτης κατέρρεε 
μέχρι τών γονάτων της καϊ όμως εισέτι ή γεν
ναία κόρη συνεκράτει τήν γραίαν μάγισσαν ή ο
ποία άνθίστατο ω ; γ α λ ή αγρία. "Α ! έξέφυγε ! 
'ΡΓ Φουλάτα π ί π τ ε ι , κυλ ί ε τα ι κατά γής καί ή 
Γαγούλ. Ή πέτρα καταπ ίπτε ι έ π ' αυτής . Πολύ 
αργά. Ή πέτρα τήν π ι έ ζε ι καί έκβάλλει ή γραία 
τρομακτικάς κραυγάς αγωνίας . Ή πέτρα μ ε τ ' ο
λίγον καλύπτε ι τό σώμα της καί δέν ήκούσαμεν ή 
τόν κρότον τών συντριβομένο>ν οστών τ η ς . 

"Ολα ταΰτα συνέβησαν εντός τεσσάρων δευτε
ρολέπτων. 

Τότε έστράφημεν πρός τήν Φουλάτα. "II π τ ω χ ή 
κόρη, έφερε μέγα τραύμα έπ ί τοΰ στήθους καί 
κατενόησα ότι δέν έζη π ο λ ύ . 

— Άποθνήσκο) , κύριε, μοί έ λ ε γ ε τό ώραϊον 
πλάσμα. Ή λ θ ε ν έδώ . . . ή Γαγούλ . . . Δέν 
τήν ε ίδον. . . καί έπε ι τα ή πέτρα νά άρχισε π ί π τ η ' 
τήν είοον τότε νά θέλη νά ούγη καί τήν έπιασα . . . 
μέ έμαχαίρωσε . . . αποθνήσκω. 

— Πτωχή κόρη ! π τ ω χ ή κόρη ! έφώνησεν ό 
Γούδ καί κύψας κατεφίλε ι τό πρόσωπον της . 

— Ά π έ θ α ν ε ν , έψιθύρισε κ α τ ' ολίγον έγειρό-
μενος, ένώ δάκρυα θλ ίψεως ειλικρινούς κατέρ
ρεαν άπό τών παρειών του . 

— Δέν ε!νε ανάγκη νά λυπήσαι τόσον πολύ , 
φίλε μου, τ ώ λέγε ι ό Σέρ Ερρίκος. 

— Α ί ! τ ί θέλεις νά πής ; 
—• Θέλο) νά π ώ ό'τι εντός ολίγου θά είσαι είς 

θέσιν νά μεταβής έκεϊ όπου μετέβη καί ή Ιδία. 
Δέν βλέπεις ότι έτάβημεν ζώντες έδώ μέσα ; 

Μέχρι τής στ ιγμής ταύτης δέν εΐχομεν κατα
νοήσει όλόκληρον τ ή ; θέσεως μας τήν φρικαλεά-
τ η τ α , καθόσον είμεθα προαπησχολημένοι μέ τό 
τέλος τής Φουλάτας. Τώρα όμως κατενοήσαμεν. 
Ό όγκος τού λίθου είχε καταπέση καϊ μας 'έκλει-
σεν εντός αυτής . 

Έ π ί τ ινα λεπτά έμείναμεν άναυδοι έκεϊ παρά 
τής Φουλάτας τό π τ ώ μ α . Ή αίσθησις ότι ά-
θλιον τέλος μας ανέμενε ήτο καταθλ ιπτ ική . Ή 
δαίμων Γαγούλ αυτό ε ίχε σχεδιάσει. 

Τώρα κατενόουν τ ί έσήμαινον οί συριστικοί 

γ έ λ ω τ ε ς αυτής . Πιθανώς τό αυτό είχε μηχανευ-
θή καί διά τόν Πορτογάλλον, όστις Ομως έπρό-
φθασε καί άπορρίψας τό δέρμα μέ τούς λίθους 
έτράπη εις φ υ γ ή ν . 

•— " Α ί ποοσπαθήσωμεν, έ φ ' όσον έχομεν φβς 
νά εύρο)μ:ν τόν μηχανισμόν, διά τού οποίου ή 
πέτρα άνυψοΰται . 

Ήρχίσαμεν νά άνερευνώμεν π λ ή ν ουδέν άνε
καλύψαμεν . 

— 'Έοο βέβαιος.είπον έ γ ώ , ό'τι ό μηχανισμός 
του είνε έξωθεν . "Αν οέν ήτο εκείθεν δέν θά έρ-
ριψοκινδύνευεν ή Γαγούλ νά διέλθη ύπό τόν λ ί -
θον. 

— Τήν έπαθεν όμως, λ έ γ ε ι ό Σέρ "Ερρίκος. 
Τό τέλος της ήτο φοβερόν, όσον θά είνε καί τό 
ίδικάν μας μ ε τ ' ολίγον, άφοΰ λοιπόν δέν δυνάμεθα 
νά έξέλθωμεν . ας έπιστρέψωμ.εν εις τό δώμα τοΰ 
θησαυρού. 

Έστράοημ-εν καί έπροχωρήσα.μεν καί τότε π α -
ρετήρησα έπί τού μή περατωμένου τοίχου τόν 
κάλαθον μέ τάς τροφά; τόν όποιον έφερεν ή π τ ω 
χή Φουλάτα. Α ν ή γ ε ι ρ α τούτον καί τόν έφερον 
είς τό κατηοαμένον δώμα τοΰ θησαυροΰ, τό όποιον 
έμελλε μ ε τ ' ολίγον νά καταστή τάφος μας. Τότε 
έπεστρέψαμεν καί μετά σεβασμού έκομίσαμεν τό 
πτώυ.α τής Φουλάτα; τοποθετήσαντε ; τοΰτο παρά 
τά κ ιβώτια μέ τά νομίσματα. 

Κατόπιν έκαθήσαμεν σ~^ο:ζό[ίενοι έπί τ ώ ν 
τριών λιθίνο)-/ κ ι β ω τ ί ω ν τά όποια περιεϊχον τους 
ανεκτ ίμητου ; αδάμαντας. 

— "Ας μοιρασθώμεν τήν τροφήν, ε ίπεν ό Σέρ 
Ερρίκος καί ας προοπαθήσωμεν νά περάσωμεν 
μέ αυτήν , όσον τό δυνατόν περισσότερον—-Τούτο 
καί έπράξαμεν καίτοι όσον ολίγον καί αν έτρώ-
γαμεν, μετά δύο ημέρας δέν Οά μας έμενε τί-_ 
ποτε . 

— Τώρα, λ έ γ ε ι πάλ ιν , ό Σέρ Ερρίκος , ά ; φά-
γο)μεν καί ας π ί ω μ ε ν , διότι αύριον θά άποθάνο)-
μεν. 

Έοάγοαεν λοιπόν καί έπίομεν, μέ πολύ ολί-
γ η ν όρεξιν. "Επειτα ήγέρθημ.εν καί έξητάσαμ,εν 
τούς τοίχους τής φυλακής μας, μέ τ ή ν άμυδράν 
ελπίδα νά εΰρωμεν διέξοδόν τ ινα. 

Ουδεμία όμως υπήρχε . Τό οώς ήρχιτε νά κα
θίσταται σκιερο)τερον. 

— Τ ί ώρα είνε "Αλλαν ; μέ ήρώτησε-/ ό "Ερρί
κος. 

Έ ξ ή γ α γ ο ν τό (Όρολόγιάν μου, τό όποιον έδεί-
κνυε τήν έκτην ώραν. Ε'ίχ.ομεν εισέλθει έντό ; 
τού σπηλαίου τ ή ν ένδεκάτην. 

— Ό Ίνφάνδος θά μας αναζητε ί . "Οταν ΐδη 
ό'τι έρχεται ή νύξ καϊ δέν έπιστρέφομεν θά κάμη 
βεβαίως έρεύνας._ 

— Αί όποϊαι βεβα'ως θά είνε μάταιαι . Δέν 
γνωρίζει τό μυστικόν τής θύρας δέν γνωρίζει καν 
πού ή θύρα υπάρχει . Μόνη ή Γογούλ έγνο')Ρΐζε 
τοΰτο . "Επειτα καί τ ή ν θύραν αν εύρη δέν θά 
δύναται νά θραύση αυτήν ούτε μόνος του , ούτε αν 
ιοέρη όλόκληρον τ ώ ν Κθυκουάνο)ν τόν στρατόν. 
Ουδέν άλλο μας μένει φίλοι μου, παρά νά άφε-
θώμεν εις τό έλεος τοΰ Παντοδυνάμου. "II άνα-
ζ ή τ η σ ι ; τού θησαυρού έφερε πολλούς εις κακόν 
τέλος . .. . _ . 

Ή λυχνία ήρχισε νά σβύνη. 
Αίονιδίως άνέλαμψε ζωηρώς καϊ μας παρου

σίασε καταφανώς όλόκληρον τήν σκηνήν: Τήν 
μεγάλην σωρείαν τ ώ ν ελεφαντόδοντων, τά κ ιβώ
τια τού χρυσού, τό π τ ώ μ α τής π τ ω χ ή ς Φουλατας, 
έξηπλωμένον έμπροσθεν α υ τ ώ ν , τόν δερμάτινον 
σάκκον, τόν πλήρη αδαμάντων, τήν λάμψιν αυτών 
τούτων καί τά άγρια πρόσωπα η μ ώ ν τ ώ ν λ ε υ κ ώ ν , 
τ ώ ν καθήμενων καί άναμενάντων τόν έκ πε ίνης 
θάνατον. 

Ταΰτα έδειξεν ή τελευτα ία τής λυχνίας ανα
λ α μ π ή καί έπε ι τα έσβέσθη. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'. 
Ουδεμία έλσιίς. 

Δέν δύναμαι νά δώσω επακριβή περιγραοήν 
τής ©ρικαλεότητος τής νυκτός , ή οποία έπηκο-
λούθησεν. Ό Σέρ Ερρίκος καϊ ό Γούδ έκοιμήθη-
σαν ολίγον, έ γ ώ όμως εύρισκον αδύνατον νά κ λ ε ί 
σω τούς οφθαλμούς. Ή πέριξ επικρατούσα σ ιωπή 
ήτο τρομερά. Είμεθα τεθαμμένοι εις τά έγκατα 
μιας κορυφή; όρους χ_ιονοσκεποΰς'χιλιάόας πόδας 
υπεράνω ημών ό δροσερός άήρ άνερρίπιζε τήν 
λευκήν χιόνα, ουδείς Ομως ήχος κατέφθανε μέ
χρις η μ ώ ν . Οί νεκροί οί όποιοι εύρίσκοντο είς τό 
άλλο δώμα ήσαν οί έγγύτερον η μ ώ ν κείμενοι σύν-
τροοοι. Οί νεκροί όμως ουδέ· α θάρυβον προξενούν. 
Ε ν τ ό ς τού τάφου μας καί χ ίλιοι κανονοβολισμο! 

καί αν έπ ιπτον έξωθεν, δέν θά ήκούομεν τ ί π ο τ ε . 

Καί ή είρωνία τής καταστάσεως μέ κατέβαλε . 
Πέριξ ημών εύρίσκοντο θησαυροί επαρκείς όπως 
δ ι ' αυτών πληρωθή έν έθνικόν χρέος ή όπως κατα-
σκευασθή στόλος ολόκληρος από θωρηκτά, έν τού
τοις θά διεσπαθίζομεν ό'λον εκείνον τόν πλοΰτον 
διά τ ή ν έλαχίστην διαυγής τ ύ χ η ν , ή καί δι * εν τ ε -
μάχιον άρτου, Οπως παρατείνωμεν τήν άθλίαν η 
μών ΰπαρξιν. Α λ η θ ώ ς ό πλοΰτος διά τόν όποιον 
οί άνθρωποι δαπανώσι τήν ζωήν α υ τ ώ ν , όπως τόν 

αποκτήσωσιν είνε πράγμα άνευ αξίας καί τοιουτο
τρόπως παοήλθεν ή ν ύ ξ . 

— Γ ο ύ δ ! ήκούσθη λέγουσα τοΰ Σέρ Ερρίκου 
ή φ ω ν ή , άντηχήσασα φρικαλέα εντός τοΰ σκότους 
τού πυκνού καί τής απολύτου σιο)πής. Πάσα 
σπίρτα έχε ις είς τό κυτίον σου ; 

— "Οκτώ. 
— "Αναψε έ'να καί κύτταξε τ ί ό)Ρα ε ίνε . 
"Επραξε τούτο καί εΐδομεν ότι ήτο ή π έ μ π τ η 

ό)Ρα τής πρωίας . 
— Καλλίτερον νά φάγωμεν κάτ ι ,δ ιά νά δ ιατη-

ρήσωμεν τάς δυνάμεις μας, λ έ γ ω έ γ ώ . 
— Καί τ ί θά μας ώφελ.ήση αυτά ; άπήντησεν 

ό Γούδ. "Οσον ταχύτερον άποθάνομεν, τόσον καί 
καλλίτερον . 

— Έ φ ' Οσον υπάρχει ζο)ή, υπάρχει καί έλπι 'ς, 
λ έ γ ε ι ό "Ερρίκος. 

Τοιουτοτρόπως έφάγομεν καί έπίομεν ολίγον ύ 
δωρ καί έτερα χρόνου περίοδος παρήλθε. Κατόπιν 
ό Σέρ "Ερρίκος μας συνεβούλευσε νά πλησιάσωμεν 
εις τ η ν θύραν καί νά είμεθα έτοιμοι νά κραυγάσω-
μεν ε υ θ ύ ; ώς ήκούομεν εξο)θεν θύρυβόν τ ινα . Τ ή ν 
συμβουλήν ήσπάσθη ό Γούδ, ό όποιος ώς θαλασ
σινός έκυλίσθη μέχρι τής κεκλεισμένης εισόδου 
καί ήρχισε νά κάμη διαβάλικόν θάρυβον. Ουδεμία 
όμως άπάντησις εδόθη έξωθεν . Μ ε τ ' ολίγον παοη-
τήθη τού επιχειρήματος εκείνου καί έπιστρέψας 
πρός ήμας δ ιψών καί χουαασαίνοζ. 

Μετά τ ή ν φρούδον έκείνην έπιχείρησιν έκαθή
σαμεν έκ νέου πλησίον τ ώ ν κιβωτίό>ν τ ώ ν άχρη
στων αδαμάντων, εις τ η ν «οοβεράν έκε ίνην αδρά-
νε ιαν , ή οποία υπήρξε μία τ ώ ν σκληρότερων περι
στάσεων τής τύχης μας. Ό μ ο λ ο γ ώ ότι παρητή-
θην π ί σ η ς ελπίδος. Στήριξα ; τήν κεφαλήν έ π ί 
τ ώ ν ω μ ω ν τοΰ Σέρ Ερρίκου έξεοράγην είς δάκρυα 
καί είδον εκείθεν τόν Γούδ μεταβαίνοντα είς μίαν 
γ ω ν ί α ν μέ εκρήξεις τρομερών βλασφημιών. 

"Ω ! πάσον καλός και γενναίος ν^το ό άνθρωπος 
εκείνος ! "Αν είμεθα δύο μικρά τρομαγμένα π α ι 
δία, καί αυτός ή τροφάς μας, δέν θά μας έπεριποι-
εϊτο τρυφερώτερον. Λησμονών τήν ιδίαν αύτοΰ 
δυστύχίαν προσεπάθει νά ενίσχυση ήμας , διηγού-
μενος ιστορίας ανθρό!>πων ευρεθέντων ύπό τάς α ύ -
τάς περιστάσεις καί ώς έκ θαύματος σωθέντο)ν. 
Καί όταν αί ίστορίαι αύται δέν μας ένεθάρρυνον 
μας έ λ ε γ ε ν , ότι τό κάτω κάτω μίαν ήμέραν θά 
άπεθνήσκομεν καί ότι άφού επρόκειτο νά αποθά-
νο>μεν μ ε τ ' ολίγον, ας άνεμένομεν τό τέλος ώς 
άνδρες καί ώς χριστιανοί. Τοιουτοτρόπως παρήλ-
θεν ή ημέρα όπως ε ίχε παρέλθει καί ή νύξ κα ί ά
παξ έτ ι έφάγομεν καί έπ ίομεν , ότε μία ιδέα μοί 
επήλθε . 

— Πώς συμβαίνει , λ έ γ ω , νά είνε ή ατμόσφαι
ρα έδώ μέσα δροσερά ; 

—• " Υ ψ ι σ τ ε Θεέ, κραυγάζει ό Γούδ. Δέν τί» 
έσυλλογίσθην αυτό. Ά π ό κάπου πρέπει νά ε'ισέρ-
χηται ό άήρ καί θά είσέρχηται βεβαίως διότι άλ
λ ω ς θά έσκάζομεν. "Ας κ υ τ τ ά ξ ω μ ε ν έ'να γύρο. 

Ή ιδέα αύτη μετέβαλεν εντελώς τ ή ν ψ υ χ ι κ ή ν 
κατάστασίν μας. Ε ν τ ό ς ενός λ ε π τ ο ύ , ό'λοι συοό-
μενοι έ π ί τ ώ ν γονάτων μας ^ρευνώμεν άπάσας 
τάς γων ίας , μ ή π ω ς εύρωμεν κανέν άνοιγμα. Αι
φνιδίως ή χείρ μου έθιξε πράγμα τ ι ψυχρόν. 
Τ Ητο τό π τ ώ μ α τής Φουλάτας. Ουδέν εΰρομεν 
καί έ γ ώ καί ό Σέρ "Ερρίκος παρητήθημεν πάσης 
περαιτέρω έρεύνης, ό Γούδ όμως έπιμάνυκ έξη-
κολούθει νά έξετάζη τά πάντα 

— Α κ ο ύ τ ε δώ, μας λέγε ι μ ε τ ' ολίγον μέ 
μ·'αν φωνήν παράδοξον. Έ λ α τ ε δώ. 

Α ν ω φ ε λ έ ς νά προσθέσω ό'τι έπλησιάσαμεν τού 
τον έν τώ αμα. 

— " Α λ λ α ν . — Β ά λ ε τό χέρι σου έκεϊ πού είνε 
τό ιδικά / μου . Αισθάνεσαι τ ίποτε : 

— Μου φαίνεται ότι αναβαίνει αέρας. 

— Α κ ο ύ τ ε τώρα. — Ήγέρθη καί έπληξε τό 
έδαφος ύπό τόν πόδα του καί άκτ ίς ελπίδος άνέ-
λαμψεν έκ τ ώ ν καρδιών η μ ώ ν . "Ο παρεχθείς ήχος 
ήτο παράδοξος ωσάν νά ήτο τό έδαφος κοίλον. 

Μέ χείρας τρέμουσας άναψα έν πυρεϊον, τρία 
μόνον μοί έμειναν, καί ε'ίδομεν ότι ευρισκόμεθα 
εις τήν γων ίαν τοΰ απωτάτου άκρου τοΰ δώματος. 
Παρετηρήσαμεν καλήτερον καί ώ I έ κ π λ η ξ ι ς 1 
όιεκρίνομεν έπϊ τ ώ ν βράχων κρϊκον. Ουδέν ε ϊπο-
μεν , διάτι είμεθα έξηντλημένοι καί αί καρδία! 
η μ ώ ν έπαλλον άγρίως. 'Ο κρίκος ήτο πλήρης 
σκωρίας καί ό Γούδ ήρχιζε νά καθαρίζη τούτον 
μέ τό μαχαίριάν του . Τέλος τόν ε'ίδομεν νά κ ινή -
τα ι . 

'Ο Γούδ έοοκιμασε νά άνεγει'ρη τήν πλάκα σύ
ρων τόν κρϊκον δ ι ' όλης αύτοΰ τής δυνάμεο)ς 
μετά τούτον έδοκίμασα έ γ ώ άνευ αποτελέσματος. 
Τέλος ό Σέρ "Ερρίκος, ισχυρότερος καί τ ώ ν δύο 
μας, μέ νευρώδεις χείρας καί ύπερανθροίπους δυ
νάμεις καταβαλών ανήγειρε τήν π λ ά κ α καί ύ π ' 
αυτήν , ύπό τό φώς έτερου πυρείου τό όποιον ή -
ναψα διεκρίνομεν λ ιθήνην κλίμδχα. 

— Δάξα τ ώ Θεώ ! Τ ί νά κάμωμεν τώρα ; ήοώ-
τησεν ό Γούδ. 

— Να ακολουθήσο>μεν τήν κλ ίμακα καί νά 
αφεθώμεν εις τήν Πράνοιαν. 

— Στοπ Ιλέγει ό Σέρ Ερρίκος. "Αλλαν , πάρε 
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δ'σην τροφήν και οβον νερόν μας έμεινε. Θά μας 
χρησιμεύσουν. 

Ε π έ σ τ ρ ε ψ α συρόμενας εις το μέρος τ ώ ν κ ιβω
τ ί ω ν ποός τον σκοπόν τοΰτον καί έπέστρεφον 
τώρα, ό'ταν μία Ιδέα μέ κατέλαβε. Δέν έσκέφθη-
μεν πολύ περ1. τ ώ ν αδαμάντων κατά το τ ε λ ε υ -
ταϊον εΐκοσιτετράωρον, ένεκεν τής έλεεινότητος 
τής θέσεως είς τήν οποίαν ευρισκόμεθα. Τώρα ό
μως έσυλλογίσθην οτι ε ίχεν έ π ι σ τ ή ή εποχή νά 
τσεπο>σω ό'σον ήδυνάμην έκ τούτων διά νά μου 
χρησιμεύσουν όταν κατωρθώσωμεν νά έξέλθωμεν 
άπό το άπαίσιον έκεϊνω μέρος. " Α μ ' επος, όίμ' έρ
γον. Έ γ έ μ ι σ α ο / ι μόνον τ ά θυλάκιά μου αλλά 
και ενα σακκίοιον τής Φουλάτας. 

— Ά κ ο υ τ ε δώ, φωνάζω είς τούς συντρόφους 
μου. Δέν πέρνετε σεις δίαμαντικά ; 

— "Ελα 'δώ "Αλλαν ! Καί στο διάβολο τ ά 
διαμαντικά. Οΰτε νά τά "δω, ούτε νά ακούσω 
θέλω περί α υ τ ώ ν . Ή τ ο ή άπάντησις του Ερρί 
κου. "Οσον άφορα τόν Γούδ, ούτος ουδέν απήν
τησε . ( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) 

Η Ε Π Ι Ο Ρ Κ Ι Α 

Κ Α Ι Ο Π ^ Ο Δ Ο Τ Η Σ 
Ή πρόληψις έν γένει είνε ριζωμένη είς 

τον λαόν δσα καί άν ελέχθησαν καί εγρά
φησαν περί αυτής είναι ανωφελή· δέν έκρι-
ζοΰται, ουδέ ενώπιον του όρκου. Ό λαός 
πιστεύει είς τήν ιερότητα του όρκου· άλλά 
λαοί τίνες πιστεύουσι συγχρόνως ότι προ
φυλακτικά τινα μέσα δύνανται νά έλευθε-
ρώσωσι τινά άπό τής υποχρεώσεως νά κρα-
τήστ) τόν όρκον τόν όποιον έ'δωκε. Πιστεύει 
π.χ. ό λαός, ότι ό'ταν τιςόρκίζεται φέρων έφ' 
έαυτοΰ έν κόκκαλον τοϋ αποθανόντος τέ
κνου του ή ένα όφθαλμόν τσαλαπετεινού, 
ημπορεί καί νά παραβη τόν όρκον. "Η άν 
θέση ύπό τήν γλώσσάν του πριν όρκισθτί εν 
χρυσοϋν νόμισμα, ή άν κρύψη είς τό στόμα 
του ενα πολύτιμον λίθον, τόν όποιον ό ορ
κισθείς έ'πειτα άποπτύει μετά τοϋ όρκου, 
επίσης ό όρκος εκείνος δέν είναι υποχρεω
τικός. Τό ί'διον ημπορεί καί νά όρκισθΐί τις 
ψευδώς άν κρατνί είς τήν χεΐοά του έν άντι-
κείμενον, είς τό όποιον νά δύναται νά με
ταβιβασθεί νοερώς ό όρκος. "Αν 'ξυλώνη εν 
κομβίον τοϋ πανταλονίου του ή φέρει είς τά 
υποδήματα του κρυμμένα φύλλα μεσπιλεας 
(μουσμουλιάς) καθ' ήν ώραν ορκίζεται τις, 
ή καί μικρόν τεμάχιον τής αγίας Μεταλή-
ψεως είς τό στήθος του κεκρυμμένον, προ
φυλάσσεται άπό τής ποινής τής έπιορκίας. 
Νομίζουσιν άλλαις λέξεσιν οτι δύνανται 
ν' άποκοούσωσι διά ενός τών ανωτέρω αντι
κειμένων τήν όργήν τοϋ Θεοϋ, προσβαλλό
μενου διά τής ψευδορκίας· άντικαθιστώσιν 
είς τήν θέσιν των δήλα δή ένα, ούτως ει
πείν, άποδιοπομπαϊον τράγον, έφ' ου θά 
πέσνι όλη ή τιμωρία διά τήν έπιορκίαν. 
Είς τήν Βουκοβίναν τής Αυστρίας πιστεύει 
ό λαός, οτι τήν ψυχήν τοϋ ψευδόρκου λαμ
βάνει μεθ' έαυτοΰ ό διάβολος· άν όμως ούτος 
λάβη τήν πρόνοιαν πριν όρκισθΫ) νά θέσνι 
ύπό τήν μασχάλην του ένα λίθον, ό λίθος 
ούτος επισύρει έφ' έαυτοΰ τάς συνέπειας 
τής ψευδορκίας. 

Έάν όρκιζόμενος κάμπτη τόν δείκτην 
τής χειρός ή πιέζει τήν άριστεράν χείρα είς 
τό πλευρόν, ή συσφίγγη είς γρόνθον τήν 
άριστεράν χείρα ή έκτείνη τούς τρεις δα
κτύλους τής αριστεράς χειρός, ή τήν άρι
στεράν νεϊρα κρατεί όπισθεν, είς δλας αύ-
τάς τας περιπτώσεις ο όρκος είναι ως να μη 
έγέ^ετο καί ημπορεί τις νά τόν παραβΐ). 

Είς τήν ρωσσικήν έπαρχίαν τοϋ Καζάν ό 
όρκος δέν έχει σημασίαν άν ό όρκιζόμενος 
προηγουμένως σχηματίση διά τών δακτύ
λων τής δεξιάς χειρός, δι' ής μέλλει νά όρ-
κισθή, τό σημεΐον τοΰ σταυροΰ καί συγ
χρόνως τούς τεσσάρας δακτύλους τής αρι
στεράς πιέστ) είς τήν παλάμην, έκτείνων 
συγχρόνως τόν δείκτην δάκτυλον αυτής. 
"Αλλοι Ρώσσοι, οί Βογιάκοι, νομίζουσιν ότι 
ό'ταν είς ιερεύς όρκίζη τινά, έάν έκτείνωσιν 
όρθίως τόν δείκτην τής δεξιάς χειρός καί 
έπειτα τόν δείκτην τής αριστεράς έκτεί-
νωσι πρός τά όπισθεν, ό όρκος κρύβεται εις 
τήν γήν. Ή μέθοδος αύτη τής έπιορκίας 
είναι γνωστή ού μόνον έν Ρωσσία, άλλά 
καί έν Πολωνία, Ιταλία , Ελβετία καί 
Γερμανία, ιδίως έν τή ανατολική) Πρωσσία 
καί ταΐς παραρρηνίοις έπαρχίαις. 

Είς τήν έπαρχίαν τής Βαϋρόϋτ τής Γερ
μανίας γενικώς πιστεύεται οτι ή έπιορκ'ικ 
δέν θά άποκαλυφθν) ΐίν ό όρκιζόμενος στρέψη 
τήν παλάμην τής χειρός μεθ' ής ορκίζεται 
πρός τόν δικαστήν καί συγχρόνως κράτηση 
κλε'στήν τήν άριστεράν προς τά όπισθεν. 

Δι' αυτής τής μεθόδου καί ή ευθύνη τής 
ψευδορκίας εξαλείφεται. Τό περίεργον είνε 
ότι τάς δύο μεθόδους ταύτας μεταχειρίζον
ται έπί δικαστηρίου καί άνθρωποι οί όποιοι 
ούτε ψευδορκοϋν, οοτε σκοπόν έχουν νά 
ψευδορκήσουν, άλλά μόνον έπί τ·?ί ύπονοία 
καί τώ φόβω μήπως ακουσίως εί'πωσι κάτι· 
τό όποιον νά μή ήναι αληθές. 

Γενικώς επίσης είναι διαδιδομένη ή 
ιδέα, ότι δύναται τις νά ψευδορκήσν), όταν 
έχν) χώμα κρυμμένον είς τά υποδήματα 
του. Τοΰτο νομίζεται γενικώς έν Δανία, 
Ρωσσία καί Γερμανία· καί στηρίζεται έπί 
τής θεωρίας, οτι πας όστις έπί ξένου εδά
φους, έπί ξένης γ̂ής ιστάμενος, ορκίζεται 
μεταβιβάζει τόν ορκον έπί τοΰ εδάφους τού
του, καί επομένως ή γή έπί τής όποιας 
πατεί αναλαμβάνει καί τήν εύθύνην τής 
ψευδορκίας του. "Ισως ή κατεργαριά αυτή 
ημπορεί νά άπαλλάξϊ) τόν ψεύδορκον άπό 
τής ποινής τών ανθρώπων, νά τούς άπα-
τήσν), άλλά δέν άπατ§£ τόν Θεόν βεβαίως, 
ούτε δύναται ή κατεργαριά του νά τόν ά-
παλλάξν) άπό τής θείας τιμωρίας, 

Οί Ρώσσοι πολλαχοϋ νομίζουσιν οτι ό 
όρκος των δέν πιάνεται άν πριν ή όρκισθώσι 
ψιθυρίσωσι καθ' εαυτούς, «ό Θεός νά μή 
δεχθή τόν όρκον μου!» Καί ή παράλειψις 
μιας λέξεως άπό τοϋ ώρισμένου τύπου τοϋ 
δοκού, νομίζουσιν άλλαχοΰ τίνες, οτι άρκεϊ 
νά κάμν) τόν δρκον άνίσχυρον. Διά τοϋτο οί 
δικασταί προσέχουσι πολύ είς τοΰτο, νά μή 
παραλείπ·/) ό όρκιζόμενος ν' άπαγγέλλν) 
δλον τόν τύπον τοΰ όρκου ακριβώς. 'Εν 
Μονάχω συνέβη ποτέ τό εξής κωμικό ν. Ό 
όρκιζόμενος σκοπίμως παρέλειπε λέξεις τ ι -
νας του οιατετυπωμενου όρκου- ο οικαστης 
τώ έκαμε τήν παρατήρησιν καί άπητησε 
νά όρκισθή κατά λέξιν εκείνος προσεπάθησε 
καί πάλιν νά άπαγγείλη άλλας λέξεις, καί 
έπί τέλους, επειδή δέν τό κατώρθωνε, ήρ-
νήθη νά όοκισθή- διά τοΰτο καί έχασε τήν 
δίκη ν. 

Αί γυναίκες επίσης αί έγκυοι πολλαχοϋ 
άρνοΰνται νά όρκισθώσι, φρονοϋσαι δτι τό 
γεννώμενον παιδίον έάν όρκισθώσι, θά έχν) 
νά κ,άμη πολύ μέ δίκας καί δικαστήρια. 
Παρά τοις 'Εβραίοις μάλιστα θεωρείται 
τοΰτο θρησκευτική εντολή. Ά φ ' έτερου οί 
Ιουδαίοι ορκίζονται δταν έχουσι τόν πΐλόν 
των έπί κεφαλής - ό δρος ούτος είναι παρ" 
αύτοΐς θρησκευτικός καί απαράβατος, καί 
διά τοΰτο παρά τοΰ δικαστοΰ αύτοΰ απαι
τείται πολλαχοϋ. Περί τής μή όρκισεως 
δμως τής εγκύου Ιουδαίας δέν υπάρχει ου
δεμία θρησκευτική διάταξις ούδαμοΰ ιου
δαϊκή. 

Καίτοι αυστηρώς τιμωρεί πασα νομοθε
σία τήν ψευδορκίαν, αυτη όμως δέν εκλεί
πει άπό τών ανθρώπων πανταχοΰ. Ά λ λ ά 
καλώς ποιεί ό δικαστής, άν έρωτα καί 
μανθάνη τάς έπί τοΰ Ορκου έν τγί χώρα έν 
ν) δικάζει επικρατούσας προλήψεις· ούτω 
θά δύναται ν'άποφεύγη πολλάς ψευδορκίας, 
αΐτινες γίνονται ενώπιον του, έν αγνοία του. 

Τελευτώντες τά περί προλήψεων έν τ·?ί 
ψευδορκία θά άναφέρωμεν καί τό κωμικόν 
τό επικρατούν παρά τοις στρατιωταις τής 
Αυστροουγγαρίας. Ώς γνωστόν πάντοτε οί 
στρατιώται έπιδιώκουσι νά εύρωσι κανέν 
κορίτσι είς τό όποιον νά πωλήσουν αισθή
ματα καί έρωτα. Τά κορίτσια πρός βεβαιό
τητα μεγαλειτέραν περί τοΰ έρωτος τοΰ 
φίλου των, άπαιτοΰσι παρ' αύτοΰ όρκον. 
Τίποτε εύκολώτερον τούτου διά πάντα 
αύστριακόν στρατιώτην ορκίζεται σφιγ
γών τήν δεξιάν τής νέας διά τής δεξιάς 
του άλλά συγχρόνως εκτείνει καί τήν άρι
στεράν του παρά τό πλευρόν του καί πιά
νων καί δυνατά σφίγγων τήν σπάθην του, 
τήν λόγχην του τήν κρεμαμένην «"Ορκίζο
μαι αίωνίαν πίστιν» λέγει - άλλ' ή πίστις 
αυτή άφορα τήν σπάθην καί τόν αυτοκρά
τορα ! Τά περισσότερα κορίτσια είς τήν Αύ-
στρίαν δέν έννοοΰν τόν δόλον τοϋτον . . . 
καί πίπτουν θύυ.ατα . . . 

Τό &ανμα! 

Ήμέραν τινά φιλάνθρωπος τ ις διερχόμενος προ 
κωφαλάλου Ιδωσεν είς αυτόν ϊόο δραχμάς. 

Ό επαίτης εκπλαγείς διά τήν πρωτοφανή γεν-
ναιοδωρίαν δέν ημπόρεσε νά κράτηση κα ί έφώναξεν. 

— 'Ο θεάς νά αέ βλογήαη, καλέ μου χριστιανέ ; 
— Μπα, ήρώτησεν δ φιλάνθρωπος, σύ ομιλείς 

κα ί έγώ ένόμισα ότι είσαι κωφάλαλος . 
Καί δ επαίτης. 
— Κωφάλαλος ήμουν, άφετικό, μά ή μεγάλη 

σας γενναιοδωρία μούκαμε τόσην έντύπωσιν πού I-
γινε τό θαύμα καί μούρθε ή λ α λ ι ά . . . 

ΑΝΤΩΝΙΟΣ ΚΑΙ Κ Λ Ε Ο Π Α Τ Ρ Α 

Τήν παράδοσιν περί τών ερώτων τοΰ ρω
μαίου Αύτοκράτορος και τής Κλεοπάτρας 
προσπαθεί δ Ιταλός καθηγητής Γ. Φερ-
ράρο νά διατάραξη εις άρθρον δημοσιευθέν 
έν τή «.Επιθεωρήσει τών Παρισίων». Προσ
παθεί δι' επισήμων κειμένων και προγενε
στέρων ερευνών ν' άποδείξη οτι μεταξύ τής 
βασιλίσσης εκείνης τής Αιγύπτου και τοϋ Ρω
μαίου στρατηγού εϊχε συμφωνηθή έν άρχή 
τοΰ 35 π. Χ. έτους γάμος καθ' υπο
λογισμούς. Ό Αντώνιος έίχεν επιδίωξη 
τοιούτον σύνδεσμον διότι ή Κλεοπάτρα ήτο 
πλουσιωτάτη και είχε διακρίνη είς τούς ρω
μαϊκούς πολέμους ότι αυτός ήτο ό αρμόζων 
είς αυτήν σύζυγος, διά νά δυνηθή νά νικήση 
τάς τών αυλικών της δολοπλοκίας. Τόν τί-
τλον τοΰ Βασιλέως τής Αιγύπτου δέν ηθέ
λησε ποτέ ν' αναλάβω δ Αντώνιος καί τόν 
πρώτον του μέ τήν Όκταβίαν γάμον ποτέ 
δέν διέλυσε, τό όποιον δύναται νά θεωρηθή 
ώς άπόδειξις πώς ένόει τήν πρός τήν Κλεο-
πάτραν σχέσιν τον. "Οτι δέν ήτο έμμανώς 
ερωτευμένος άπό αυτήν, όπως τόν παρέατη-
σεν ό Σαίξπηρ είς τήν τραγωδίαν του προ
κύπτει ήδη έκ τοΰ γεγονότος, δτι αμέσως 
μετά τήν τέλεσιν τών γάμων του εγκατέλειψε 
τήν Αϊγυπτον καί άπήλθ&ν είς Περσίαν. 

β α σ ι λ ε ί ς 

Π Ρ Ι Γ Κ Η Π Ε Σ 

Α Ρ Ι Σ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Α Ι 

'Ο Βασιλεύς Εδουάρδος, ό υψηλός ξέ
νος τών 'Αθηνων κατά τάς ημέρας αύτάς, 
είχε γίνη περίεργος μίαν φοράν και ήρώτηαε 
μίαν πλανόδιον μάντισσαν άπό τάς γνωστάς 
μας 'Αθιγγανίδας νά τοΰ είπή τήν τύχη του. 
Ή μάντισσα τοϋ είπεν : 

— Κάλο άνθρωπο, χρυσή καρδιά, πολ-
λά'χρόνια θά ζήση, Βασιλιάς μεγάλος καί 
τρανός θά γένη. 

Επικρατεί ή γνώμη, οτι οϊ "Αγγλοι απο
φεύγουν νά μανθάνουν ξένας γλώσσας, έ
χοντες πολύ δικαίως ίσως τόν έγωισμόν νά 
πιστεύουν δτι φθάνει ή γλωσσά τους νά 
τούς θέση είς έπικοινωνίαν μέ δλον τόν κό-
σμον. Και δμως οί πρίγκηπες τής αγγλικής 
Αυλής είνε όλοι γλωσσομαθείς. Ό πρίγκηψ 
τής Ούαλλίας έκ τών υψηλών μας επίσης 
καί αυτός επισκεπτών, ομιλεί πολύ καλ.ά 
τρεΐς-τέασαρας ξένας γλώσσας, επίσης δέ 
καί οί λοιποί αδελφοί τον. 

Πολύ επέτυχε τό νέον δράμα τής Κάρμεν 
Σύλβα, τής Βασιλίσσης δηλαδή τής Ρουμα
νίας Ελισάβετ, τό όποιον έπαίχθη ιταλιστί 
είς τήν Βολωνίαν πρό τίνων ημερών. 

Ή Α. Α. Μ. ή Χαροΰκο, Αυτοκράτειρα 
τής Ιαπωνίας, θυγάτηρ ενός πρίγκηπος έκ 
τών ευγενέστερων οικογενειών τής Ιαπω
νίας, έζη δλως αποκλεισμένη άπό τόν Κό-
σμον δταν είς ήλικίαν 19 ετών ύπανδρεύθη 
τόν Μικάδον, μεγαλειτέρα ούσα αύτοΰ κατά 
δύο έτη. 

Οί Ιάπωνες πιστεύουν περί αυτής δτι ύ-
πήρξεν έν τή ζωή καί άλλοτε πρό χιλιάδων 
ετών λατρευθεϊσα ύπό τών τότε Ιαπώνων 
ώς θεά, μετεμψυχωθεϊσα δέ ήδη ήλθε καί 
πάλιν είς τόν Κόσμον. 

φ 
Ή βασίλισσα τής Όλλανδίας έξοδεύει 

πολλά κατ'έτος, πρός διατήρησιν λαϊκών 
κοντσέρτων, είς τά όποια άντί ευτελέστατης 
τιμής, σχεδόν δωρεάν, πηγαίνουν οί πτω
χοί καί περνούν τήν ώραν τους, δροσιζόμε-
νοι εις τά νάματα τής μουσικής. 

Ή χαριτόβρυτος Βασίλισσα τής Αγγλίας 
Αλεξάνδρα, ή αδελφή τοΰ Βασιλέως μας, 
ή οποία μας έπεοκέφθη μαζί μέ τόν Έ-
δουάρδον, άγαπα φοβερά' τά άνθη καί τά 
ζώα, πολύ περισσότερον τά πτηνά, τά όποια 
στολίζουν τήν φύσιν καί χύνουν τήν μελω-
δ'ιαν τους χάρισμα είς δλ.ην τήν γήν. Ουδέ
ποτε στην ζωήν της έφόρεσε φτερά στο κα-
πέλλ.ο της καί έκαμεν έκκλησνν πρός τάς 
Αγγλίδας κυρίας καί δεσποινίδας νά μή 

φορούν καί αυτές πτεροφόρα καπέλλα, διά 
νά παύση ή θυσία τών εκατοντάδων εκα
τομμυρίων πτηνών κατ' έτος, ποϋ γίνεται 
αποκλειστικώς διά τά καπέλλα τοϋ ωραίου 
φύλου. 

-#-
Καί ή Βαρωνέσσα Μπώρντετ-Κούτς είναι 

ενθουσιώδης λάτρις καί προατάτρια τών 
ζώων καί τών πτηνών. Έξοδεύει κατ' έτος 
άφθονα πρός προστασίαν ιδίως τών πτη
νών καί τών άλλων δεινοπαθούντων ζώων, 
προσπαθούσα παντοιοτρόπως νά ανακού
φιση τά δεινά των. Πόλεμον φοβερόν έστη
σε κατά τής μόδας τών πτερών τών κα-
πέλλων. 

Ό λόρδος Ρόμπερτς, ό πολύς αρχιστρά
τηγος είς τόν κατά τών Μπόερς πόλεμον, 
είναι πολ,ύ δεισιδαίμων πιστεύει μεταξύ 
άλλων δτι ή Τρίτη είναι κακή ήμερα καί 
προσπαθεί νά μή κάμνη τίποτε απουδαίον 
κατ' αυτήν. 

•*• 
Ό υπουργός τών στρατιωτικών τής Αγ

γλίας Χαλδάϊων είναι ακαταπόνητος εις τήν 
έργασίαν. Μόνον κατά τόν όλιγόω^ον ϋπνον 
κατά τάς ολίγας ατιγμάς τοΰ φαγητού του 
εννοεί νά αναπαύεται. Δεκαπέντε έως δεκα
επτά ώρας τό ήμεροννκτιον εργάζεται άδια-
κόπως καί κατά πάν δέ Σάββατον πού φεύ
γει άπό τό Λονδΐνον παίρνει μαζί του αω-
ρείαν εγγράφων διά νά τά μελετήαη εις τήν 
εξοχήν πού πηγαίνει. 

Δέν θά έκαμνε βέβαια δι' Έλληνικόν ύ-
πουργεΐον αυτός ό κύριος 

! 

Η ΣΓΝΤΟΜΩΤΈΡΑ ΔΙΑΘΗΚΗ 
ΤΡΕΙΣ: ΛΕΞΕΙΣ ΜΟΝΟΝ 

Πολύ έπικαίρως μέ τήν περίφημον δια-
θήκην τοϋ θών μας έρχεται ή εΓδησις περί 
[)•·••/.'. διαθήκης συνταχθείσης πρό τίνων ή
μερων εις τό Λονδΐνον. Άπέθανεν έκεΐ ό 
Φρειδερίκος Ηόρν, Οστις άφησε περιουσίαν 
περί τάς Η00 χιλιάδας φράγκων μέ τήν 
έξης διοεθήκην : «"Ολα στην μητέρα». Μη
τέρα δέ ώνόμαζε πάντοτε είς τήν ζωήν του 
τήν άγαπητήν του σύζυγον. 

Ό δικαστής έπικυρών τήν διαθήκην ώς 
γνησιωτάτην καί νομιμωτάτην είπεν δτι ή 
διαθήκη αύτη είνε ή συντομωτέρα έξ όσων 
εγράφησαν μέχρι τοϋδε. 

Τϊ ΛΕΓΕΤΑΙ 

ΚΑΙ ΤΙ ΓΙΝΕΤΑΙ 
Ή ανξηαις 

— Περίεργον, δ Κολοκύθας, αφότου ίκληρονό-
μησε τά μπάρμα του υπογράφεται «κύριος Κολοκυ-
θίδης·. 

— Δέν ιΐναι διόλου περίεργον, α5ξησιν ή περιου
σία καί φυσικά αύξησε καί τό όνομα του. 

Έραιτοτροπίαι 
Εκείνη: 
— Αλήθεια λοιπόν, Γιάνκο, είμαι ή πρώτη γ υ 

ναίκα πού φιλείς ; 
Έκεϊνυς : 
— "Οχι βέβαια ή πρώτη, άλλά πίστεψε το, αγά

πη μου, είσαι ή τελευταία. 

Τό στοίχημα 
'Ο κύριος (άναγινώσκων τήν εφημερίδα): 
— 'Ο διάσημος ιατρός Γ. λέγει δτι καμμία άσκη-

σις δέν είναι ώφελιμωτέρα είς τήν γυναίκα παρά ή 
ένασχόλησις είς τά οικιακά της έργα. 

Ή κνρία : 
— Στοίχημα δ,τι θέλεις πώς δ ιατρός αυτός θά. 

είναι πανδρευμένος ! 

Πληροφορία γχαροονιον 
'Ο ξένος (έν Βιέννη) : 
— Λοιπόν έδώ συχνά είς αυτά τά ξενοδοχείο» 

ήρχετο δ Μπετόβεν ; Σέ πά2ό τραπέί ι έκάθητο ; 
ϊ ό γκαρσόνι : 
— Ποιας δ Μπετόβεν ; . . . 
'Ο ξένος : 
— Ναι, ήρχετο έδώ; 
Το γκαρσόνι: 
— "Α, μάλιστα - τώρα όμως αυτός δ κύριος λεί

πει, δέν είναι είς τήν Βιέννην. 
ι 

Τό φλέγμα 
"Ενας'Άγγλος εργάτης, φέρων κοφίνι γεμ»το πα

τάτες, παρεσύρθη ύπό τίνος αυτοκινήτου. Καί αύ
τάς μέν δέν έπαθε τίποτε έκτάς ελαφρών μωλώπων 
άλλα τά κοφίνι άναποδογυρίσθη καί αί πατάτες ί -
χύθησαν. 

Ε'.ς διαβάτης, θέλων νά παρηγόρηση τόν παθόντα 
τοϋ ε ίπεν : 

— Καλά τή γλύτωσες , καϋμένε, φθηνά. 
Καί δ εργάτης, όστις κατεγίνετο νά περισυλλέξω. 

, τά γεώμηλα. 
ι —ι *Αμ γ.ά σκέψου άν είχα αυγά στό κ ο φ ί ν ι . . ^ ' 
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Μουσικά αντί 
"Ενας νεαρός χρυσοκάνθαρος, φιλοδοξών νά μάθη 

μουαικήν, έπήγεν ίίς Ινα μουσικοδιδάσκαλον, 6 ο
ποίος τόν ΰπέβαλεν είς προκταταρκτικήν έξέτασιν. 

— Λοιπόν, θέλεις νά μάθης φωνητιχήν μουσικήν, 
τοδ λέγει . Σοδ αρέσει ή μουσική, έχεις αυτί καλό ; 

— Καλά, καλά δέν μπορώ νά σάς πώ άν μοδ ά-
ρέση, άλλά ή αλήθεια είναι ποϋ θέλω νά μάθω. 
"Οσο γιά αυτί μου φαίνεται πώς δέν έχω κα ί τόσο 
καλό. 

— Μπα, μή άπελπίζεσθε, τί λόγος ; Αίφνης δίν 
μπορείτε νά διακρίνετε τόν $να ήχον άπό τόν άλ
λον ; "Ενα τραγοδδι άπό Ινα άλλο ; Γιά σκεφθήτε; 

"Ο υποψήφιος μαθητής μετά τινα σκέψιν άπαντα 
κάπως θαρραλέως. 

— Ναί, μοδ φαίνεται πώς κατ·, μπορεί νά γίν>3. 
Μπορώ νά διακρίνω Ινα ήχον. 

— "Α ! μπράβο. Νά λοιπόν. Πίστε μου τώρα 
ποιόν ήχο διακρίνετε; 

— Τόν εθνικό ϋμνο. " 
— Καί πώς τόν διακρίνετε ; 
— Γιατί δταν τόν παίζουν βλέπω όλους νά ση-

κώνωνται καί νά βγάζουν τό καπέλλο τους. 

ΚΙΝΔΥΝΟΣ Τ Ω Ν Υ Ψ Η Λ Ω Ν ΟΙΚΙΩΝ 
Οί νεφελοξνότα» τών Αμερικανών 

όαλενόηενοτ· 
Τά υψηλά σπίτια τοΰ Σικάγου, οί περί-

οτμαοι «νεφελοξύσται» ($Κγ30Γ£φΟΓ3) — 
παρντόν /.. Μιστριώτη διά τήν τόλμ.ην — 
άγγέλλεται,δτι υπέστησαν τελευταίωςέλα-
φ:άν τινα άπόκλισιν, ή οποία εμβάλλει είς 
ταραχήν τούς ίδιοκτητας των. Εκατοντά
δες οικιών υπέστησαν έλαφράν "κλισιν, άλ-
λαι έρραγίσΟησαν. Επειδή τό τοιούτον 
παρετηρηθη πρό πάντων εις τάς οδούς δι' 
ων διέρχεται είς υπόγειος σιδηρόδρομος οί 
μηχανικοί τό εξηγούν ώ; όφειλόμ.ενον είς 
τόν κλονισμόν τοΰ εδάφους έκ τοΰ σιδηρο
δρόμου καί της κοιλότητος τοΰ εδάφους. 

Όπωσδήποτε μέγας κίνδυνος έπαπειλεΐ 
τούς Αμερικανούς μ.έ τήν μανίαν τών πο-
λυωοόφων οικιών των. 

ΓΙΑ ΝΑ ΜΑΝΘΑΝΕΤΕ 
ΚΑΙ ΝΑ ΔΙΑΣΚΕΔΑΖΕΤΕ 

Τό ύπηρεσιακόν ζήτημα έν Αγγλία 
Τό ζητημ.α τής υπηρεσίας καί παρ' ήμΐν 

καί άλλαχοΰ είνε σπουδαΐον καί μένει ά-
κόμ.η άλυτον. Έν Αγγλία Ομως άλλως έ'-
χουσι τά πράγμ.ατα. Έκεϊ αί υπηρέτρια-, 
δέν ευρίσκονται είς τάς αύτάς σχέσεις πρός 
τούς κυρίους των καί τάς κυρίας των, όπως 
άλλαχοΰ. 

Καί πρώτον έκεϊ δέν λέγονται υπηρέ-
τριαι, άλλά σύντροφοι τών κυριών, Λαίδυς-
Κομ,πάνιον. Αύται άποτελοΰσι μ-έλος τοΰ 
σώματος τή"ς οικογενείας. Ή υπηρέτρια ή 
'Αγγλίς είνε ανάλογος της κομψότητος της 
κυρίας της. Κινείται έν τω οίκω καί ομιλεί 
ελευθέρως καί Οπως θέλει, πολλάκις μάλι
στα διευθύνει τάς δαπανάς τοΰ οίκου πρός 
συντηρησιν τών ξένων της, νίτοι τών οικο
δεσποτών. Τό γοΰστό της, αί έπιθυμίαι 
της, ή δρασίς της καί ή αδράνεια της συμ.-
φωνοΰν πληρέστατα μ.έ τήν της κυρίας αυ
τής. Ουδέποτε ή κυρία τήν έπιπληττει, 
ουδέποτε τήν διατάσσει - όλα είνε μ.ία α
γάπη καί φιλία, παράκλησις καί μειδιώσα 
ευχαριστία. Ποτέ ή κυρία η ή σύντροφος δέν 
εξέρχονται τοΰ κύκλου των καί πολλάκις 
έρωτα τις ποία έκ τών δύο είνε ή μ.αλλον 
διπλωμ.ατις. 

Επίσης βοηϋύς τής κυρίας θεωρείται καί 
ή γκουβερνάντα τών παιδιών καί η οίκονό-
μ.ος τοΰ οί'κου. "Επειτα έρχονται αί τροφοί 
(νταντάδες) πρώτη καί δευτέρα, αί μαγεί
ρισσας αί καμ-αριέραι καί αί της καθαριό
τητος ή τής χοντροδουλιας ύπηρέτριαι.Πα-
σαι έχουν την θέσιν των καί τήν τάξιν τ ω ν 
είνε άλλως πολύ δύσκολον νά κάμη τις 
διάκρ.σιν ακριβή" τών διαφόρων τούτων βαθ-

μ.ίδων καί υπηρεσιών, αΐτινες κατά τά αγ
γλικά έ'θιμ.α καί τήν άνγλικήν έ'κφ;κσιν 
είνε 1 2 - 1 4 . 

Ή γκουβερνάντα καθήκον έ-χει νά έπιμε-
λήται τό άνήλικον παιδίον, νά τό μ-ανθάνη 
καλούς τρόπους καί νά τω δίδη καλά πα-
ραόείγμ.ατα, έν γένει νά μ-ορφώση άν είνε 
μ.άλιστα θήλυ, μίαν καλήν κυρίαν. "Αλλο 
κυρίως εινε -ό έ'ργον τής διδασκαλίσσης -

αυτή έχει διδακτικά ιδίως καθήκοντα. Ή 
γκουβερνάντα εινε παιδαγωγός. Παιδαγω-
γοΰνται δέ ύπ' αυτής τά παιδία Οταν εινε 
έκτο; τοΰ οϊ'κου καί μ.ακράν τής τροφοΰ. 
Εινε τρόπον τινά ό ήλιος Οστις μ.έλλει νά 
φωτίση τό παιδίον. θ ά εκτέλεση τό καθή
κον της - καί άν έ'πειτα άντί καρποΰ παρα-
χθώσιν άκανθαι, δέν ευθύνεται, δέν τήν ά-
φορ^. Διδάσκει τό παιδίον μ,ίαν ξένην γλώσ-
σαν καί ενταύθα εινε απολύτως κυρία. Ό 
λόγος της πρέπει νά έκτελήται καί δέν 
περνά κανεν «ή μαμμά δέν θέλει». Εννοεί
ται ότι ή γκουβερνάντα αύτη είναι συνήθως 
πρόσωπον επιρροής. Περί τοΰ σώμ.ατος τοΰ 
παιδιού δέν έχει νά φροντίση· αυτό είνε 
έργον τής τροφοΰ. 

Διά νά διδάξη έν Α γ γ λ ί α δέν έ'/ε·. κ
ναγκην η γυνη επίσημου και όιόασκαλικου 
διπλώματος. Δέν έρωτα ό "Αγγλος άν έ'χει 
η όχι δίπλωμ.α. Τό έργον της έν τή έφαρ-
μ.ογή θά τό δείξη, άν εινε ικανή η όχι. Αί 
θέσεις γκου?ερνάντας ζητούνται καί προσφέ
ρονται δι' αγγελιών είς τάς εφημερίδας 
κατά τήν έποχήν τών διακοπών. Υπάρ
χουν πρός εύρεσιν καί προσφοράν θέσεως τοι
αύτης ειδικά πρακτορεία έν Λονδίνω ιδίως. 
Ή εύ'ρεσις ομ.ως καλής θέσεως δέν είνε κα
θόλου εύκολος είς τήν Αγγλίδα γκουδερ-
νάνταν. 

Ή τής καλής υπηρέτριας υπηρεσία ανα
γνωρίζεται έν "Αγγλία· άποκτ^ αύ'τη συμ-
πάθειαν παρά τοις κυρίοις καί πεποίθησιν 
κυρίων καί τέκνων τοΰ οίκου. Ουτω απο
τελείται δεσμ,ός τις μ.εταξύ κυοίων καί υ
πηρετούντων έν τω άγγλικω οίκω. "Οπωσ
δήποτε ή θέσις τών υπηρετριών έν γένει έν 
Α γ γ λ ί α καί αί συνθήκαι είνε πολύ διάφο
ροι τών έν ταΐς άλλαις εύρωπαϊκαΐς χώ-
οαις. 

Ή ΰαλος ώςύλικόν επιδέσμων 
"Αγγλος τις ιατρός προτείνει τήν χρήσιν 

τής ύαλου είς τούς χειρουργικούς επιδέ
σμους. "Εκαμ.ε πειράμ.ατα μ,έ κοινήν ΰαλον 
τζαμ-ίων, την οποίαν έπέχρισε μ.έ φαινικόν 
οξύ καί έ'θετε κατόπιν έπί τής πληγής,ή'τις 
ίατο ταχύτατα χωρίς ν' άφηση ούλην. 'Ο 
ιατρός διϊσχυρίζεται ότι ή μ,έθοδός του συ 
νεπιφέρει μεγάλην οΐκονομ.ίας εργασίας έν 
τοις νοσοκομ.είοις καί ότι αί πληγαί θερα
πεύονται είς τό ή'μ.ισυ τοΰ χρόνου η άλ. 
λοτε. Πλήν τούτου, έ'τι ή ύαλος έ'χει τό 
μέγα προτέρημ.α ότι ό ιατρός δύναται νά 
ϊ'δη τήν πληγήν χωρίς νά λύση τόν έπίδε-
σμον. 

Ή υγιεινή αξία τοΰ χασμήματος 
Τό χάσμημ,α, τό όποιον απαγορεύεται 

ύπό τών κανόνων τής έτικέττας τών σαλο
νιών, συνιστόόται τώρα ύπό τών ίατοών ώς 
άξιολογώτατον κίνημα γυμ-ναστικόν τών 
αναπνευστικών οργάνων. Ό άνακαλύψας 
τοΰτο είνε ό καθηγητής Νέγελι, Οστις πραγ
ματεύεται τό ζητημ-α εις ίδιαίτερον άρ
θρον. Κατά τήν θεωρίαν του τό χάσμ.ημα 
θέτει είς κίνησιν Ολα τά αναπνευστικά όρ
γανα καί τούς μΰς τοΰ στήθους καί τοΰ 
λαιμοΰ καί διά τοΰτο είναι τό άριστον μ.έ-
σον πρός γύμ.νασιν αυτών καί ένδυνάμ,ωσιν. 
Συμβουλεύει λοιπόν τούς ανθρώπους νά χα-
σμώνται Οσον τό δυνατόν δυνατά καί νά 
τεντώνουν μάλιστα τούς βραχίονας των, 
διά νά άερίζωνται περισσότερον οί πνεύ-
μ-ονες καί έξερεθίζεται ή αναπνοή. Τοι
αύτη γυμναστική θά τίτο καί θεραπευτική 
είς τόν πονόλαιμον, τόν πόνον τών αυτιών. 
Τήν κούραν αυτήν πολλάκις διώρισεν ό Νέ
γελι είς τούς ασθενείς του τούς πάσχοντας 
άπό κατάρρουν. Ά λ λ ά πώς δύναται τις νά 
χασμαται δταν θέλη ; Τοΰτο γίνεται κατά 
τόν Νέγελι, δι' υποβολής η* δι' άπομ-ιμ.η-
σεως η καί διά βιαίας εισπνοής άτμοσφαι-
ρικοΰ αέρος. Τό χάσμημα δέον νά έπαναλη-
φθή 6 — 8 φοράς διαδοχικώς καί νά είσά-
γηται άήρ εις τό αυτί διά τής εύσταθια-
κής σάλπιγγος διά σωλήνος έμ.φυσώμ.ενος. 
Τ* αποτελέσματα είναι θαυμάσια. 

Γελωτοποίησις τοΰ ρωσσικοϋ 
συντάγματος. 

Τό δοθέν είς τούς Ρώσσους σύνταγμα 
αποδεικνύεται μ.εγάλη ουτοπία. Πολλά λό
για, πολλά διατάγμ.ατα, άλλά κανέν έρ
γον, καμ.μ.ία έγγύησις. Τό ρωσσικόν γελοιο-
γραφικόν φύλλον Σρίτελ παριστάνει έ'να 
άστόν Ρώσσον οΐκοδομ.οΰντα μ.ίαν οίκίαν 
άπό παιγνιόχαρτα, καί αγωνίζεται νά τή
ρηση τήν ίτοοροπίαν ή επιγραφή δέ τής 
γελοιογραφίας λέγει : «Τό σύνταγμ,ά μ.ας, 
Παρακαλείσθε νά μή φυσήσητε καί νά μ.ή 
πτερνισθήτε». 

Τό μ.εταρρυθμιστικόν ύπουργεΐον υφί
σταται καθ' έκάστην τήν διακωμωδησιν 
τών Ρώσσων. Άλλαχοΰ παρίσταται ό πρωθ-
πουργός Βίττε ώς σύρων τό σύρμ,α δι' ού 
κινήται μ.ία μ.αριονέττα, ή όποια μ.έ άλλας 
μαριονέττας (οί συνυπουργοί του) κινοΰνται 
έπί τής σκηνής άνω κάτω. 

"Αλλο φύλλον ούμοριστ'.κόν παριστά τόν 
Βίττε ώς γελωτοποιόν, όστις προσπαθεί νά 
κράτηση τήν ίσορροπίαν του έπί σχοινιού 
(Ρωσσία) καί νά χορεύση έπ' αύτοΰ" «Εί
σαι καλλίτερα αύτοΰ σύ, λέγει πρός τόν 
Τρεπώφ, η έγώ έδώ». Καί ό Τρεπώφ, ό 
πρώην διοικητής τής Πετρουπόλεως, ατε
νίζει τον σχοινοβάτην. Επειδή ό Βίττε 
είνε ό εισηγητής τοΰ τών πνευμ.ατωδών 
ποτών μ,ονοπωλείου, παρίσταται μέ μ.ίαν 
οιάλην βότκας εις τάς χείρας καί πίνουν. 

Βότκαν πίνει καί ή νέα Ρωαα'ια άπό τοΰ 
στήθους τοΰ Βίττε, Οστις παρίσταται ώς 
παραμάνα. 

Ό Βίττε παρίσταται καί ώς ασθενής 
καί 6 ιατρός (ή Ρωσσία) παραγγέλλει ώς 
φάρμακον ίσχυράν δόσιν μ.εταρρυθμίσεων 
άλλ'ό μ.έν Βίττε θεραπεύεται καί χωρίς 
φάρμ-ακα, άορωστεΐ δέ ό ί'διος ιατρός, ή 
Ρωσσία. Ή ασθενής κατάκειται είς τό 
Νοσοκομ.εΐον, κλίνη αριθ. 150,000,000· 
Ή ασθένεια της είνε «επιδημική έπανά-
στασις». Αστυνομικοί την περιτριγυρίζουσι, 
καί οί έξοχοι ιατροί, Βίττε, Τρεπώφ καί 
Δουρνοβώ. Τά χειρουργικά των όργανα εί
ναι ξίφη, μάχαιραι, σφαΐραι καί ούκάζια 
είνε τά φάρμ-ακα τά διδόμ.ενα είς τήν ασθε
νή. "Αλλαι γελοιογραφεΐαι περιπαίζουσι 
καί τόν Τσάρον αυτόν, εννοείται μέ τρόπον, 
ώστε νά μη καταδιωχθώσιν. Παριστώσι 
π. χ. αυτόν ώς άνθρωπον έπί θρόνου κα-
θήμ,ενον καί μ.ή βλέποντα τούς παρέκει κο
ζάκους τυραννοΰντας τόν λαόν. Άλλαχοΰ 
παρίσταται ώς Ρώσσος έτοιμάζων τό 
μ-παοΰλό του είς ταξείδιον καί λέγοντα 
«είμ.αι πάντοτε έτοιμος» (πρός άναχώρησιν 
δηλ.) 

Τό καρατον 
Τί βάρος έχει τό καρατον ; Τί άξίαν ώς 

πρός τόν άδάμ-αντα, τόν χρυσόν, τήν πλά-
τιναν ; 

Είς τάς ερωτήσεις αύτάς δέν δύναται κα
νείς νά απάντηση ώρισμένως, διότι τό κα
ρατον είνε βάρος ό'χι μαθημ.ατικώς δι' όλους 
τούς τόπους καθωρισμ.ένον, άλλά ποικίλ
λει κατά τ ι . 

Καί διά τοΰτο ή "Ολλανδία ορθώς σκε-
πτου.ένη ώοισεν ΐνα ή σχέσις τοΰ καράτου 
καί τοΰ γραμμαρίου καθορισθΫί σταθερώς. 
Καί ώς σχέσιν μεταξύ τών δύο τούτων βα
ρών ώρισε διά νόμου τούς έξης αριθμούς· 1 
γραμ.μ.άριον=4,875 καρόίτα, η1 αντιστρό
φως 1 καρατον 0,206 περίπου τοΰ γραμ.-
μ.αοίου. 

Γιγαντιαία τριανταφυλλιά 

Ή Καλιφόρνια, ή χώρα ήτις υπέστη 
φοβέρας καταστροφάς πρό τίνων ήμ.ερών έκ 
τών σεισμ-ών, είνε ή εύφορωτέρα χωρα τής 
υφηλίου. Είς ταύτην καλλιεργοΰνται Ολα 
τά προϊόντα καί παρ' ολίγον νά παραχθγί 
καί σταφίς ελληνική, άν ή φιλόστοργος φύ
σις μας δέν έπεφύλασσεν ήμΐν τό μ.οναδικόν 
τοΰτο προνόμιον. Είς την Καλιφορνίαν είνε 
καί απέραντοι ανθώνες εντός τών οποίων 
καθ' όλας τάς έποχάς προάγονται όλα τά 
άνθη τών θερμών χωρών άπό τών κοινότε
ρων μ.έχρι τών σπανιωτέρων καί βαρυτιμο-
τέρων. Έκεϊ είνε καί μ.ία τριανταφυλλέα 
γιγαντιαία καί πολύτοκος, κάμνουσα κάθε 
χρόνον 10 χιλιάδας ευωδέστατων τριαντά
φυλλων. 

Νοσοκο μείον ζώων 
Ένώ ήμ.εΐς καλά-καλά δέν έχομ.εν νοσο

κομεία δι' ανθρώπους, είς τήν Καλκούταν 
τών Ινδιών υπάρχει νοσοκομ,εΐον ζώων ! 
Χίλια ζώα νοσηλεύονται έκεΐ, "ίπποι, βόες, 
ήμ.ίονοι, ελέφαντες, σκύλοι κτλ. Εις Ά γ 
γλος κτηνίατρος έχων ύπό τάς διαταγάς 
του όγδοήντα ιθαγενείς νοσοκόμους νοση
λεύει τά εύτυχισμ-ένα αυτά ζώα μέ όλους 
τούς κανόνας τής έπιστημ-ης. 

Φάρμακα διά τά άνθη 
Πειράμ.ατα έγιναν είς τό Πανεπιστημ.ιον 

τοΰ Κόρνελ, απεδείχθη δέ ότι τά άνθη εί
ναι δυνατόν μ.έ τήν έπηρειαν ειδικών χημ-ι-
κών ουσιών νά ανοίξουν καί νά αναπτυχθούν 
λίαν προώρως. Διάφοροι ούσίαι, ώς ό αίθήρ 
καί τά τοιαΰτα έχουν τήν δύναμ.ιν, άμα έμ.-
ποτισθγί διά τών ατμών του τό φυτόν, νά 
επισπεύδουν σημ.αντικώς την άνάπτυξιν τών 
ανθέων. "Ια καί νάρκισσοι άνεπτύχθησαν 
κατ' αυτόν τόν τρόπον έν μ,έσω χειμ-ώνι εν
τός 24 ωρών. Τό τοιοΰτον έχει εννοείται 
μ,εγίστην οίκονομ-ολογικήν σημ.ασίαν. 

Μουσεϊον εφημερίδων 
Είς τό Αΐξ-λα-Σαπέλ τής Γαλλίας κά

ποιος κύριος Όσκάρ φόν Φόνκερμπεκ ίδρυσε 
μ.ουσεΐον έφημ.ερίδων ολου τοΰ κόσμου. "Ηδη 
έχει 17 χιλ. διάφορα φύλλα έξ Ολων τών 
μ,ερών καί παρακαλεί νά τοΰ στέλλουν οί 
διάφοροι έκδόται, διότι φοβείται μήπως 
παράλειψη κανέν φύλλον. 

Οί Έλληνες δημοσιογράφοι—διευθυνταί 
άς συμμ,ορφωθοΰν μ.έ την έπιθυμ-ίαν τοΰ 
πεοιέργου αύτοΰ. 

Ψ 
Σκύλλος τηλεφώνων 

! "Εν κατάστημ.α τοΰ Λονδίνου έχει ένα 
περιεργότατον σκύλλον, ό όποιος γνωρίζει 
καί νά τηλεφωνίΐ! Όσάκις ό κύριος του εί
ναι είς τό σπίτι κτυπό£ τό τηλέφωνον, τό 
όποιον είναι επίτηδες έν συγκοινωνία μέ τό 
σπίτι, ό δέ σκύλλος είναι διδαγμ.ένος, άμα 
άκούη τό τηλέφωνον νά γαυγίζη έπί τής 
πλακός τοΰ τηλεφώνου κατά δύο τρόπους· 
άν τά πράγμ.ατα είναι καλά τότε γαυγίζει 
χαρούμενα, άν συμ.βαίνει τίποτε πρωτοφα
νές η κακόν τότε γαυγίζει πενθίμως καί ό 
κύριος του εννοεί ότι κάτι συμβαίνει. 

Άνυψωτήρ είς τάς "Αλπεις 
Είς μ.ίαν έκ τών κορυφών τών "Αλπεων, 

ύψους 3 ,600 ποδών κατεσκευάσθη πρός εύ-
κολίαν ένας άνυψωτηρ (άσιανσέρ), ό μεγαλει-
τερος καί υψηλότερος άνυψωτήρ τοΰ Κό
σμου. Εργάζεται δι' ήλεκτρισμοΰ καί δύ
ναται νά άνυψώση είς ύψος 600 ποδών 6 
επιβαίνοντας. 

Αργύρους στόλος 
Τό περιεργότερον δώρον κατά τούς γά-

μ.ους τοΰ Κάιζερ είναι αναμφιβόλως τό δώ
ρον ποΰ έκαμ.αν οί Σύλλογοι τών ιστιοφόρων 
τής Γερμ.ανίας. Τοΰ . προσέφεραν 8 μικρά 
σκάφη έξ αργύρου, παριστάνοντα την έξέλι-
ξιν τής ναυπηγικής άπό τών αρχαιοτάτων 
χρόνων μέχρι σημ.ερον είς τά ιστιοφόρα. 

Φ 
Δείξε μου τήν γλώσσαν σου νά σοΰ 

ειπώ τί είσαι 
Ώς νά μ.ή Ϋίρκει ή γραφολογία καί τά 

τόσα άλλα δι' ών εξάγονται συμπεράσμ.α-
τα περί τοΰ χαρακτήρος καί τών προδιαθέ
σεων τοΰ άνθρωπου, τώρα προσετέθη καί ** 
τό ώροσκόπιον τής γλώσσης. Τό όφείλομεν 
είς ένα σοφόν ίατρόν. 

Ιδού αυτό : 
Γλώσσα μ.ακρά : ειλικρίνεια, 
στενή : έπιφυλακτικότης. 
μ.ακρά καί πλατεία : στομυλια άλλ ά-

πλότης. 
μ.ακρά καί στενή : πνεΰμ.α μεμ-ετρημένον 
κοντή καί πλατεία : πονηρία καί κρυ-

ψίνοια. 
μακρά καί λεπτή : φιλαργυρία, 
μακρά καί παχεΐα : δολιότης καί ψεΰδος. 
Ασφαλώς η γλώσσα τοΰ ίατροΰ αύτοΟ 

θά είνε μακρά καί παχεΐα. 
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Μέ τό σταυρό Οτόν ώμο 
αφήστε νά περάσω. 
Γυρεύω νά χιλιάσω. 
Κ' έγώ πέντε ψωμιά. 

ΠαιδΊ τοϋ Ναζωραίου 
άπ' τό σεμνό κουφάρι 
έν άτομο έχω πάρει 
Κ' αυτό μέ κυβερνφ. 

Τοϋ Φάουστ την αλήθεια 
Και τοϋ Χρίστου γυρεύω 
άφήστέ με ν ' ανέβω 
Κ' έγώ στο Γολγοθά 

Κ' απάνω άπ' τό σταυρό μου 
Τά χέρια μου ν' ανοίξω 
Τοΰ κόσμου νά κηρύξω 
Κ' έγώ τή 2χυτερ}ά. 

Στεό. Μαρτζώκης. 

Οί ήλιολάτραι 
Οί λάτραι του άττικοϋ ήλιου τοϋ λαμ

πρότερου έν τω /.όσμω ηλίου, μετά λύπης 
θά μάθουν δτι άπέθανεν είς τήν Αύστραλίαν 
ό Αύγουστος Έγκελαρδτ, Γερμανός τήν 
καταγωγήν, ιδρυτής τής αίρέσεως τών ή-
λιολατρών, ήτις ιδρυθείσα τό 1902 κάμνει 
ένθερμους οπαδούς είς όλον τόν Κόσμον, 
άλλ' όχι καί μέ τούς αυστηρούς δρους ποϋ 
ήθελεν ό μακαρίτης Έγκελαρδτ, δστις ώρι-
ζεν δτι τά μέλη τής αίρέσεώς του, δέν θά 
φοροΰν κανέν ένδυμα, δέν θά πίνουν κανέν 
ποτόν, θά τρέφονται δέ αποκλειστικώς 
άπό καρπούς τών δασών καί θά πίνουν νερό 
καί γάλα. 

θ ά κοιμώνται έξω είς τό ύπαιθρον καί 
γενικώς θά εφαρμόζουν μέ άκραν αυστηρό
τητα τούς φυσιοκρατικούς δρους τής ζωής. 

Ή αί'ρεσις τοΰ "Εγκελαρδτ, έδρα έχουσα 
τήν γερμανικήν άποικίαν έν Αυστραλία δέν 
αριθμεί πολλά μέλη, άλλ' άν εξαίρεση τις 
ολίγους δουλικούς περιορισμούς, υπέρ τό 
δέον ί'σως αυστηρούς, οί ήλιολάτραι εινε 
πολυάριθμοι άνά τόν Κόσμον, δικαίως απο
νέμοντες λατρείαν καί αίνον πρός τόν μέ-
γαν τής ημέρας βασιλέα, τόν δοτήρα πάσης 
ζωής καί πάσης κινήσεως έν τώ Κόσμω. 

Φυσικόν φωταέριον. 
"Ολοι γνωρίζομεν Οτι τό φωταέριον 

κατασκευάζεται τεχνητώς δι' άποστάξεως 
τών γαιανθράκων ιδού δμως, δτι είς τήν 
Ούγγαρίαν άνευρέθη φωταέριον φυσικόν, 
έξερχόμενον έκ τών εγκάτων τής γής. Είς 
τό Κάρκζακ ή ποσότης τοΰ έν αναθυμιάσει 
εξερχόμενου φωταερίου είναι τόση ωστε ο 
Χνίΐί.οί έ ν κατέστησε τά κατάλληλα έργα-ιος εγκατέστησε τά κατάλληλα εργι 
λεία καί τό μετοχετεύει πρός φωτισμόν 
τής πόλεως. 

Αμερικανικά τράμ. 
Τό 1905 ή Αμερική είχε 48,000 χι

λιόμετρα τράμ ηλεκτρικά εννοείται καί όχι 
ίππόσυρτα σάν τά ιδικά μας. Τήν ύπηρε-
σίαν έπί τών γραμμών τούτων έκτελοΰν 
59 ,620 τραίνα καί τά κεφάλαια όλων τών 
εταιριών ανήρχοντο. είς τό ποσόν τών 
16 1]2 δισεκατομμυρίων ! 

Τερατώδη αληθώς νούμερα. 

Τό δεκαδικόν σύστημα ε'ις τήν Ά γ -
γλίαν. 

"Ολοι γνωρίζουν, καί οί έμποροι περισ-
σότερον άπό δλους, δτι ή Α γ γ λ ί α έχει πο-
λυπΐβκώτατον μετρικόν σύστημα καί είς τά 
νομίσματα καί είς τά βάρη καί είς τά μέ
τρα, αί δέ λογιστικαί μέθοδοι αυτών τών 
αριθμών είναι πολύ δύσκολοι καί πολύπλο
κοι. 'Εν τούτοις ή Α γ γ λ ί α επέμενε νά τηρν) 
αυτό τό μετρικόν σύστημα, μολονότι τό δε
καδικόν είναι τό άπλούστερον καί τελειό-
τερον επειδή Ομως είναι γαλλικόν ό αγγλι
κός σωβινισμός άνθίστατο νά τό παραδεχθγί. 
Φαίνεται Ομως εσχάτως ήλλαξαν αί σκέψεις 
τών "Αγγλων καί ή αγγλική Κυβέρνησις 
παρεδέχθη επισήμως τό δεκαδικόν σύστημα, 
τό όποιον ετέθη ήδη είς έφαρμογήν. 

Ενέσεις είς τά φυτό 
Έως τώρα ήτο γνωστόν δτι μόνον είς 

ανθρώπους γίνονται ενέσεις διαφόρων φαρ
μάκων πρός θεραπείαν τών νόσων τώρα 
δμως ό Ρώσσος καθηγητής Μοκρυέτσκη έ-

καμεν ενέσεις φάρμακων και είςτά φυτά, μέ 
λαμπρά μάλιστα αποτελέσματα. Είς τό 
έξης λοιπόν οσάκις φυτόν τ ι πάσχει άπό 
νόσον τινα θά γίνωνται ενέσεις ύπό τον 
φλοιόν αύτοϋ, οπόθεν το φάρμακον απορρο
φάται άνερχόμενον μέχρι τών ριζών. Καί 
όεν ύπαρχε·, βέβαια λόγος νά χρησιμοποιοϋ-
μεν τά φάρμακα μόνον διά τούς ανθρώπους ! 

Τό φάρμακον της σκόνης 
"Αν είναι αλήθεια εκείνο ποϋ ανακοινώ

νει ό Γάλλος χημικός Ντελαίρ, έσώθημεν 
οριστικώς ήμεΐς οί Αθηναίοι άπό τήν σκό-
νην. Ό σοφός αυτός λέγει ότι τελεσφόρον 
φάρμακον κατά τής σκόνης είναι τό χλω-
ριοϋχον μαγνήσιον, τό όποιον διαλυόμενον 
είς τό νερό μέ τό όποιον καταβρέχοντας οί 
δρόμαι συγκρατεί τήν σκόνην έπί πολύν 
χρόνον είς συμπαγή μάζαν. 

Μία πυκνή διάλυσις χλωριούχου μαγνη
σίας άρκεΐ δι' όλον τό καλοκαίρι. "Ωστε ας 
τό λάβουν ύπ'ό'ψιν οί σοφοί τών Δήμων μας. 

"Ενα θαυμάσιον ρεκόρ 
Είς έν ναυπηγεΐον τής Αμερικής έναυ-

πηγήθη άτμοπλοιον 10 χιλ. τόννων, 166 
μετρ. μήκους εντός 55 ήμερων μόνον. 

Τό θαΰμα αυτό, τό όποιον μόνον είς τήν 
Άμερικήν ημπορούσε νά γίνη, δέν έχει 
προηγούμενον είς τήν ναυτικήν ίστορίαν. 

Οί Μωαμεθανοί 
Κοινώς πιστεύται, δτι ό Σουλτάνος εί

ναι ό μονάρχης τών Μωαμεθανών, καί όμως 
ό Εδουάρδος, ό βασιλεύς τής "Αγγλίας, έ
χει πολύ περισσοτέρους τοΰ ΣουλτάνουΜω-
αμεθανούς υπηκόους, επίσης δέ καί πολύ 
περισσοτέρους Ίσραηλίτας άπό όσους έχει 
ό Σουλτάνος είς τήν Παλαιστίνην. 

"Εν ή?^εκτρικόν έργαλεΐον πρός 
άπολύμανσιν 

Είς τήνΈκθεσιν τοΰ ήλεκτρισμοϋ έν Λον-
δίνω εξετέθη εύφυέστατον ήλεκτρικόν μη
χάνημα διά τοϋ οποίου θά άπολυμαίνωνται 
είς τό έξης όλα τά αντικείμενα εις τά δω
μάτια. Τό μηχάνημα έχει ήλεκτρικήν συ-
σκευήν, ήτις παράγει φώς έντονώτατον, 
καί θερμοκρασίαν συγχρόνως 150 βαθμών, 
ύπό τήν έπήρειαν δέ τών δύο τούτων παρα
γόντων ουδέν μικρόβιον δύναται νά ζήσνι. 

ΤΟ ΝΟΜΙΣΜΑΤΟΚΟΠΕΙΟ 
Κάθε φορά ποϋ περνοΰσα άπό τό δρόμο 

εκείνο δέν ήμποροΰσα παρά νά στρέψω 
περίεργο τό βλέμμα μου πρός τό ώμορφο 
καί κομψό περίπτερο, ποϋ υπερήφανα έστέ-
κετο έκεϊ στη μεση τής μικρής, πλατείας 
απέναντι στο Υπουργείο τών Οικονομικών. 

Καί δσω έκαμάρωνα τό χαριτωμένο αυτό 
σπιτάκι μέ τής μικρές πορτίτσες του, μέ 
τά κρουσταλλένια τζάμια του, μέ τά καλ
λιτεχνικά σκαλίσματα του, τόσω δέ μπο-
ροΰσα νά εξηγήσω τί ήθελαν αί λέξεις 
ΠΕΝΤΑΛΕΠΤΑ καί ΔΕΚΑΛΕΠΤΑ, ποϋ 
ήσαν γραμμένες μέ χρυσά γράμματα επάνω 
άπό τνίς πορτίτσες του, οΰτε τ ί ήθελαν καί 
μπενόβγαιναν .-όσοι άνθρωποι σέ κάθε ώρα 
ποΰ περνούσα άπό 'κεΐ. Πολλές φορές έσυλ-
λογίσθηκα νά ρωτήσω ένα άπό αυτούς ποΰ 
έβγαιναν άπό μέσα άπό τό μαγικό αυτό 
παλατάκι άλλά κάποια συστολή μ' εμπό
διζε νά μιλήσω σ' ανθρώπους ποΰ δέν γνώ
ριζα. 

Μιά μέρα μοΰ φάνηκε πώς έλυσα τό 
πρόβλημα. Είδα στή γωνιά τοΰ δρόμου, 
δίπλα στό περίεργο αυτό περίπτερο, μιά 
επιγραφή, κι' άπ' αυτή έμαθα ότι ο δρόμος 
αυτός ώνομάζετο «οδός Νομισματοκοπείου». 
Άπό τής στιγμής εκείνης ήμουν βέβαιος 
δτι μέσα σ' εκείνο τό πλούσιο καί ώμορφο 
σπητάκι κόβουν τά πεντάλεπτα καί τά δε
κάλεπτα νομίσματα. Πόσο ήθελα νάμπενα 
κ' έγώ 'κεΐ μέσα νά ίδώ πώς τά κάνουν 
αυτά τά νομίσματα ! 

'Γστερ' άπ' ολίγες μέρες κατά παρά-
κλησιν τής αγαθής σπιτονοικοκυράς μου, 
ανέλαβα μετά μεγάλης μου εύχαριστήσεως 
νά συνοδεύσω τήν κόρη της είς κάποιου ό-
δοντοϊατροϋ για νά ίδή τό δόντι της ποϋ 
τής πονούσε. Κατά διαβολική σύμπτωσι 

και κατα κακη μου μοίρα επερασαμε απ 
έξω άπό τό νομισματοκοπείο. "Οταν είμεθα 
ακριβώς απέναντι στις πορτίτσες, ό έςω 
άπό 'δώ μ' έβαλε νά τής προτείνω άν ήθε
λε νά μποΰμε μιά στιγμή κ' έμεΐς έκεΐ μέσα 
νά καμωμε γοϋστο τά εργαλεία...Μ' έκύτ-
τα;ε μ' ένα βλέμμα παράξενο καί κάπως 
ώργισμένο κ' έτράβηξε τό δρόμο της μέ 
βήμα γρηγορότερο. Ένόμισα πώς ή ώρα δέν 
ηταν κατάλληλη καί πώς δέν έπρεπε, ένώ 
'κεινής πονοΰσε τό δόντι της, έγώ νά τής 
προτείνω διασκέδασες . . . Είδα τό λάθος 
μου κ' έτράβηξα κ' έγώ τό δρόμο μου χω
ρίς νά βγάλω άλλη λέξι άπό τό στόμα μου. 

Έπέρασαν κάμποσες μέρες· έκόντευε τό 
μεσημέρι όταν ξαναπέρασα μόνος μου άπό 
τό νομισματοκοπείο· τώρα είνε καλά, έσκέ-
φθηκα νά μπώ, ποΰ όέν έχει πολύ κόσμο. 
Έπλησίασα δειλά-δειλά τόν άνθρο>πο ποϋ 
καθότανε άπ' έξω, καί πριν προφθάσω νά 
τόν ρωτήσω άν επιτρέπεται ή είσοδος, τόν 
βλέπω ν' άνοίγη τήν πορτίτσα ποΰ έγραφε 
άπ' επάνω «δεκάλεπτα» καί άφ' ού μοϋ 
έδωκε ένα κομμάτι εφημερίδας μοϋ είπε μέ 
τρόπο πολύ ευγενικό «ορίστε κύριε !» Ά λ 
λο πάλι τοΰτο... Τίθάτώκανα αυτό τό πα-
ληόχαρτο... Γιά νά βάλω φαίνεται δεκάρες 
άν ήθελα ν' αλλάξω. 

Έπροχώρησα σ' ένα μικρό διάδρομο καί 
είδα στή σειρά άλλες πιό μικρές πορτίτσες. 
"Εσπρωξα τήν πόρτα ποϋ μοϋ έδειξε ό άν
θρωπος άπ' έξω, έμπήκα μέσα καί τήν ά-
φηκα νά κλείση μ' ένα φοβερό πάταγο ποϋ 
μ' έκαμε κ'έτρόμαξα. 

Ευρέθηκα μέσα σ' ενα μικρούτσικο μι
κρούτσικο δωματιάκι" ένας καθρέπτη: άπό 
πάνω σ' ένα μικρό τραπεζάκι, μιά βοϋρτσκ 
τών μαλλιών, ένα κτένι, μιά βοϋρτσα τών 
ρουχών, ήσαν τά έπιπλα τοΰ μικροσκοπι-· 
κοΰ αύτοΰ εργαστηρίου. Λιγο παραπέρα 
περίεργο μηχάνημα λεκανοειδοΰς σχήμα
τος προεκάλεσε τήν προσοχή μου. Έπλη
σίασα, τό περιεργάσθηκα, άλλά τίποτα δέν 
ήμποροΰσα νά καταλάβω. "Αξαφνα βλέπω 
άπ' επάνω μου ένα αλυσιδάκι μ' ένα μικρό 
κρίκο στό κάτω μέρος, συνάμα δέ τό βλέμ
μα μου έπεσε σ' ένα χαρτί ποΰ ήταν κολ
λημένο έκεΐ ψηλότερα. Τ' άνέγνωσα κ' έ-
κατάλοιβα τό μυστήριο. 

«Μετά τήν έκπλήρωσιν παρακαλείται 
ό κύριος νά τραβήξνι τόν κρίκον προς κα-
θαρισμόν.» Τότε ήννόησα τό ρεζιλίκι ποΰ 
έπαθα προτείνας στό κορίτσι τής σπιτο
νοικοκυράς μου νά μποΰμε σέ τέτοιο μέρος ! 

Έστάθηκα λίγη ώρα γιά νά μή κατκ-
λάβη ό θυρωρός τήν πλάνη μου, κ' επειδή 
δέν είχα τ ί νά κάνω έκεΐ μέσα έτράβηξα 
τό αλυσιδάκι, έτσι γιά γοΰστο, κι άμεσως 
καταρράκτης νεροΰ ήρχισε νά πέφτη μέ θό
ρυβο άπό μιά κρυμμένη τρύπα. Άφήκα τ 
άλυσσιδάκι άλλά τό τρέξιμο εξακολουθούσε. 
Έσκέφθηκα μήπως δέν τώκαμε καλά κ' 
έξανατράβηξε τόν κρίκο, άλλά τό νερό άντί 
νά σταματήσϊ) πηδοΰσε σάν τόν διάβολο κ' 
έπλημμυροΰσε τήν λεκάνη. Ήρχισα να φο-
βοΰμαι καί νά βλασφημώ τήν ώρα και την 
στιγμή ποϋ σκέφθηκα νά μπώ σε μια τέ 
τοια διαβολοπαγίδα. Άφήκα τ ' αλυσιδάκι 
κ' έτρεξα πρός τήν πόρτα γιά νά φύγω. 
Ά λ λ ' άλλος πάλι μπελάς παρουσιάσθηκε 
μπροστά μου. Ή πόρτα δέν άνοιγε. Τήν 
έσπρωξα πρός τά εμπρός, τήν τράβηξα 
πρός τά οπίσω, άλλά τίποτε - τότε ήρχισα 
νά φωνάζω καί νά κτυπώ μέ ολη μου τη 
δύναμι μέχρις Οτου ήκουσεν ό θυρωρός καί 
ήλθε καί μ' άνοιξε. 

Μ' ένα πήδημα πετάχθηκα στό δρόμο-

έπειτα άπό λίγες ώρες τό έστριβα γιά τό 
χωριό μου ! Διότι άπό τό ρεζιλήκι ποϋ 
έπαθα στήν Αθήνα, ή πρωτεύουσα δέν μέ 
χωροΰσε πλέον. 

ΊΙ^άκλειον. «"Εξυπνος». 

Ό κ . I. Π. Σταματούλης συγχαίρει τον κ . Χρ. 
Γ. Πέππαν διά τήν περί Νενέκου ίστορικήν συμβο-
λήν του, ήτις, ώς φρονεί, είναι ί ε κ τ ι κ ή συμπληρώ
σεως διά λεπτομερειών τίνων ώς πρός τά οίκογ/-
νειακόν όνομα τής έκ Ζαχλωροΰς Άντων ίας , τοΰ 
χρόνου, τόπου καί τρόπου τής Ιξοντώσεως τοϋ 
Νενέκου. 
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Ή φιγούρα τοϋ ηλ.οίον τής ·λ'·κ»««". 

Α Ο . Δ Ο . 
Ό Κονκκονβϊνος συγχαίρει τούς κ. κ . / ' . Μαο-

αονραν, Ζήτα Κρονπ καί / ' . Α. Δημητρακόπουλο* 
διά τήν λύσιν τοϋ άηορήματος περί διαπορθμεύσεως 
τού λύκου, άρνίου καί χόρτου. ΟΙ κ. κ. Κοονπ καί 
Αημητρακόποχ·).υς ήστόχησαν είς τήν λύσιν τής δια-
πορθμεύσεως των ζηλότυπων συζύγων. Ή διαπόρθ-
μευσις δέν είνε παιγνίδι χαρτοπαικτικόν ώς φρονεί 
δ κ . Μαοσυνρας. Τά παιγνιόχαρτα συμβολίζουαι 
κατά τήν λύσιν τά ζεύγη, τόν ποταμάν καί τήν 
λέμβον. Ό κ. Ζήτα Κροϋιχ ήστόχησ» πιστεύαας δτι 
έλυσε τό πρόβλημα τών κυνηγών καί τών ώών. "Αν 
τ ' αυγά ήσαν 18 τά μερίδιον τοΰ πρώτου ήτο 6 καί 
ουχί 4, αυτά λέγει ή δ' πράξις τής αριθμητικής. 
Διά τήν λύσιν τοΰ προβλήματος απαιτούνται ρίζαι 
δυνάμεις καί άναλογίαι. 'Ο κ . Σκο?.όπαξ παρακα
λείται νά διατύπωση όπως πρέπει τό πρόβλημα τών 
πορτοκαλλίων, διότι καί κατά τόν κ. Χατσιδάκην 
τόν πρεσβύτερον, δέν διετυπώθη ώ ; έδει. 

Ό Σολομών έρωτφ τόν κ. Κονκκυνβϊνον, μέ τά 
σωστά του θά γείνη οπαδός τών πνευματιστών, άν 
άπαντήσωσιν έ.ιιτυχώς είς τάς ερωτήσεις του ; 

Ό Κονκκονβΐνος, επικειμένων τών Όλυμπιακώ/ 
Α γ ώ ν ω ν προκηρύσσει μεταξύ τών αναγνωστών κ α ί 
συνδρομητών τοΰ «Α. Ο. Δ.» αγώνα σιεγανίτην πράς 
σύνδεαιν μι&ς ψδής υπέρ τών Ε λ λ ή ν ω ν ολυμπιονι
κών ύπό τούς έξης όρους : 

α'.) Ή ψδή νά άποτελήται έκ τεσσάρων έως έξ 
τετραστο'ιχων στροφών καί νά γραφή είς τήν ζων-
τανήν καί λαλουμένην ύπό τής πλειονότητος τοΰ 
ελληνικού λαοΰ γλώσσα·/, β'.) Τά χειρόγραφα τής 
ψδής φέροντα κ α τ ' έκλογήν τού ποιητού οίον δή-
ποτε ψευδώνυμο·/, μετά ένσφραγίστου φακέλλου φέ
ροντος έξωτερικώς μέν τά ψευδώνυμον, εσωτερικώς 
δέ δελτίον μετά τοΰ πραγματικού ονόματος καί τής 
πατρίδος τοΰ ποιητού, παραδοθήσονται τήν 80 Α 
πριλίου τρ. έτους είς τά Γραφεία τοΰ «Α. Ο. Δ. Ο.» 
γ ' ) Ελλανόδικος τριμελής επιτροπή έκλεχθησομένη 
παρά τοΰ Ριζοσπάστου, θέλει κρίνει πάσας τάς φδάς 
καί έκ τών κριθησομένων ώς άξιων τής δάφνης, 
δημοσιευθήσοντα διά τοΰ «Α. Ο. Δ. Ο.» μετά τής 
φωτοτυπίας τών συνθετών. 

1 . ι ι ι ι . «Α. Ο. Δ. Ο.». Ό άγων υΐοθετεϊται. 
"Ιτε παίδες καί γέροντες. Τονίσατε τήν λύ· 
ραν 1 'Τπέρ δάφνης ό άγων ! 

' υ Κονκκυνβϊνος διορθώνει τήν κακώς δημοσιευ
θείσα·/ είς τό φυλλάδιο·/ Γ20[17 τού «Α.Ο. Δ· Ο.» έ-
ρώτησιν ώς έξης : «Τίνες αστέρες δέν ύπάρχουσιν 
είς τά στερέωμα;» 

'Ο Κονκκονβϊνος στέλλει τάς εύχάς του μέ τά 
Χριστός "Ανίατη πράς πάντας τούς άναγνώστας τού 
«Α.Ο. Δ. Ο.» 

Ό Κουκκουβίνος στέλλει μέ·τά «Χριστός 'Ανέ-
στη»θερμά συγχαρητήρια πρός τόν κ.Ι.Παπαχρηοτό-
πουλον, τού όποιου είναι αληθής παππούς μέ τονς 
Κόδρονς διότι επιτυχώς ελυαε τά πρόβλημα τών αυ
γών καί τά άπορήματα τών σκοτεινών άκτίνων καί 
τοΰ λύκου τοΰ ζώντος άνευ τροφής, όστις κατα
στρέφει μόνον τά κουκιά κα ί καταστρέφεται αυτο
μάτως, έάν έπί δύο-τρία κατά συνέχεια·/ έτη δ ά
γρας ενθα βλαστάνει τά παράσιτο·/, παύση καλλιερ
γούμενος διά τής σποράς κυάμων. Ό ίδιος ήστόχη-
σεν είς τήν ερμηνεία·/ τού άπορήματος όλβιος, δσ-
τις άλλως τρέχει 'μέριι-νί·/_τα καί ~οτέ δέν κοιμά
ται, διότι δέν είναι ούτ ι άνθρωπος ούτε ζώον, 
άλλά ;. . . . 

Ό Κυνκκονβΐνος σερβίρει δύο νέα άπορήματα εις 
τούς άναγνώστας τού Α. Ο. Δ. Ο. καί έρωτ$ τού
τους 1) Ποία κάμηλος δέν έχει απολύτως ανάγκην 
τροφής* καί 2) ποία φύλλα , δέν είναι ( φ ύ λ λ α δέν
δρων ή φυτών καί ανθέων. 

ΤΥΠΟΙΧ Π. Α. ΠΕΤΡΑΚΟΥ 


